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mm Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

| M portant ——————————————————
Read this important information carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Warning

- Avoid spillage on the connector

- Do not misuse this kettle for other than its
intended use to avoid potential injury

- Do not use the appliance if the plug, the
mains cord, the base or the kettle itself is
damaged. If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a service
centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach
of children aged less than 8 years.

- Children shall not play with the appliance.

- Keep the mains cord, the base and the
kettle away from hot surfaces.

- Do not place the appliance on an enclosed
surface (e.g. a serving tray), as this could
cause water to accumulate under the
appliance, resulting in a hazardous situation.

- Unplug the appliance and let it cool down
before you clean it. Do notimmerse the
kettle or base in water or any other liquid.
Only clean the appliance with a moist cloth
and a mild cleaning agent.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed
wall socket.

- Only use the kettle in combination with its
original base.

- The kettle is only intended for heating up
and boiling water.

- Never fill the kettle beyond the maximum
levelindication. If the kettle has
been overfilled, boiling water may be
gjected from the spout and cause scalding.

- Be careful: the outside of the kettle and the
water in it become hot during and some
time after use. Only lift the kettle by its
handle. Also beware of the hot steam that
comes out of the kettle.

N
V05502

@ _ v |® (4]
2}

(6] @ @

S0,

©® @

R

©)

Nogee”

2]

YcaoBus xpaHeHus/ Ycaosus
Cakray wapTTapbl 3KCMAyaTaumm/

naAaAaHy LIapTTapbl

TemnepaTtypa/ -20°C =460 °C +10°C + +50°C
TemnepaTypa

OTHOCUTEABHAA 20% + 95% 20% + 95%
BAQKHOCTb/

Ca/\bICTprMa/\bI
bIAFAAADBIABIK

ATMochepHoe 98 + 102 kPa 98 =102 kPa
AasaeHne/

ATMOChEPAABIK KbICbIM

- This applianceis intended to be used in
household and similar applications such
as farm houses, bed and breakfast type
environments, staff kitchen areas in shops,
in offices and in other working environments
and by clients in hotels, motels and other

residential type environments.

Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection. This device automatically
switches off the kettle if it is accidentally pressed on when there is no
water or not enough waterinit. The kettle will switch off and power-on
light will go off. Let it cool down. The kettle is ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF).

—Cleaning—
- Always unplug the base before you clean it
- Neverimmerse the kettle orits base in water.

==Cleaning the kettle and the base m————
Clean the outside of the kettle and the base
with a moistened soft cloth.

Caution: Do not let the moist cloth come
into contact with the cord, the plug and the
connector of the base.

mm Heating up water with the preset buttons m————————
Various beverages and ingredients need different water temperatures to
bring out their best taste. With the preset buttons on the base, choosing
the right temperature for the drink becomes effortless.

- The lower temperatures like 40°C, are good for preparing baby formula*.

- 60°Cis suitable for delicate tea or porridge.

- Higher temperatures like 80°C-100°C are good for black tea, coffee
and general boiling.

Always consult the producer of your drink which temperature should

be used to get the best drink. *Please check if your local water quality

requires water for baby formula to be boiled.

The kettle needs to be filled with at least 0.25L water to make sure that the

selected hot drink reaches the right temperature. The actual temperature

may deviate slightly from the indicated temperature.

- Press the power button to turn on the kettle.

- Press any temperature button to start the heating.

- While the kettle heats the water to the preset temperature, the
backlight of the selected button pulsates slowly until the water has
reached the preset temperature.

- When the water has reached the preset temperature, you hear
a signal. The selected button stops pulsating and lights up
continuously.

- After two minutes, if you have not used the hot water, a reminder
signal will beep. The kettle switches off automatically after 5 minutes
of inactivity

Note: You can select a different temperature
by pressing a different button while the
kettle is operating. This is only possible if the

temperature of the water is still below the
temperature of the newly pressed button.

Note: You can deactivate the appliance by
pressing the power button or by removing the
kettle from the base.

mm Keeping water warm at the preset temperature m———————
You can use the keep-warm function to keep water warm at the preset
temperature for 30 minutes.

To activate the keep-warm function, press the KEEP WARM button

() after you have pressed the desired preset temperature button. The
KEEP WARM button lights up continuously. When the water has reached the
preset temperature, the KEEP WARM button pulsates slowly for 30 minutes.
If you want to cancel the keep-warm function, press the KEEP WARM button
or remove the kettle from the base.

Note: The keep-warm function keeps the water

warm for 30 minutes. After this, you hear a
signal and the kettle switches off automatically.

Note: If you press another preset button while
the keep-warm function is activated, you
need to reactivate the keep-warm function
as well.

Note: When using the keep-warm function for
the preset temperature of 100°C, the water
will be kept below 100°C to prevent reboiling.

mmDescaling the kettle (Fig. 3) m————————————
Depending on the water hardness in your area, scale may build up

inside the kettle over time and affect performance of the kettle. Regular
descaling makes your kettle last longer, ensures proper function and
saves energy.

When scale starts to build up inside the kettle, fill the kettle with water
then add white vinegar (step 9). Wait for half an hour before rinsing the
kettle (steps 10 -12). Boil twice (steps 13 -16) to remove all vinegar.

mmm Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or
go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Centre in your country (see the worldwide guarantee leaflet for contact
details).

mmRecycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of E
with normal household waste (2012/19/EU).

- Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent
negative consequences for the environment and human health.

mm Guarantee and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the separate worldwide guarantee leaflet.

mmm Troubleshooting m—————————
This chapter summarises the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Solution

One preset button
lights up while the
other lights are off.

After the water has reached the preset temperature,
the selected preset button lights up for 5 minutes.

After | press the
preset button, the
kettle beeps three
times and doesn’t
light up.

The temperature of the water is higher than the
temperature of the selected preset button. You can
add cold water to the kettle. If you wish to reheat water
immediately, you can only select 100°C.

The kettle activated the boil-dry protection.

For details, see section ‘Boil-dry protection’in
chapter ‘Important.

| try to switch on the  The kettle activated the boil-dry protection. For
kettle, but it switches details, see section ‘Boil-dry protection’ in chapter
off automatically. ‘Important’

You did not place the kettle onits base correctly.
Remove the kettle from the base and place it on the
base correctly.

The kettle has detected a low water level and
therefore heats up the waterin two stages. First the
water is heated briefly. After a pause of approx. 20
seconds, the kettle heats the water a second time to

The kettle does not
heat up the water
or the water does
not reach the preset

temperature. reach the preset temperature accurately.
BEbATAPCKA
mmBoBegeHue

MNo3gpaBaeHus 3a Bawama nokynka u gobpe gowAu B8o8 Philips! 3a ga
ce Bo3noa3zBame u3zusAo om NpegaazaHama om Philips noggporkka,
peaucmpupadme npogykma cu Ha www.philips.com/welcome.

mmm BaykHO
[MNpegu ga uznoa3zBame ypega, npoyememe BHuMameAHO mas3u BaxkHa
uHdopMauusa u 9 3anaszeme 3a cnpabka B8 bogewe.

MpegynpeXkgeHue

- BHumMaBalume 3a pa3auBaHe Ha Boga Bopxy
koHekmopa

- He u3znonzBaume enekmpudyeckama kaHa
3a UeAU, pasAuYyHU om mes3u, 3a koumo
e npegHa3HaveHa, 3a ga ulbezHeme
NoMeHUUaAHO HapaHaBaHe

- He u3znonzBaume ypega, ako wenceanom,
3axpaHBaw,uam kabea, ocHoBama
UAU camama enekmpudecka kaHa ca
noBpegeHu. C o2aeg npegomBpamgaBaHe
Ha onacHocm, npu noBpega B
3axpaHBaw,ua kaben mol mpabBa ga boge
cmeHeH om Philips, omopu3upaH om Philips
cepBu3z uau kBaaudbuuupaH mexHuk.

- To3u ypeg MoXke ga ce u3znoA3Ba om geua
Ha Bv3pacm Hag 8 20guHU U OM Xopa
C HaManeHU ¢u3zudecku, CeH30PHU UAU
yMcmBeHU cnocobHOCMU UAU 6e3 onum u
no3HaHusa, ako ca Nnog HabAlogeHue UAu ca
uHCMpykmupaHu 3a bezonacHa ynompebda
Ha ypega u ca pa3lbpasu eBeHmyaaHume
onacHocmu. NoyucmBaHe u noggpbrkka Ha
ypega Mmoyke ga ce u3BopuwBa om geua Ha
Bo3pacm Hag 8 20guHU U Nog pogumencku
Hag3op. Nazeme ypega u 3axpaHBauius
kabea ganeye om gocmbon Ha geua Ha
Bo3pacm nog 8 20guUHuU.

- He no3BoagBalme Ha geua ga cu uzpasam C
ypega.

- OpoXxme 3axpaHBauwiua kabea, ocHoBama u
kaHama ganeue om 2opeuwu NOBopPXHOCMU.

- He chnazalme ypega Bopxy gpyaa
NnoBopxHOCM (HanpuMep NOgHOC 3a
cepBupaHe), 3auomo Nog ypega Mmoxke
ga ce cobepe Boga, koemo ga co3gage
onacHa cumyauus.

- [Mpegu ga noyucmume ypega,
uszkaloueme 20 om koHmakma u 20
ocmaBeme ga uscmuHe. He nomangaume
enekmpuyeckama kaHa uau ocHoBama 818
Boga uau kakBamo u ga e gpyza meyHocm.
MoyucmBaume ypega eguHCcmMBeHO C
BAarxkHa kopna u wagauiu novucmBaw,u
npenapamu.

BHumMaHue

- BkalouBaume ypega camo B 3a3emeH
enekmpuvecku koHmakm.

- M3non3Baume enekmpudeckama kaHa camo
C Opu2uHaAHama U ocHoBa.

- Eanekmpuueckama kaHa e npegHasHadeHa
CcaMo 3a 3azpaBaHe uau kunBaHe Ha Boga.

- Hukoza He noAHeme eanekmpudeckama
kaHa Hag uHgukamopa 3a MakcuManHo
HUBo. Ako yalHukom e npenoAHeH,
Bpauwama Boga moyke ga uskunu npe3 yaesa
3a U3AuBaHe U ga NpuYyuHU u32apsaHus.

- BHumMmaBaume: BobHWHOCMMa Ha YaluHuka
u Bogama B8 Hez20 ce HazopeuwgBam
Nno BpeMe Ha u ckopo creg ynompeba.
Bguzalime enekmpuueckama kaHa camo
3a gpokkama. Coulo maka BHumaBaume
C 20pewama napa, koamo u3auza om
enekmpudyeckama kaHa.

- To3u ypeg e npegHazHa4veH 3a uznoA3BaHe 3a
goMakuHcku u NOgobHU UeAu, Hanpumep BvB
depmu, B Mecma 3a HowyBaHe u 3akycka, B
KyxHeHCKu 30HU 3a NepcoHana 8 Maz2a3uHu,

B8 oducu u gpyau pabomHu nomeuleHUa u
om kaueHmu B xomeaAu, MOMeAuU U gpyau
NOgOOHU XKUAUULHU NOMeW,eHUs.

MNpegna3zBaHe cpewy npe2apsaHe
To3u yalHuk e cHabgeH cbc 3awuma cpeuly npezapsiHe. ToBa
ycmpoucmBo aBmomamuyHo uskalouBa valHuka, ako e HamucHam
cayyalHo, koeamo Hama Boga uAu HaMa gocmambyHo Boga B8 Hezo.
YatHukom wie ce uskalouu u uHgukamopom 3a 3axpaHBaHe we
uzeacHe. OcmaBeme 20 ga ce oxaagu. YalHukbm e omHoBo 20moB 3a
ynompeba.

Enekmpomaz2HumHu nonema (EMF)
To3u ypeg Philips e 8 coomBemcmBue ¢ Bcudku cmaHgapmu no
omHouweHue Ha enekmpomMazHumHume usaobydBaHusa (EMF).

mm[ 104HUCM B H O ——

- BuHazu uskalouBaime ocHoBama om
koHmakma, npegu ga npucmobnume kom
noyucmBaHe

- Hukoza He nomanaume enekmpudeckama
kaHa uau ocHoBama U BvbB Boga.

= lOUUCMBaHe Ha enekmpuueckama kaHa u 0CHOBAM A mmm
NMoyucmBaume BoHWHamMa Yacm Ha
enekmpudeckama kaHa u ocHoBama ¢ meka
BrarkHa kopna.

BHumaHue: He no3BoassBaume Ha BaaXkHama
kvpna ga gokocBa kabena, wencead uau
koHekmopa Ha ocHoBama.

mm3azpsaBaHe Ha Bogama ¢ npozpamMupaHume 6ymMoHU s
PazaudHume Hanumku u cocmaBku umam Hy»kga om pasAuYHa
memnepamypa Ha Bogama, 3a ga ce nogyepmae Hau-gobpusm um Bkyc.
C 6BymoHume 3a npegBapumenHa HacmpoUka Ha 6azama uzbupaHemo
Ha npaBuAHama memMnepamypa 3a Hanumkama He u3uckBa ycuaus.

- [Mo-Huckama memMnepamypa, kamo 40°C, e gobpa 3a hpuzomBsaHe
Ha bebeuwka dpopmyra*.

- 60°C e nogxogsaiwia 3a geaukameH yal uau oBeceHa kawa.

- MNo-Bucokume memnepamypu, kamo 80°C - 100°C, ca gobpu 3a
uepeH yal, kade u BapeHe kamo usiAo.

BuHaau ce koHcyaAmupaltme ¢ npou3Bogumens Ha Bawama Hanumka 3a

moBa kakBa memMnepamypa mpsabtBa ga ce u3noA3Ba, 3a ga noAyyume

Hal-gobpama Hanumka. * Moaa, npoBepeme gaau kauecmBomo Ha

MecmHama Boga u3uckBa Bogama ga 3aB8pu 3a bebeuwka dopmyaa.

BuHazu noAHeme enekmpudeckama kaHa ¢ Hau-manko 0,25 A Boga,

3a ga cme cuzypHu, Ye uzbpaHama monaa Hanumka we gocmuzaHe go

npaBuaHama memMnepamypa. PeaaHama memnepamypa Moxke Aeko ga

ce omkAoHsABa om nocouBaHama Ha ypega.

- HamucHeme 6ymoHa 3a 3axpaHBaHe 3a BkalouBaHe Ha ualHuka.

- HamucHeme Hakol om 6ymoHume 3a memMnepamypa, 3a ga
3anodHeme 3azpsiBaHemo.

- Jokamo yatHukobm 3az2psBa Bogama go npegBapumenHo
3agageHama memMnepamypa, nogcBemkama Ha uzbpaHusa 6ymoH
nyAcupa 6aBHo go gocmuezaHe Ha npegBapumeAHo 3agageHama
memMnepamypa Ha Bogama.

- Koz2amo Bogama gocmuzHe npozpamupaHama memnepamypa, ue
dyeme cuzHaA. M3bpaHusim 6ymoH cnupa ga nyacupa u cBemBa
HenpekocHamo.

- Caeg gBe MuHymu, ako He cme u3noA3Baau 2opewama Boga,
wie Npo3Byyu cuzHaA 3a HanoMHsHe. YalHukom ce uskalouBa
aBmomamuyHo cAeg 5 MUuHymu HeakmuBHocm

3abenexkka: Mokeme ga u3bepeme
Pa3AUYHO memMnepamypa, kamo HamucHeme
pa3zauyeH bymoH, gokamo yaiHukom
pabomu. ToBa e Bb3MoXkHO eguHCMBeHOo
kozamo memnepamypama Ha Bogama Bce
owle e no-HUcka om npo2pamMupaHama
memnepamypa Ha HoOBoHamucHamuss 6ymo-.

3abenexkka: MoXkeme ga gezakmuBupame
ypega, kamo HamucHeme bymoHa 3a
3axpaHBaHe uau kamo cBanume yatuHuka om
6a3zama.

mmm[loggopXkaHe Ha npozpamMupaHama memnepamypa Ha 3a2psima 80ga mm
Moykeme ga u3znoa3Bame dyHkuusma 3a noggoprkaHe Ha monAuHama,
3a ga noggoprkame Bogama Ha npozpamMupaHama memnepamypa 8
npogoakeHue Ha 30 MUuHymu.

3a ga akmuBupame ¢yHkuusama 3a noggoprkaHe Ha monAuHama,
HamucHeme bymoHa 3a NOOObPXXAHE HA TOMNANHATA (), cneg
kamo cme HamucHaAu bymoHa 3a »kenaHama npegBapumeAHo
3agageHa memMmnepamypa.bymorom KEEP WARM cBemBa

nocmosiHHO. Koezamo Bogama gocmuzHe npegBapumenHo
HacmpoeHama memnepamypa, bymoHom KEEP WARM nyacupa
6aBHo B npogoakeHue Ha 30 MuHymMu. Ako »kenaeme ga npekpamume
dyHkuusmMa 3a hoggoprykaHe Ha MonAUHamMa, HamucHeme 6ymoHa
KEEP WARM uAu npemaxHeme enekmpudeckama kaHa om ocHoBama.

3abenexkka: QyHkuusma 3a noggovprkaHe
HO monAuHama noggop>ka Bogama monaa
B8 npogonkeHue Ha 30 muHymu. Chreg moBa
we yyeme cucHan u enekmpuyeckama kaHa
ce uzkalouBa aBmomamuyHo.

3abenexkka: Ako HamucHeme gpy2 6ymoH

30 npoz2pamupaHe, gokamo ¢pyHkuyusma 3a
noggovprkaHe HaO mMonAuHama e akmuBupaHa,
we mpsabBa ga akmuBupame ¢pyHkyusma 3a
noggovp kaHe Ha MonAUHAMA omHoBo.

3abenexkka: Koecamo uznon3Bame

¢yHkyusma 3a 3ana3zBaHe HQG monAuHama 3a
npegBapumenHo 30gageHa meMnepamypa om
100°C, Bogama we ce noggovp ka nog 100°C,
30 ga ce npegomBpamu noBmopHo kunBaHe.

mm[TpemaxBaHe Ha Hakun om enekmpudeckama kaHa (puz. 3)m
B 3aBucumocm om mBopgocmma Ha Bogama BoB8 Bawus peauoH B
enekmpudeckama kaHa Moyke ga ce HampynBa Hakun ¢ meyeHue Ha
Bpememo, koemo wle 3acez2He npoulBogumenHocmma. PegoBHomo
npemMaxBaHe Ha Hakun Nomaza 3a No-goA2ust XkuBom Ha enekmpuueckama
kaHa 2apaHmupa NnpaBuaHa paboma u cnecmsBa eHepaus.

Kozamo Bompe B enekmpuueckama kaHa 3anouHe ga ce HampynBa
Hakun, HanoAHeme g ¢ Boga u gobaBeme 6aA ouem (cmbnka

9). M3uakalme noAoBuH Yac npegu u3znAakBaHe Ha yalHuka

(cmonku 10 = 12). NpeBapeme gBa nomu (cmobnku 13 - 16) ,3a ga
omcmpaHume Bcuukus ouem.

mm[TopouBaHe Ha akcecoapu e ———
3a 3akynyBaHe Ha akcecoapu UAU pe3epBHU Yacmu nocememe
www.shop.philips.com/service uau Bawus mopz20o8eu, Ha ypegu Philips.
Moxkeme couwo maka ga ce cBoprkeme ¢ LleHmopa 3a obcaykBaHe Ha
kaueHmu Ha Philips B8 Bawama cmpana (Burkme mexkgyHapogHama
2apaHuUUoOHHa kapma 3a uHdopmauusa 3a koHmakm).

mm PeuuknupaHe
- To3u cumBoa 03HavaBa, ue Nnpogykmom He Moyke ga ce u3xBopas
3aegHo ¢ obukHoBeHume bumoBu omnagvouu (2012/19/EQ). E
- CaegBalume npaBuaama Ha goprkaBama cu OmHOCHO
paszgenHomo cobupaHe Ha enekmpudeckume u enekmpoHHuUmMe
ypegu. NpaBuaHomo u3xBobpAasaHe noMaza 3a npegomBpamsaBaHemo
Ha NoMeHUUaAHU HezamuBHU Nocaeguuu 3a okoAHama cpega u
yoBeuwkomo 3gpaBe.

mm [[apaHUUa U N0ggpbXkka m——
Ako ce Hyxkgaeme om uHbopMauua UAU Noggpbykka, nocememe
www.philips.com/support uau npodememe omgeaHama
MexkgyHapogHama 2apaHuuoHHa kapma.

mm OmcmpaHsaBaHe Ha Heu3NpPaBHOCM U n————
B ma3u 2naBa ca 0606uweHuU Hal-yecmo cpewaHume npobaemu, Ha
koumo mMoyke ga ce HamvokHeme npu NoA3BaHe Ha ypega. Ako He
Moykeme ga pa3pewiume npobaemMa Cc noMouwma Ha uHbopmMauusma
no-goay, nocememe www.philips.com/support 3a cnucok ¢ yecmo
3agaBaHu Bonpocu uau ce cBoprkeme ¢ ueHMbpa 3a 06cAykBaHe Ha
kaueHmu BvB Bawama goprkaBa.

Mpobnem PeweHue

EguH 6ymoH 3a Cneg kamo Bogama e gocmuzHana
npegBapumenHa npegBapumeAHo HacmpoeHama memMnepamypa,
HacmpoUka cBemBa, u3bpaHuam BymoH 3a npegBapumenHa

gokamo gpyaume HacmpoUka cBemBa 3a 5 MuHymMu.

cBemauHu ca

uskaloyeHu.

Cneg kamo
HamucHa 6ymoHa
3a npozpamupaHe,
enekmpuueckama
kaHa uzgaBa mpu
3BykoBu cuzHana u
He ce cmapmupa.

Temnepamypama Ha Bogama e no-Bucoka om
memMnepamypama Ha u3lbpaHusa Npo2pamMupaH
6ymoH. Moxke ga gobaBume cmygeHa Boga 8
enekmpuueckama kaHa. Ako uckame He3abaBHo

ga 3azpeeme Bogama omHoBo, Moxke ga u3zbepeme
eguHcmBeHo 100 °C.

Enekmpuueckama kaHa e akmuBupana 3auumama
cpewy npezapsHe. 3a nogpobHocmu Bxk. pazgen
"3auwuma cpeuly npezapsHe” 8 2anaBa "BavkHo"

OnumBam ce Enekmpuueckama kaHa e akmuBupana 3awumama

ga Bkaloua cpewy npezapsHe. 3a nogpobHocmu Bxk. pazgen

enekmpudeckama "3awuma cpewly npezapsaHe" B 2aaBa "BaxkHo"

kaHa, HO ma

ce uskalouBa

aBmomMamuyHo.
He cme nocmaBuau enekmpudeckama kaHa
npaBuAHo Bobpxy ocHoBama. MNMpemaxHeme
yalHuka om 6a3zama u 20 nocmaBeme Ha 6azama
npaBuAHo.

Enekmpuueckama Enekmpuueckama kaHa e omkpuaa Hucko HUBo

kaHa He 3azpaBa Ha Bogama u nopagu moBa 3azpsaBa Bogama
Bogama uau Bogama Ha gBa emana. NMopBoHavyasHo Bogama ce

He gocmuea 3azpsiBa 3a kpamko. CAreg nay3a om NPUBA.
npoz2pamupaHama 20 cekyHgu enekmpudeckama kaHa 3azpsBa
memMnepamypa. Bogama noBmopHo, 3a ga gocmuz2He moyHama

npozpamupaHa meMnepamypa.

CESTINA

I U/ O s —
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat
vSech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

D C1 €716 s ————
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dblezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budoudi pouziti.

Varovani

- Davejte pozor, aby nedoslo k rozliti na
konektor

- Konvid pouzivejte pouze k Ucelu, ke
kteréemu je urc¢ena. Predejdete tak
moznemu zraneéni.

- Pokud by byly napajeci kabel, zastrcka,
zakladna nebo vlastni konvice poskozeny,
pristroj nepouzivejte. Pokud je poskozen
napajeci kabel, musi jeho vymenu provest
spolecnost Philips, autorizovany servis
spole¢nosti Philips nebo obdobné
kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

- Deti od 8 let veku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat
v pfipade, ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a ze chapou rizika, ktera mohou
hrozit. Cisteni a udrzbu by nemeély provadét
déti, které jsou mladsi nez 8 let a jsou bez
dozoru. Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo
dosah deti mladsich 8 let.

- Deéti si s pristrojem nesmi hrat.

- Dbejte na to, aby napajeci kabel, zakladna ani
konvice nepfisly do styku s horkymi povrchy.

- Neumistujte pristroj na uzavieny povrch
(napfr. servirovaci podnos), protoze by se
pod pfistrojem mohla nahromadit voda, a to
predstavuje mozné nebezpedi.

- Pred distenim odpojte pristroj ze sité a nechte
ho vychladnout. Konvici ani jeji zakladnu
nesmite ponofit do vody ani do jine kapaliny.
Pristroj Cistéte pouze navlhcenym haditkem a
neagresivnim disticim prostfedkem.
Upozornéni

- Pristroj pfipojujte vyhradné do radné
uzemnenych zasuvek.

- Konvid pouzivejte vyhradné s jeji originalni
zakladnou.

- Varna konvice je urcena vyhradne pro ohrev
a prevareni vody.

- Konvidi nikdy neplnite nad oznaceni
maximalni hladiny. Pokud konvici preplnite,
horka voda muUze vystrikovat jeji hubickou
a opairit vas.

- Dbeijte zvySene opatrnosti: vnejsi cast
konvice a voda v konvici je horka béhem
pouziti i néjakou dobu po pouziti. Konvici
zvedejte pouze za rukojet. Dejte take pozor
na horkou paru, ktera vychazi z konvice.

- Tento pristroj je uréen pro pouziti
v domacnostech a podobnych prostredich,
jako jsou farmy, prostredi pro nocleh
a snidané, kuchynky pro personal
v obchodech, kancelarich a jinych
pracovistich a pro klienty v hotelech,
motelech a dalsich obytnych prostredich.

Ochrana proti vareni bez vody
Konvice je vybavena ochranou proti vafeni bez vody. Toto zafizeni
automaticky vypne konvici v pfipadé nahodného zapnuti, jestlize v
konvici nent zadna voda nebo v nije nedostatek vody. Konvice se vypne
a kontrolka zapnuti zhasne. Nechte konvici vychladnout. Poté ji mdzete
zacit znovu pouzivat.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovida vsem normam
tykajicim se elektromagnetickych poli (EMP).
- Pred disténim zakladnu vzdy odpoijte ze site.
- Konvici ani jeji zakladnu nesmite nikdy
ponofrit do vody.

—C]étém' konvice a zaklad Ny o——
Vneéjsi povrch konvice a zakladny distéte
navlhéenym mékkym hadrikem.

Upozornéni: Dbejte na to, aby navlhceny
hadrik neprisel do kontaktu s kabelem,
zastrckou a konektorem zdkladny.

mmm Ohiev vody pomoci tlacitek predvolby m———
Razné napoje a prisady vyzaduiji rizné teploty vody, aby byla zajisténa
jejich nejlepsi mozna chut. Tlacitka predvolby na zakladné zjednodusuii
volbu spravné teploty pro vas oblibeny horky napo;j.

- Nizsi teploty nez 40 °C jsou vhodné pro pripravu kojenecké stravy*.

- Teplota 60 °C je vhodna pro pripravu jemného caje nebo ovesné kase.

- Vyssi teploty od 80 °C do 100 °C jsou vhodné pro piipravu ¢erného
¢aje, kavy nebo obecné pro vareni.

Vzdy dbejte na pokyny vyrobce vaseho napoje ohledné nejvhodnéjsi

teploty pro pfipravu daného napoje. *Zkontrolujte, zda kvalita mistni vody

vyzaduje pro pripravu kojeneckeé stravy prevareni.

Konvice by méla byt naplnéna alespon 0,25 |l vody, aby bylo zajisténo,

ze dany napoj dosdhne spravné teploty. Skutecna teplota se mize od

uvedené teploty mirné lisit.

- Stisknutim tladitka vypinace zapnéte konvici.

- Stisknutim libovolného tlacitka spustite ohrev.

- Zatimco konvice ohriva vodu na nastavenou teplotu, podsviceni
vybraného tlacitka bude pomalu blikat, dokud nebude nastavena
teplota dosazena.

- Jakmile teplota vody dosahne prednastavené hodnoty, zazni zvukovy
signal. Vybraneé tladitko prestane blikat a za¢ne nepretrzité svitit.

- Pokud horkou vodu nepourzijete, po dvou minutach uslysite signal
znovu. Rychlovarna konvice se automaticky vypne po 5 minutach
nedinnosti.

Pozndmka: Béhem provozu konvice miiZete
zvolit jinou teplotu stisknutim jiného tlacitka.
Je to ale mozné pouze v pripadé, ze je
teplota vody dosud nizsi nez teplota nové
stisknutého tlacitka.

Pozndmka: Pristroj mizete deaktivovat
stisknutim vypinace nebo zvednutim konvice
ze zdkladny.

mmUdrZovani teploty vody na pfednastavené hodnoté s
Funkci udrzovani teploty vody mizete pouzit k udrzeni prednastavené
teploty vody po dobu 30 minut.

Funkci udrzovani teploty aktivujete stisknutim tlacitka KEEP WARM ()
po stisknuti pozadovaného tlacitka prednastavené teploty. Tlacitko KEEP
WARM bude trvale svitit. Jakmile teplota vody dosahne prednastavené
hodnoty, tlac¢itko KEEP WARM bude pomalu blikat 30 minut. Chcete-

li funkci udrzovani teploty zrusit, stisknéte tlac¢itko KEEP WARM nebo
zvednéte konvici ze zakladny.

Pozndmka: Funkce udrzovdni teploty udrzuje
teplotu vody po dobu 30 minut. Poté uslysite
zvukovy signdl a konvice se automaticky vypne.

Pozndmka: Pokud stisknete jiné tlacitko
predvolby, zatimco je funkce udrzovadni
teploty aktivni, budete muset znovu

aktivovat také funkci udrzovdni teploty.

Pozndmka: Pri pouZzivdni funkce udrzovdni
teploty pro prednastavenou teplotu 100 °C
bude udrzovand teplota vody nizsi nez

100 °C, aby nedoslo k opétovnému varul.

mmOdstranéni vodniho kamene z konvice (obr. 3) m—————
V zavislosti na tvrdosti vody ve vasi oblasti se ve varné konvici mize
postupné usazovat vodni kdmen a snizovat vykon konvice. Pravidelné
odvapnéni prodlouzi Zivotnost konvice, zajisti jeji fadné fungovani

a usetii energii.

Pokud se uvnitf konvice za¢ne hromadit vodni kdmen, naplite

konvici vodou a poté pridejte bily ocet (krok 9). Pred vyplachnutim
konvice vyckejte pdl hodiny (kroky 10-12). Dvakrat vodu

prevarte (kroky 13-16), abyste odstranili veskery ocet.

mm Objednavani pfislusenstvi m——————————
Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni soucasti, navstivte adresu
www.shop.philips.com/service nebo se obratte na prodejce vyrobku
Philips. MUZete se také obratit na stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi (kontaktni informace naleznete na zaru¢nim listu

s celosvétovou platnosti).

mm Recyklace

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym E:
komunalnim odpadem (2012/19/EU).

- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych ™=
vyrobkd. Spravnou likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadiim
na zivotni prostredi a lidské zdravi

mmZaruka a podpora
Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/support
nebo samostatném zarucnim listu s celosveétovou platnosti.

mm Odstrariovani problém( m——
V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete
u pristroje setkat. Pokud se vam nepodaii problém vyresit podle
nasledujicich informaci, navstivte webové stranky
www.philips.com/support, na které naleznete seznam nejcastéjsich
dotazl, nebo se obratte na stfedisko péce o zakazniky spolecnosti
Philips ve své zemi.

Problém Reseni

Rozsviti se jedno Jakmile voda dosahne prednastavené teploty,
tladitko predvolby, zvolené tlacitko predvolby se na 5 minut rozsviti.
zatimco ostatni

kontrolky jsou

zhasnuté.

Po stisknuti tlacitka
predvolby konvice
trikrat pipne a
svetelny krouzek se
nerozsviti.

Teplota vody je vyssi nez teplota zvoleného tlacitka
predvolby. Mizete do konvice pridat studenou vodu.
Pokud chcete okamzité znovu ohfivat vodu, mizete
vybrat pouze moznost 100 °C.

Konvice aktivovala ochranu proti vareni bez vody.
Podrobnosti naleznete v ¢asti Ochrana proti vareni
bez vody, v kapitole Dulezité.

Pokousim se zapnout Konvice aktivovala ochranu proti vareni bez vody.
konvici, ale ta se Podrobnosti naleznete v ¢asti Ochrana proti varent
automaticky vypne. bez vody, v kapitole Duleziteé.

Nepostavili jste konvici spravné do zakladny.
Zvednéte konvici ze zakladny a znovu ji do ni
spravnym zpUsobem postavte.

Konvice neohreje Konvice detekovala nizkou hladinu vody a proto

vodu nebo ohfiva vodu ve dvou stupnich.

nedosahne Nejprve vodu ohreje jen kratce. Po priblizné
prednastavené 20sekundové prestavce konvice ohreje vodu
teploty. podruhé, az bude mit presné prednastavenou

teplotu.

EAAHNIKA
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Juyxapnmpela yla Ty ayopd oag kal kawg npbare ot Philips! MNa va
emwdeAnBeite TANPWG amo Ty utmooTptén Tou Mpoodepet 1 Philips, dnAwoTe To
mpoiov oag ot SieuBuvon www.philips.com/welcome.

—1)LavTIKO!

AlafAocTe aQuTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPLEG TIPOTEKTIKA TPV X PTOLUOTIOINOETE T
OUOKEUT| Kal GUAAETE TIG Yla HEANOVTIKT) avadopd.

Mpoedotoinon

- ArmoduyeTe TN dlappor) vepou oTn oUvOEDT

- Mnv xpnolpotoleite To Bpaotpa yia dtadopeTIKN
arto TNV TPoBAeTTOpEVN XPrion, Kabwg umopei va
TTPOKANBEL TPAUUATIONOG

- Mnv xpnotporroleite Tn cuoKkeur) av To eig, To
KaAwdlo, 1 Bdon 1 n idla n cuokeur £xouv
urtooTel dBopa. Eav To kaiwdlo umooTel dBopd, Ba
TTPETTEL va avTikaTtaoTabei amod eva kevTpo oepfig
e€ouotodotnuevo arro T Philips 1) ammo e€ioou
eCelOIKEUpEVA AToUA TTPOG ammoduyr) KivOUvou.

- AuTr) n ouoKeur) urmopel va ypnotporoindei armo
maldia nAikiag 8 eTwv kal avw, kabwg kat aro
ATOMA € TTEPLOPLOKEVEG CWHATIKEG, AloONTNPLEG
1 SlAVONTIKES LKAVOTNTEG T) XWPILC euTTElpia Kal
YVWon, Je Tnv polnéBeon OTL TN XENOLUOTIOLOUY
utto emTiBAedn 1) €xouv Aafel odnyieg OxXeTIKA e TNV
acdahr} xprion TG Kal Katavoouv TOUG EVEXOHEVOUG
Kivduvouc. Ta maldia dev mpemel va kabapifouv

KAl va ouvTnpPouUV TN CUCKEUT) TTapd JOVOoV av

elval nAikiag avw Twv 8 eTwv Kat empPAETTovVTAL.
AlaTnprioTe T CUCKEUN Kal TO KAAWOLO TNG HakpLd
aro madld nAIKiag KATw Twv 8 eTwv.

- Ta maidia dev mpeTel va maiCouy e T CUCKEUT).

- Kpamote To kaAwdlo, T don kal To BpacTrpa
pakpld armo CeoTeg €TTGAVELEC.

- Mnv ToToBeTEITE TN CUCKEUT| TTAVW OF TTEPIKAELOTN
emaavela (1.x. eva dioko oepflpioparog), kabwg
TO VEPO €VOEXETAL VA CUCCWPEUTEL KATW ATTO
TN OUOKEUT), ONMLOUPYWVTAC [ia TTIKIVOUVN
KaraoTaon.

- ArmoouvdéeTe TN ouokeun ard Ty Tpila Kat
adriveTe TNV va KPUWOEL TTPOToU TNV KabapioeTe.
Mnv BuBiCeTe TO Ppactpa 1) T Pdon oe vepd
1) o€ ortolodnToTe AAo uypo. Na kabapileTe
TN OUOKEUT) HOVO HE €va UypO TIavi Kal pe No
KaBaploTIKO.

Mpoocoxn

- 2 UVOEETE TN OUOKEUT| HOVO o€ TIpiCa pe yelwon).

- Xpnotuotoleite To Bpaoctpa povo oe ouvOuUaouo
pe v auBevTikn Baom Tou.

- O Bpaompag mpoopileTal povo yia va CeoraiveTe
Kal va Bpalete vepo.

- Na pnv yepiCete TmoTe TO Bpaotpa MAavw amo
™V €vOelén ueytomg otabunc. Av yeploeTe
uttepoAikd To BpacTmpa, To BPacTo vePd UTTOPEL
va XuBei amo To oToplo kal va oag CepaTioet.

- Na eioTe 181aitepa mmpooekTikol, KABwg To
eEWTEPLKO Tou Bpactmpa ard kal To vepod TTou
Teplexel CeoTaivovTal Tooo Katd T dldpKela TG
XPNONG 00O Kal yla KATTola wpea eTa armo auTh.
Na onkwveTe TTavta 1o Bpactmpa aro T Aapn
Tou. Emtiong, va mpoocexeTe Tov KQUTO ATHO TTOU
Byaivel amo To BpaoTrpa.

- AuTr n ouokeur) TpoopileTal yla Xprjon oTo oTTiTL
Kal og Trapopola TepLBarovTa, oTwg e€oxIKd,
TTavoloy, KouCiveg TTPOOWTTIKOU O KATaoThuara,
ypadeia kat ala epyaotaka meptariovta, kabwg
Kal amo meAdTeg oe Eevodoyeia, TTavdoyxeia kat ala
TreptBalovTa mou Tipoodepouv UTTNPEoieg dLAUOVIG.
MpooTacia Bpacpol ev kKevw

O Bpaompag dtabéTel MpooTacia BPacpou ev Kevw. AuTOG O UNXAvIoHoG

arevepyoTTolel autéuaTa Tov Bpactpa av evepyottolndel katd Adbog oTav dev

uTTAapX el apkeTd 1) kaBdrou vepod. O Bpaotrpag Ba amevepyotronBel kat evOEIKTIKT

Auyvia evepyotroinong 6a ofifjoel. AprioTe To BpacTr)pa va KPUWOEL 2T CUVEXELQ,
Ba eival kat TaAL €Tolpog yla xpnon.

HAextpopayvnTika Media (EMF)
H ouykekpipevn cuokeur) Tng Philips ouppopdwveral pe dAa Ta mpdTuma mou
adopolv Ta nhextpopayvnrika media (EMF).

mmKabapiopa

- AroouvdeeTe TTavTa TN Bdaon amo Ty mpica mewy
™V kaBapioeTe

- Mnv BuBiCeTe TmoTE TO BpacTmpa 1) Tn Bdon Tou ot
vePO.

== KaBaplopog Tou PpacTnpa Kat TNG PACT)Cmmmmmmm—
KaBapiCete To e€wTepikd Tou Ppactmpa kal T Bdon
TOU € €va Ppeypevo, pahaxkd mavi.

Mpoocoxn: Mnv a¢nvete To UYpO Tavi va £pbel o€
ema¢n pe To kahwdlio, To $ig kat TN olvdeon NG
Baong.

mmm7£oTapa vepoU e TA KOUPTLA TIPOKAOOPLOPEVWY PUBLICEWY mummm—

Ta diadopa podripara kat UAIKA xpetalovTal OladopeTIKEG Beppokpaaie vepou

yla va avadeiEouv Ta povadikd Toug apwpartd. Me Ta KoupTTid TTpokaboplopévuwy

pubpioewy ot Bdon, uropeite va emAEEeTe TV KaTAMnAn Beppokpaota yia To
ayarmpévo oag podna TTaveukoAd.

- Ol xaunAdTepeg Beppokpaoieg, otwg 40°C, eival KatadMnAeg yia Ty
mpoeTolpaoia g Ppedikng oppouiag.®

- HBeppokpaocia 60°C eival katdMnAn yia euaicnTo Todt 1) mopLTL.

- Ot uynAoTepeg Beppokpaoieg, dmmwg 80°C-100°C, eival katdMnAeg yia pavpo
Todl, Kade Kal YEVIKO Bpaco.

Navra va oupPouleleoTe ToV TTAPAYWYO TOU TTPOLOVTOG OXETIKA HE TIG

Beppokpactieg Tou TIPETTEL va ¥ pnolpoTTolnbouv yia va TTapaocKeuaoTel To KAAUTEPO

podnua. *EAEYETE av, Adyw TG TToLOTNTAG TOU VEPOU TNG TTEPLOXTG OAG, ATTAITEITAL

Bpdotpo Tou vepou Trou Ba xpnotpotrolnBel oty TTaLdIkr) $OpHOoUAa.

Na yepiCete mavroTe To Bpactpa pe Touhdaxtotov 0,25 Aitpa vepd, €Tol woTe va

eloTe otyoupol OTL To emMAeypévo podnua Ba dTacel ot owoTr) Beppokpaoia. H

axplfng Beppokpaoia umopet va diadépel eEhadpwg amd Ty avaypadpouevn.

- [Mamote To Koupur AelToupyiag yla va evepyorTolnoeTe To BpacTripa.

- [lamote omotodnmoTe Kouprti Beppokpaociag yia va EekivrjoeTe To (éoTapa.

- Orav o Bpacmmpag LeoTaivel To vepd otny Tpokaboplopévn Beppokpacia, o
o1mioB10G WTIOUOG TOU ETTIAEYHEVOU KOUMTTIOU avaBoofrivel apyd, péxpt To
VePO va ¢Tdoel oty TTpokaboplopévn Beppokpaota.

- MoAig To vepd dpTacel oty Tpokaboplopévn Beppokpaocia, 6a akouoeTe éva
nXNTIKS onjpa. To emAeypévo Kouprti oTapard va avaoofrivel kat avapet
orabepa.

- Av dev XpnoloTTOINOETE TO Le0TO VEPO péoa oTa emdpeva duo Aertd, Ba
akouoTel éva nynTiKo orua utevbupiong. O PpacTripag amevepyoroleital
auTopaTa YETA amo 5 AemTd adpavelag

Znueiwon: Mmopeite va emiAeéete SiadopeTikn
Ocpuokpaoia, marwvrag £va d1apopEeTIKO KOUUTTL
evw o PpaocTrjpag Asitoupyel. Auto eivar duvarov
Hovo epooov n Bspuokpacia Tou vepou eival akoun
HIKPOTEPN amo Tn Bspuokpacia Tou KOUUTTIOU TToU
OcAeTe va marnoere.

Znueiwon: Mrmopeite va amevepyomoirjosTe
OUOKEUT) TTaTwvTag To KOUUT AgiToupylag n
agaipwvrag To fpacTtrpa amo TN fdon.

mmAlaTripnon Tou vepoU oTny TTpokaBoplopévn Bepokpacia mummmm—
MropeiTe va xpnoldoTiolnoeTe T AelToupyia diatmpnong g Beppokpaociag, wote
va dlatnproeTe To vepd LeoTd oty Tipokaboplopévn Beppokpacia yia 30 Aemrrd.
la va evepyotrolrjoeTe ™ AelToupyia diatmpnong Bepuokpaoiag, TatoTe To
kouprti KEEP WARM

la va evepyortrolrjoete ™ AetToupyia diampnong Beppokpaoiag, TatroTe

To kouprti KEEP WARM () adou TTaTOETE TO KOUWTTE TG €TTOUNNTAG
Tpokaboplopevng Beppokpaoiag. MOAIG To vepd dTAoEL OTnV TIPoKaBopLoEVN
Beppokpaoia, To kouprti KEEP WARM avaBoofrjvel apyd yia 30 Aerrra. [Na va
aKupwoeTe TN AetToupyia dlatpnong Beppokpaociag, amoTe To Kouprti KEEP
WARM 1| adalpéoTe To Bpaotipa arod ™ Pao).

Inpueiwon: H Aeitoupyia diatnpnong Oeppokpaciag
diatnpei To vepo LeoTo yia 30 Aemrta. 2T ocuvexela,
akoUYeTal £va NXNTIKO onua kal o fpacTnpag
amevepyoTroleiTal auTONaTa.

Inpeiwon: Av TaTnoeTe KATTOLO AANO KOUTTL
Tpokaboplopévng pubuiong evw eival
evepyoTroinpuévn n Aettoupyia diatrpnong g
Oeppokpaciag, Oa Tpemel va evepyotroimoeTe Eava
TN AetToupyia diatnpnong Tng Oeppokpaaciag.

Inpueiwon:'OTav xpnoliloToleiTe T AstToupyia
diatnpnong Beppokpaciag yia TNV TPokabopLoPEVN
Oeppokpacia 100 °C, To vepod Oa mapapeivel KATW
amo 100 °C woTe va unv Bpacel Eava.

mm Adaipeon aldtwyv Tou PpacTrpa (£iK. 3) m———
Avaloya {e T oKANPOTNTA TOU VEPOU OTNV TIEPLOXT) 0Ag, ard Kalpd Ot Kalpd UITopel
Va CUCOWPEUOVTAL AAATA OTO E0WTEPLKO TOU BpacTrpd Kal va emmpedleTat n
amédoon Tou Ppactrpa. H TakTikn adaipeon Twv aAdtwy auéavel T didpkela Lwrg
Tou PBpacmpa oag, e£acdalilel TNV owoTr AelToupyia Kal eE0IKOVOEL EVEPYELQ.
Orav apyiCouv va cucowpeUovTal akata oTo ecwTEPIKO Tou Bpactpa, YepioTe
TOV HE VEPO Kal, OTN CUVEYXEL, TTPOCBETTE Acukod EUOL (Briwa 9). MepipéveTe

yla pion wpa tpy EemAlveTe To Bpaotrpa (Priwata 10 -12). BpdoTe oo

dopég (Bridata 13 -16) yia va apalpeoete OAo To EUSL.
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mmm[lapayyehia e€apTNHATWY H————
la va ayopdoeTe e€apTruara 1 avtalakTikd, avatpéére o dieubuvon
www.shop.philips.com/service 1 arreuBuvbeite oTov avtimpoowro g Philips.
Mropeite emmiong va emkovwvroeTe e To Kévtpo EEurmpémong Katavahwtwv

™G Philips o xwpa oag (6a Ppeite Ta oTolxeia emKovwyviag oto Guladio g
dtebvoug eyyunong).

. AvakUkAwor

- AuTo To oUpoAo UTTodelkvUEL OTL TO TTApoV TIPOIdV Oev TTPETTEL va E\/
aroppinTeTal padi e Ta ouvron olklakd aroppippara (2012/19/EE).

- AKoAouBrioTe Toug KavoviopoUg TNG XWpeag oadg yia Tny EEXwPLoTh
OUNOYT) TwV NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVIKWY TTPoiovTwy. H cwotr) amdpptin
OUMBAMNEL oY TTPOANYN TWV APVNTIKWY ETTIITTWOEWY OTO TIEPLBAAOV Kal T
avBpwrvn uyeia.

mmm EyyUnon kat urooTnplén
Av xpeLaleoTe TTAnpodopieg 1y umooTrpién, emokedTeite T SlelBuvon
www.philips.com/support 1 dtaBdoTe To EexwpLoTo GuMaEdio Tng diebvoug
gyyunong.

AV TLLETWTTLOT) TTEO BAT) LT (0
2€ auTo To KedpdAalo ouvoilovTal Ta TTo ouvrBn TTPoBAraTa TTou Prmopei

VA QUTLHETWTTIOETE [E TN OUOKEUT). Av Sev UTTOPECETE va AUOETE TO TIPOPBANUA

E TIG TTApaKaTw TMANPodopleg, avaTpeETe o AlOTA OUXVWY EPWTTIOEWY OTN
dteuBuvon www.philips.com/support 1) ETTIKOIVWVIOTE [E TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
KaTavaAwTwy oTn Xwpda odg.

‘Eva kouprri AdoU To vepd dpTdoel oy Tpokaboplopévn Beppokpaocia,

TpokaboplopEvng
pubIoNG avafel evw
ol AMeG Auyvieg eival
ofinoté.

TO KOUWTTE Tipokaboptopévng pubpiong avael yia 5 Aemrd.

Adou mamow To Kouuri H Beppokpacia Tou vepou eival ugnAoTepn aro
TpokaboplopEvng Beppokpacia Tou emMAeypEVoU KoupTiou. Mrmopeite va
pubuiong, o Bpactipag  TPOoBECETE KPUO VEPO oTO PpacTrpa. Av BEAeTE va
TTapdayel Tpia nXnTIKa CEOTAVETE VEPO AUECWG, PTTOPEITE Va eMAEEETE HOVO TO
onuara ("um") kat dev - 100°C.

avapeL , , q 7
O BpacTpag evepyorioinoe Ty TipooTacia Bpacpou ev

Kevw. MNa Aerrropépeleg, avatpete oty evomra "lMpootacia
Bpacpoul ev kevw" oTo kedpdAato "ZnpavTiko!”,

[Npoorabw va O Bpaotmpag evepyoroinoe v TpooTacia Bpacpou
ev Kevw. [a AemrTopépeleg, avaTpeETe oTnV evotTa

"MpooTacia Bpacpou ev kKevw" oTo kepdAalo "ZnuavTiko!'.

EVEQYOTTOIOW TO
Bpaomipa, ala
arevepyoroleiTal
auTopara.

Aev TommoBeTr\oate To BpacTrpa owaoTd oTn Bdon Tou.
AdaipéoTe To Bpactipa ard ) Bdacn Kat TorobeToTE TOV
owoTda.

O Bpactmpag evroTioe XaunAr) oTabun Tou vepou Kat £Tot
To Ceoraivel oe Suo oradia.

[MpwTa To vepd CeoTaiveTal ovvTopa. MeTd amo pia mavon
mep. 20 deutepoAémTwy, o Bpactipag feoTaivel To vepo
Kat deuTepn dopa, woTe va $pTAcEL e akpifela oty
mpokaboplopévn Beppokpacia.

EESTI

T UtvUuStUS m—————
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

O Bpactmpag dev
CeoTaivel To VepPo 1
TO VEPO Oev HTAVEL
OTnV TIPOKABOPIOHEVN
Beppokpacia.

mm TAhtis! ————————————————————————————
Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke
see edaspidiseks alles.

Hoiatus

- Valtige pritsmete sattumist pistikupesale.

- Voimalike vigastuste valtimiseks arge kasutage
veekannu muul otstarbel kui ette nahtud.

- Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe,
pistik, alus voi veekeetja ise on kahjustatud.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus voi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusilise, meele-
vOi vaimse hairega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhend
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed
tohivad seadet puhastada ja hooldada
ainult siis, kui nad on vanemad kui 8 aastat
ja taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seadet
ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Arge laske toitejuhtmel, alusel ja kannul
minna vastu kuumasid pindasid.

- Arge asetage seadet kinnisele pinnale
(nt serveerimiskandikule), sest see voib
pohjustada ohtliku olukorra seadme alla
vee kogunemise tottu.

- Enne puhastamist votke pistik
seinakontaktist valja ja laske seadmel
jahtuda. Arge kastke veekeetjat ega selle
alust vette vm vedeliku sisse. Puhastage
seadet Uksnes niiske lapi ja pehme
pesemisvahendiga.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud
seinakontakti.

- Kasutage veekeetjat ainult koos
originaalalusega.

- Veekeetja on moeldud ainult vee
soojendamiseks ja keetmiseks.

- Arge taitke veekeetjat Ule lubatud
maksimaalse tahise! Kui veekeetja on liiga
tais, voib vesi keemise ajal tila kaudu valja
pritsida ja poletusi tekitada.

- Ettevaatust! Veekeetja valispind ja selle sees
olev vesi kuumenevad kasutamise ajal ja
on kuumad ka vahetult parast kasutamist.
Tostke veekeetjat ainult kaepidemest.
Samuti olge ettevaatlik veekeetjast valjuva
kuuma auruga.

- See seade on moeldud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes
rakendustes nagu talu-, 6dmajad, kontorite
jm tdokeskkondade kddgid ning hotellide,

motellide jm majutuskeskkondades.

Kuivalt sisselllitamise kaitse
See veekeetja on vastutatud kuivaltkeetmise kaitsega. See seade lUlitab
veekeetja automaatselt valja, kui seade on kogemata tihjalt sisse
lUlitatud voi kui kannus ei ole piisavalt vett. Veekeetja lUlitub valja ja toite
margutuli kustub. Laske sel jahtuda. Veekeetjat saab taas kasutada.
Elektromagnetvdljad (EMF)
See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF)
kasitlevatele standarditele.

== PUhaStamint e—

- Tommake seadme pistik enne puhastamist
alati seinakontaktist valja.

- Arge kunagi kastke veekeetjat ega selle
alust vette.

==Kannu ja aluse puhastamine ———————————
Puhastage kannu valispinda niisutatud pehme
lapiga.

Ettevaatust. Arge laske niisket lappi minna
juhtme, pistiku ega aluse pistikupesa vastu.

mm\/ee kuumutamine seadistusnuppude abil m— ————————

Erinevate jookide ja toiduainete parima maitse esiletoomiseks peab vee

temperatuur olema erinev. Alusel olevate eelseadistusnuppudega on

joogile 6ige temperatuuri valimine lihtsam.

- Madalam temperatuur (nt 40 °C) sobib hasti imiku piimasegu
valmistamiseks*.

- 60 °C sobib horgu tee voi pudru valmistamiseks.

- Korgem temperatuur (nt 80-100 °C) sobib hasti musta tee ja kohvi
valmistamiseks ning vee keetmiseks.

Uurige alati tootjalt, millist temperatuuri tuleks parima joogi

valmistamiseks kasutada. *Palun kontrollige, kas kohaliku vee kvaliteedist

tulenevalt tuleb vett piimasegu valmistamiseks keeta.

Selleks et vee temperatuur oleks valitud joogi valmistamiseks sobiv,

tuleb veekeetjasse valada vahemalt 0,25 | vett. Tegelik temperatuur voib

naidatud temperatuurist pisut erineda.

- Vajutage veekeetja sisselllitamiseks toitenuppu.

- Kuumutamise alustamiseks vajutage Ukskoik millist
temperatuurinuppu.

- Kuiveekeetja kuumutab vett eelseadistatud temperatuurini, vilgub
valitud nuppu Umbritsev valgusring kuni selle ajani, mil vesi on
saavutanud eelseadistatud temperatuuri.

- Kuivesi on saavutanud eelseadistatud temperatuuri, kuulete signaali.
Valitud nupp lopetab pulseerimise ja jaab polema.

- Kuite ei ole kahe minuti parast kuuma vett kasutanud, kostub
meeldetuletussignaal. Veekeetja lUlitub automaatselt valja, kui seda
ei ole viie minuti jooksul kasutatud

Markus.Veekeetja tootamise ajal voite moéne
teise temperatuuri valimiseks vajutada
monda teist nuppu. See on voimalik tiksnes
siis, kui vee temperatuur on veel valitud
seadistusnupu temperatuurist madalam.

Markus. Saate seadme valja lulitada, vajutades
toitenuppu voi vottes kannu aluselt dra.

mm\/ee eelseadistatud temperatuuril soojana hoidmine —
Sooja hoidmise funktsiooni kasutades saate hoida vett 30 minuti valtel
eelseadistatud temperatuuril.

Soojana hoidmise funktsiooni sisse lUlitamiseks vajutage parast soovitud
eelseadistatud temperatuuri nupu vajutamist nuppu KEEP WARM
()Soojana hoidmise nupu ,KEEP WARM* tuli poleb pusivalt. Kui

vesi on saavutanud eelseadistatud temperatuuri, pulseerib soojana
hoidmise nupp ,KEEP WARM” 30 minutit. Kui soovite soojana hoidmise
funktsiooni valja lulitada, vajutage soojana hoidmise nuppu ,KEEP
WARM” voi votke kann aluselt ara.

Mdarkus. Sooja hoidmise funktsioon hoiab vee
soojana 30 minuti valtel. Pdrast seda kuulete
signaali ja veekeetja lilitub automaatselt
valja.

Markus. Kui vajutate soojana hoidmise
funktsiooni tootamise ajal ménda muud
seadistusnuppu, peate ka soojana hoidmise
funktsiooni uuesti aktiveerima.

Markus. Kui kasutate soojas hoidmise
funktsiooni eelseadistatud temperatuuril 100
°C, hoitakse vett uuesti keetmise valtimiseks
temperatuuril alla 100 °C.

mm\/eckeetjast katlakivi eemaldamine (joon. 3) m——————
Olenevalt teie piirkonna vee karedusest voib veekeetja sisemusse
ajapikku koguneda katlakivi, mis mdjutab veekeetja tood. Katlakivi
korraparane eemaldamine tagab veekeetja pika kasutusea,
noéuetekohase toimimise ja saastab energiat.

Kui veekeetjasse hakkab katlakivi kogunema, taitke veekeetja

veega ja lisage valget aadikat (samm 9). Oodake pool

tundija seejarel loputage veekeetja (sammud 10-12). Kogu

aadika eemaldamiseks keetke vett kaks korda (sammud 13-16).

mm Tarvikute tellimine
Tarvikute voi varuosade ostmiseks kilastage veebilehte
www.shop.philips.com/service voi pddrduge oma Philipsi

edasimuuja poole. Samuti voite Uhendust votta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid Uleilmselt garantiilehelt).

mmRinglussevott
- See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL). E
- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise
kohalikke eeskirju. Oigel viisil kasutusest kédrvaldamine aitab ara
hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese
tervisele.

mmm Garantii ja tugi
Kui vajate teavet voi abi, kulastage veebilehte www.philips.com/support
vOi lugege Uleilmset garantiilehte.

/€20 TSN
See peatlkk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle
seadmega seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil ise
probleemi lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support,
kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Uhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Lahendus

Uhe parast seda, kui vesi on saavutanud eelseadistatud
eelseadistusnupu temperatuuri, poleb valitud seadistusnupu tuli viis
tuli stttib, samas kui ~ minutit.

teiste nuppude tuli
ei pole.

Parast seadistusnupu Vee temperatuur on korgem kui valitud

vajutamist piiksub seadistusnupuga maaratav temperatuur. Voite
veekeetja kolm korda  kannu lisada kilma vett. Kui soovite vett kohe uuesti
ja tuli ei sttt kuumutada, saate valida Uksnes temperatuuri 100 °C.

Veekeetja aktiveeris kuivaltkeemise kaitse.
Lisateabe saamiseks vt peatukis ,Tahtis” jaotist
JKuivaltkeemise kaitse”

Ma pulan veekeetjat Veekeetja aktiveeris kuivaltkeemise kaitse.
sisse lUlitada, Lisateabe saamiseks vt peatukis ,Tahtis” jaotist
kuid see lUlitub JKuivaltkeemise kaitse”

automaatselt valja.

Te ei asetanud veekeetjat korralikult alusele. Votke
veekeetja aluselt ja pange see korralikult sinna
tagasi.

Veekeetja ei
kuumuta vett voi
vesi ei saavuta
eelseadistatud
temperatuuri.

Veekeetja tuvastas madala veetaseme ja seetottu
kuumutab vett kahes etapis.

Koigepealt kuumutatakse vett lUhikest aega. Parast
umbes 20-sekundilist pausi kuumutab veekeetja
vett teist korda, et saavutada tapselt eelseadistatud
temperatuur.

HRVATSKI

I L /O C
Cestitamo na kupnji i dobro dodli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
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Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

- |zbjegavaijte prolijevanje vode po prikljucku

- Kuhalo za vodu upotrebljavajte iskljucivo
u svrhu za koju je namijenjen jer biste u
protivnom mogli ozlijediti

- Aparat nemojte upotrebljavati ako su
utikac, kabel, podnozje ili samo kuhalo za
vodu osteceni. Ako se kabel za napajanje
osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca
iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin
te razumiju moguce opasnosti. CiScenje
i korisnicko odrzavanje smiju izvrsavati
djeca starija od 8 godina uz nadzor odrasle
osobe. Aparat i njegov kabel drzite izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Kabel za napajanje, podnozje i kuhalo za
vodu drzite dalje od vrucih povrsSina.

- Ne postavljajte aparat na povrsinu
omedenu izdignutim rubovima (npr.
posluzavnik) jer se u takvim slucajevima
ispod aparata moze nakupiti voda, Sto
moze dovesti do opasnih situacija.

- Prije ¢iScenja aparat iskopcajte i ostavite ga
da se ohladi. Kuhalo za vodu ili podnozje
nemoijte uranjati u vodu ili neku drugu
tekudinu. Aparat distite iskljucivo vlaznom
kropom i blagim sredstvom za ciscenje.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
utic¢nicu.

- Kuhalo za vodu upotrebljavajte iskljucivo s
originalnim podnozjem.

- Kuhalo za vodu namijenjeno je iskljucivo
zagrijavanju ili prokuhavanju vode.

- Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti
iznad oznake za maksimalnu razinu. Ako se
u kuhalo za vodu stavi previse vode, ona
bi se mogla preliti kada prokuha i izazvati
opekotine.

- Budite pazljivi: vanjske stjenke kuhala za
vodu i voda u njemu vruci su tijekom i neko
vrijeme nakon uporabe. Kuhalo za vodu
hvatajte iskljucivo za rucku. Osim toga, pazite
se vruce pare kojaizlaziiz kuhala za vodu.

- Ovaj aparat namijenjen je uporabi u
kucanstvu i slicnim mjestima, kao Sto
su farme, ugostiteljski objekti koji nude
nocenje i dorucak, kuhinje za osoblje u
treovinama, uredi i druga radna okruzenija,
hoteli (od strane gostiju), moteli i druge
vrste smjestaja.

Sigurnosno iskljuc¢ivanje kad voda ispari
Ovo kuhalo za vodu ima zastitu od prokuhavanja na suho. Taj uredaj
automatski iskljucuje kuhalo za vodu ako se ono sluc¢ajno ukljuci kada
u njemu nema vode ili je nema dovoljno. Kuhalo za vodu iskljucit ¢e se,
a indikator napajanja prestat ce svijetliti. Ostavite aparat da se ohladi.
Kuhalo za vodu spremno je za ponovnu uporabu.
Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se
ticu elektromagnetskih polja (EMF).

—Ciéc’enje—

- Kabel za napajanje podnoZzja obavezno
izvucite iz uticnice prije ¢isc¢enja

- Kuhalo za vodu ili njegovo podnozje
nemoijte nikada uranjati u vodu.

==CiS¢enje kuhala za vodu i pOdN0Zja m—
Vanijsku povrsinu kuhala za vodu i podnoZje
ocistite vlaznom mekom krpom.

Oprez: Pazite da vlazna krpa ne dode u
doticaj s kabelom, utikacem i priklju¢ckom
podnozja.

mmmZagrijavanje vode uz uporabu gumba za postavljanje temperaturemm

Razli¢iti napitci i sastojci trebaju razli¢ite temperature vode kako bi se

izvukao najbolji okus. Gumbi za postavljanje temperature na podnozju

pojednostavljuju odabir odgovarajuce temperature za odredeni napitak.

- NiZe temperature kao sto je 40 °C dobre su za pripremu hrane za bebu*.

- 60 °C pogodno je za osjetljiv ¢aj ili kasu.

- Vise temperature kao sto su 80 °C - 100 °C dobre su za crni ¢aj, kavu
i opcenito prokuhavanije.

Uvijek se posavjetuijte s osobom koja priprema napitak o uporabi

temperature koja je za njega najbolja. *Provjerite kakva je kvaliteta

lokalne vode i po potrebi je prokuhajte za hranu za bebu.

Kuhalo za vodu treba napuniti s najmanije 0,25 | vode kako bi odabrani

vruci napitak dosegao odgovarajucu temperaturu. Stvarna temperatura

vode moze malo odstupati od naznacene temperature.

- Pritisnite gumb za ukljucivanije kako biste ukljucili kuhalo za vodu.

- Zazagrijavanje vode pritisnite bilo koji gumb za temperaturu.

- Dok kuhalo za vodu zagrijava vodu do postavljene temperature,
pozadinsko osvjetlienje odabranog gumba sporo pulsira dok voda ne
dosegne postavljenu temperaturu.

- Kada voda dosegne postavljenu temperaturu, zacut ce se zvucni
signal. Odabrani gumb prestat ce pulsirati i pocet ce stalno svijetliti.

- Ako nakon dvije minute ne upotrijebite vrucu vodu, zacut ¢e se
zvucni signal kao podsjetnik. Kuhalo za vodu automatski se iskljucuije
nakon 5 minuta neaktivnosti.

Napomena: mozete odabrati drugu
temperaturu tako da pritisnete drugi gumb
dok kuhalo za vodu radi. To je moguce samo

ako je trenutna temperatura vode niza od
nove odabrane temperature.

Napomena: aparat mozete deaktivirati tako
da ponovo pritisnete gumb ili odvojite kuhalo
za vodu od podnozja.

mm Odrzavanje topline vode na postavljenoj temperaturi s
Funkciju za odrzavanje topline mozete upotrijebiti kako biste vodu
odrzali na postavljenoj temperaturi 30 minuta.

Kako biste aktivirali funkciju za odrzavanje topline, pritisnite gumb KEEP
WARM () nakon sto pritisnete zeljeni gumb za prethodno postavljanje
temperature.Gumb KEEP WARM pocet ¢e stalno svijetliti. Kada voda
dosegne prethodno postavljenu temperaturu, gumb KEEP WARM sporo
pulsira 30 minuta. Ako zelite otkazati funkciju za odrzavanje topline,
pritisnite gumb KEEP WARM ili podignite aparat s podnozja.
Napomena: funkcija za odrZzavanje topline
vodu odrzava toplom 30 minuta. Nakon
toga cut cete zvucni signal, a kuhalo za vodu

automatski ce se iskljuciti.

Napomena: ako pritisnete drugi gumb za
postavljanje temperature dok je funkcija za
odrzavanja topline aktivirana, ponovo trebate
aktivirati i funkciju za odrzavanje topline.

Napomena: kada se funkcija odrzavanja
topline upotrebljava za prethodno
postavljenu temperaturu od 100 °C, voda ce
se odrzava ispod 100 °C kako bi se sprijecilo
ponovno prokuhavanje.

mmUklanjanje kamenca iz kuhala za vodu (sl. 3) m—
Ovisno o tvrdodi vode u vasem podrucju, u kuhalu za vodu s vremenom
se moze nakupiti kamenac koji moze utjecati na njegov rad. Redovitim
uklanjanjem kamenca kuhalo za vodu duze ce trajati, pravilno raditi i
Stedjeti energiju.

Kada se u kuhalu za vodu pocne nakupljati kamenac, napunite ga vodom i
zatim dodajte bijeli ocat (korak 9). Pricekajte pola sata prije ispiranja kuhala
za vodu (koraci 10 - 12). Dva puta prokuhajte (koraci 13 - 16) kako biste
uklonili sav ocat.

mm Narudivanje dodatnog pribora m————
Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavacu proizvoda

tvrtke Philips. Mozete se takoder obratiti centru za korisni¢ku podrsku
tvrtke Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi ¢ete u
medunarodnom jamstvenom listu).

mm Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobic¢ajenim otpadom iz kuc¢anstva (2012/19/EU). E

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljianju
elektricnih i elektronickin proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi
sprjecavanju negativnih posljedica po okoli$ i [judsko zdravlje.

mmm Jamstvo i podrskai
Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support ili
procitajte zasebni medunarodni jamstveni list.

mm RjeSavanje problema m——————
U ovom poglavlju opisani su najc¢esdi problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom uporabe aparata. Ako problem ne mozete rijesiti
pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support

kako biste pronasli popis cestih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Jedan gumb

za postavljanje
temperature

svijetli dok su drugi
indikatori iskljuceni.

Nakon Sto voda dosegne postavljenu temperaturu,
odabrani gumb za postavljanje temperature svijetli
5 minuta.

Nakon sSto pritisnem  Temperatura vode visa je od temperature odabrane
gumb za postavljanje pomocu prethodno postavljenog gumba. U kuhalo za
temperature, kuhalo  vodu mozete dodati hladnu vodu. Ako Zelite odmah
za vodu ispusti tri ponovo zagrijati vodu, mozete odabrati samo 100 2C.
zvucna signalaine

L Na kuhalu za vodu aktivirala se zastita od
zasvijetli.

prokuhavanja na suho. Vise informacija potrazite u
odjeliku "Sigurnosno iskljucivanje kad voda ispari" u
poglavlju "Vazno".

Pokusavam ukljuciti ~ Na kuhalu za vodu aktivirala se zastita od

aparat, ali on se prokuhavanja na suho. Vise informacija potrazite u

automatski iskljucuje. odjeljku "Sigurnosno iskljucivanje kad voda ispari" u
poglavlju "Vazno"

Kuhalo za vodu niste pravilno postavili na podnoZje.
Kuhalo za vodu skinite s podnoZja i ponovo pravilno
postavite na njega.

Kuhalo za vodu
ne zagrijava vodu
ili voda ne doseze
postavljenu
temperaturu.

MAGYAR

I B © V7.0t s ——
Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljiuk a

Philips vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl
igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome
oldalon.

I T O T T O S 1 ————
A készulék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalokat,
és Grizze meg keésdbbi hasznalatra.

Figyelem

- Ne engedje, hogy folyadeék froccsenjen a
csatlakozora

- Az esetleges sérulések elkertlése
erdekeben a kannat csak a rendeltetesi
celjanak megfeleléen hasznalja.

- Ne hasznalja a készuléket, ha a
halozati kabel, a csatlakozodugo, az
alapegyseg vagy a kanna meghibasodott
vagy megsérllt. Ha a haldzati kabel
meghibasodik, a kockazatok elkerulese
erdekeben Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cseréelni.

- A kesziUleket 8 even feluli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, erzékelesi vagy szellemi
képessegekkel rendelkezo, vagy a készulek
muUkodtetéseben jaratlan szemeélyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készulék
biztonsagos muUkodtetesenek modjat es
az azzal jaro veszelyeket. A tisztitast es a
felhasznalo altal is végezhetd karbantartast
soha ne vegezze 8 even aluli gyermek, és
8 even fellli gyermek is csak fellgyelet
mellett végezheti el ezeket. A készlléket
es a vezeteket tartsa tavol 8 even aluli
gyermekektol.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keészulekkel.

- A kabelt, az alapegyseget es a készlleket
tartsa meleg és forro feluletektdl tavol.

- Ne helyezze a keszUleket korbezart felUletre
(pl: talalo talcara), mertigy viz gyllhet dssze
a készulek alatt, veszélyes helyzetet okozva.

- Tisztitas elott huzza ki a csatlakozddugot a
fali alizatbol, és hagyja lehllni a keszlleket.
Ne meritse a kannat vagy az alapzatot vizbe
vagy mas folyadekba. A keszuleket kizarolag
nedves ruhaval es kimelo tisztitoszerrel
tisztitsa.

Vigyazat

- Kizarolag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a keszuleket.

- A vizforralot csak az eredeti alappal
hasznalja.

- A kanna kizarolag vizmelegitésre és
-forralasra szolgal.

- Ne toltse a kannat a maximalis szintjelzesen
tul. Ha tulsagosan tele van,a forro viz
kifuthat a kiontonyilason, és égesi sérulést
okozhat.

- Vigyazat! A kanna kulso fele és a kannaban
levo viz hasznalat kdzben és a hasznalatot
kovetoen forro lehet. A kannat mindig a
fogantyujanal fogva emelje fel. A kannabol
kiaramlo forrd gbzre is Ugyeljen.

- Ez a készulek haztartasi vagy hasonlo
felnasznalasi helyszinekre ajanlott,
mint peldaul: Uzletek, irodak és mas,
munkahelyen talalhato szemelyzet
konyhak; nyaraldk; hotelek, motelek es
mas hasonlo tipusu kornyezetek; ,szoba
reggelivel” tipusu vendeglatoi kornyezetek.

Viz nélkuli forralas elleni védelem
A kanna tulfltés elleni védelemmel rendelkezik. A tulflités elleni védelem
automatikusan kikapcsolja a készuléket, ha véletlentl megnyomna,
amikor nincs benne viz, vagy a viz mennyisége nem elegendd. A kanna
kikapcsol, a mUkodésjelzd fény pedig kialszik. Hagyja lehtlni. A kanna
Ujra hasznalatra kész.

U kuhalu za vodu razina je vode preniska, zbog cega
se zagrijava u dvije faze. Voda se prvo zagrijava
nakratko. Nakon pauze od otprilike 20 sekundi
kuhalo za vodu zagrijava vodu drugi put kako bi
voda dosegla postavljenu temperaturu.

Elektromagneses mez6ék (EMF)
Jelen Philips késziilék megfelel az elektromagneses mezdkre (EMF)
vonatkozo szabvanyoknak.

T 1SZH11AS m—_—

- Tisztitas elott mindig huzza ki az alap
haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

- Soha ne meritse a kannat vagy az alapot
vizbe.

==A kanna és az alap tisztitasa m—
A kanna kulsejét és alapjat puha nedves
ruhaval tisztitsa.

Figyelem! A nedves ruha ne érjen a
vezetékhez, a dugaszhoz és az alapegység
csatlakozdjdhoz.

mm A viz felmelegitése a programgombokkal m—

A kUlonbo6z6 italokhoz és alapanyagokhoz kilonféle homérsekletd

vizre van sziikseg a legjobb iz elérése érdekében. A készilék alapzatan

lévé programgombokkal konnyedén kivalaszthato az italhoz megfeleld

hémeérséklet.

- Aalacsonyabb hémérsékletek, példaul a 40 °C, a csecsemotapszer
készitéséhez megfeleld.*

- A60 °Cagyenge tedhoz vagy zabkasahoz megfeleld.

- A magasabb hémérsékletek, peldaul 80-100 °C megfeleldek a fekete
tedahoz, kavéhoz és az altalanos forralashoz.

Mindig kérje ki az ital gyartdjanak tanacsat arra vonatkozoéan, hogy

milyen hémeérsékletet kell hasznalni ahhoz, hogy a legjobb legyen az ital.

* Kerjuk, ellendrizze, hogy a helyi viz mindsége sziikségessé teszi-e a viz

felforralasat a csecsemoétapszerhez.

A kannaba legalabb 0,25 liter vizet kell tolteni ahhoz, hogy a kivalasztott

forrd ital elérje a megfeleld homérsékletet. A viz aktualis hémérséklete

ugyanakkor kismértékben eltérhet a jelzett hdbmeérseklettol.

- Nyomja meg a bekapcsoléogombot a vizforrald bekapcsolasahoz.

- Nyomija meg a hdmérsékletgombok egyikét a forralas
megkezdéséhez.

- Mikozben a kanna a beallitott hémérsékletre melegiti a vizet, a
kivalasztott gomb hattérvilagitasa lassan villog, amig a viz el nem éri
a beallitott hdmeérsékletet.

- Amikor a viz hdmérséklete eléri a beallitott értéket, hangjelzés
hallhato. A kivalasztott programngomb abbahagyja a villogast, és
folyamatos vilagitasra valt.

- Ha nem hasznalja fel a forré vizet, két perc utan emlékeztetd
hangjelzés hallhato. A kanna 5 perc inaktivitas utan automatikusan
kikapcsol.

Megjegyzés: Kivdlaszthat egy mdsik
hémérsékletet, ehhez nyomjon meg egy
madsik gombot a készlilék mikbédése kbzben.
Erre csak akkor van lehetéség, ha a viz
hémérséklete még nem érte el az ujonnan
kivdlasztott gombhoz tartozéd hémérsékletet.

Megjegyzés: Kikapcsolhatja a késziiléket, ha
megnyomja a bekapcsolégombot, vagy ha
leveszi a kannadt az alapzatrol.

mm A viz elére beallitott hdmérsékleten tartasa m———————————
A melegen tartas funkcio segitségével a vizet 30 percig az egyes
programgomboknak megfeleld hémérsekleten tarthatja.

A melegen tartas funkcio aktivalasahoz nyomja le a KEEP WARM
(melegen tartas) gombot (), miutan lenyomta a megfeleld
programgombot. A KEEP WARM (melegen tartas) gomb folyamatosan
vilagit. Ha a viz hdmérséklete eléri a megadott értéket, a KEEP WARM
(melegen tartas) gomb 30 percig lassan villog. Ha szeretné kikapcsolni a
melegen tartd Gzemmaodot, nyomija meg a KEEP WARM (melegen tartas)
gombot, vagy vegye le a vizforralot az alapzatarol.

Megjegyzeés: A melegen tartds funkcio
30 percig tartja melegen a vizet. Ezutdn
hangjelzés hallatszik, és a készlilek
automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Ha lenyom egy mdsik
programgombot, mikézben a melegen tartds
funkcid aktiv, a melegen tartds funkcio kikapcsol.

Megjegyzés: Ha 100 °C-os bedllitott
hémérséklet esetén hasznadlja a melegen
tartds funkciot, a keszlilek 100 °C alatti
hémérsékleten tartja a vizet az ujraforrds
elkertilése erdekében.

mm A vizforrald kanna vizkémentesitése ( 3. Abra) m———————
A haztartasaban hasznalt viz keménységeének flggvényében idével

vizkd rakodhat le a kanna belsejében, ami befolyasolhatja a készulék
teljesitmenyét. A rendszeres vizkémentesités ndveli a kanna élettartamat,
biztositja a megfeleld mUkodését, és energiat takarit meg.

Ha vizkd kezd képzddni a kanna belsejében, toltse fel a kannat vizzel,
majd adjon hozza ecetet (9. lépés). Varjon fél orat, mielétt kiobliti a
kannat (10-12. lépés). Forraljon kétszer vizet (13-16. lépés) a maradeék ecet
eltavolitasara.

mm Tartozékok rendelése e ————
Tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz latogasson el a
www.shop.philips.com/service weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. SzUkseég esetén vegye fel a kapcsolatot a

helyi Philips vevdszolgalattal (a részletek érdekében tekintse meg a
vilagszerte érvényes garancialevelet).

mm Ujrahasznositas
- Ezaszimbolum aztjelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU). ﬁ
- Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus
készulékek hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat. A
megfeleld hulladékkezelés segitséget nyUijt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmeények
megeldzeésében.

mm Garancia és terméktamogatas m—————————————
Ha informaciéra vagy tamogatasra van szUksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kilénallo,
vilagszerte érvényes garancialevelet.

mm Hibaelharitas m———
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készulékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerild problémakkal. Ha a hibat az alabbi Utmutatd
segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra a gyakran felmerilé kérdések listajaért, vagy forduljon az adott
orszaghban mikodé tgyfélszolgalathoz.

Probléma Megoldas

Egy programgomb
vilagit, mikozben a
tobbijelzdfény nem
vilagit.

Ha a viz hémeérseklete elérte a beallitott értéket, a
kivalasztott programgomb fénye még 5 percig vilagit.

Miutan megnyomtam A viz hémérséklete magasabb a kivalasztott

a kivalasztott programgombhoz tartozd hémeérsékletnél. Toltson
programgombot, a hideg vizet a kannaba. Ha szeretné azonnal

kanna haromszor Ujramelegiteni a vizet, valassza a 100°C-os beallitast.
sipol, de a
programgomb nem
kezd el vilagitani.

Bekapcsolt a kanna tulftités elleni védelme. A
részleteket lasd a felhasznaloi kézikonyv ,Fontos!”
fejezetében.

Amikor megprobalom Bekapcsolt a kanna tulfltés elleni védelme. A

bekapcsolni részleteket lasd a felhasznaldi kézikonyv ,Fontos!”
a vizforralot, fejezetében.

automatikusan

kikapcsol.

A kanna nincs megfelelden az alapzaton. Vegye le
a kannat az alapzatrol, majd megfelelden helyezze
vissza ra.

A készilék nem kezdi A kanna alacsony vizszintet érzékelt, ezért a vizet

el melegiteni avizet, két fazisban melegiti fel. El6szor csak rovid ideig
vagy aviznem ériel melegiti a vizet. Miutan letelt a kb. 20 masodpercnyi
a programgombhoz  szUnet, a kanna masodijara is felmelegiti a vizet,
tartozd pontosan beallitva a programgombhoz tartozo
hémeérsekletet. hémeérseékletet.

e |
Ocbl 3aTThl CaTbin aAybiHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 XoHe Philips komnaHmscsiHa KoL
KkeAaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAGYABI TOABIK MaiAaAaHy YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TIpKeH3.

L WERENS |
Kypanabl KoasaHbacTaH BypbiH OCbl MaHbI3AbI aKMapaTTbl MyKUST OKbIM LUbIFbIM, OHbl
KeAelleKTe Kapay VLiH CakTarn KOWblHbI3.

Eckepty

- KoHHeKTOopFa CyMbIKTbIK TOrAYIH BOAABIPMaHbI3

- apakaTTaH amaH OOAY YLWUIH, BYA WAMHEKTI ©3iHiH
apHayAbl MaKcaTblHaH TbIC KOAAAHOAHbBI3

- LLTenceAbAlK yilbl, KyaT CbiMbl, TabaHbl Hemece
WaNHEKTIH ©3i 3aKkbiIMAaHFaH DOACA, KYPbIAFbIHbI
KOAAGHDAHBI3. KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH DOACR,
KayinTi »aFAai OpblH aAMaybl YLLiH, oHbl Tek Philips
KoMnaHusacbiHAR, Philips MakyAsaraH KbiameT
OpTaAbIfFbiHAQ HEMECE BIAIKTI MaMaHAAP aybICTbIPYb
Kepex.

- bakbiray acTbiHAR BOACE HEMECE KYPbIAFBIHBI Kayinci3
nanaanaHy TypaAbl HyCcKayAap aAFaH BoAca xaHe
BanAaHBICTbI KayimTepAl TyCiHCe, OYA KypblAFbIHbI 8
XOHE OAAH XOFapbl XacTafbl baranap oHe AeHe,
ce3y HeMece aKblA-OM KabiAeTTepi KeM Hemece
ToXipMbeci MeH BIAIMI XKOK aaaMAap MarAasaHa
anaabl. 8 »Kacka ToAMaraH bGaranap epeceKTiH
KaAaFaAayblHCbI3 Ta3aAady *oHE TEXHWUKAABIK KbI3MET
KOPCETY XYMbICTapbIH »yprizoeyi Tuic. KypbIAFbl MeH
OHbIH CbIMbIH 8 »acKka ToAMarFaH baraAapAbIH KOAb!
XETNENTIH Xepre KOMbIHbI3.

- bananap KypbiaFbiIMEH OMHaMaybl Kepek.

- LLlaiHeKTi, KyaT CbIMbIH XaHe TabaHABI bICTbIK
beTTepAEH ayAaK yCTaHbI3.

- Kypanabl KopluaaraH beTke (Mblcaabl, bIAbIC
HayacblHa) KonMaHbi3. Cy LUaMHEKTIH acTblHa
XMHAABIM, KaYIMTI >KaFAam TYFbI3Ybl MYMKIH.

- Kypaaabl Tasanap arAbIHAR, OHbl TOKTaH Cyblpbir,
CybITbIHbI3. LLIaliHeKTi Hemece OHbIH Heri3iH cyFa
Hemece bacKa CyMbIKTbIKKa baTbipyra 6oAManAbI.
Kypaaabl TeK AbIMKbBIA LyDEPEKNEH aHe yMcak
Ta3apTKbILL 3aTreH TasaAaHbl3.

AbaiAaHbI3

- Kyparabl Tek »epre TyMblKTaAFaH Kabblpra
pO3eTKacblHa FaHa KOCyFa DOAAAbI.

- LLaiHeKTi Tek e3iHiH TynHycKa TabaHbiMeH
KOAAGHbIHbI3.

- LLoMHek TeKk cyApl bICbITYFa oHe KanHaTyFa
apHaAFaH.

- LLIeMHeKTI elwKallaH eH »KoFapbl AeHren
KOPCETKILLIHEH acbIpbif TOATbIPMaHbI3.
LLIsMHeKWwamMaAaH TbIC TOATBIPLIACA, LLYMEKTEH
KaMHaFaH Cy aTKblAar, KyMin KaAybIHbI3 MYMKIH.

- Abar 6oabiHbI3! LLarHek neH cy nanaasaHbin
XaTKaHAQ XKoHe ManaasaHFaH KemiH bipas yakplT
bICTbIK 60oAaAbI. LLISMHeKTI Tek TyTKacbiHaH FaHa
yCTaHbI3. CoHAaM-aK, LISMHEKTEH LUbIFATbIH bICTbIK
ByAaH caK OOAbIHbI3.

- DByA Kypaa y# TypMbICbiHAQ HEMeCe CofFaH yKcac
6acKa Aa OpbIHAAPAA KOAAAHYFA apHaAFaH:
depmMarapaarbl YMAEP; aTblH OPbIH MEH TaHFbl ac
bepeTiH OpbIHAAP; AYKEHAEPAETI, KEHCEAEPAETI
XKoHe DacKa Aa KyMbIC OPTaAapbIHAAFbI ac YMAep;
KOHaK YMAEP, MOTEAbAEP oHe bacKka Aa TypFbiH
OpbIHAAPb! (TYTbIHYLIbIAAP TaparbliHaH).

CycbI3 KaitHaTyAaH KOpFay GyHKLMACHI
ByA WwarHeKTe KaliHan CyanyAaH Kopray MyMKIHAIM 6ap. ByA KypbIAFbl, LWaiHeKTI
abalicbi3aa CyCbi3 HeMece CyAbIH XKETKIAIKTI MOALLEPIHCI3 KOCKaHAR, aBTOMATThl TYPAE
coHalipeai. LLIarHek ceHeai ag, Kocy MHAMKaTOPbI oLweal. OHbl CybiTbiHbI3. LLlaiHekTi
KaiTaaaH nanaasaHyra 60AaAbl.

DAeKTpoMarHuUTTiK epictep (AMO)
Bya Philips Avent kypanbl aneKTpoMarHuTTiK epicTepre (OMO) KaTbiCTbl 6apAbIK
CTaHAAPTTapFa COMKEC KeAEA|.

mm [ a3aA2y

- Tazanap arAblHAR, TabaHAbI MIHAETTI TypAe
PO3EeTKaAAH aXKblPaTbIHbI3.

- LLaiHeKTi Hemece OHblH TabaHblH elKalaH cyFa
HaTbipMaHbI3.

mmlllaliHeKTi )XaHe OHDbIH, TabaHbIH TA3aAY m—
LLISMHEKTIH, CbIpTbl MEH TYNTI ABIMKbIA XKYMCaK
WwybepeKneH TasaAaHbi3.

EckepTy: AbIMKbIA LLY6EepeKTi TOK CbIMbIHA, LUITEMCEAbAIK
YLLK XK9He TYNTiH, KOCKbILUbIHA TUri30eHi3.

mmm CyAbl aAABIH aA2 OPHATbIAFAH TYMMEAEPMEH biChITy HE——
Kebip cycblHAAP MEH MHTPEAMEHTTEPAIH HaFbi3 ASMIH TaTy YLiH SPTYPAI
TemnepaTypa KaxKeT. TipeyAe arAblH ara TEHLIEAreH TYMMELLIKTEPAIH apKacbiHA],
CyCbIHHbIH AYPbIC TEMMEpPaTYPaCchiH Kyl CaAmal TaHAayFa 6oAaabl.

- 40°C cvaKTbl aca TemeH TeMnepaTypaap, bararapra apHaAFaH CyCbIHAAPAbI
AaliblHAQYFa HKapaMAbl®.

- 60°C TemnepaTypachl *KymcaK Lanapl Hemece BOTKaHbl AaMblHAAYFA XKapamAbl.

- 80°C-100°C cusaKTbl aca »koFapbl TEMMNepaTypaAap Kapa Waira, kodere »oHe
MaAMbl KalHaTyFa XapamMAbl.

CyCblHAbI EH »KaKCbl TOCIAMEH AaMbIHAQY YLLiH, CYCbIHHbBIH OHAIPYLLICIHEH KaHAaM

TemnepaTyparapAbl KOAAAHY KEPEKTIMiH apKallaH cypar TypbiHbi3. *Bararap TarambiH

AaMbIHAQY YLWIH CIBAIH XEPTIAIKTI Cy KYObIPbIHbI3AAFbI CYAbl KaHATY KEPEK Ne eKeHAIMH

TeKCepiHi3.

TaHAAAFaH bICTBIK CYCbIH KXXETTi TemrnepaTypara *KeTeTIHAINHE KeniAAK 6epy yLWiH,

wanHekke kemiHae 0,25 A cy KyrbiHbi3. LUbiHalibl TeMnepaTypaHbiH, KeopceTiAreH

TemnepaTypaAaH asaan e3rele 6OAYbl MyMKIH.

- LLIoMHeKTI KOoCy YWiH KyaT TyMMeCiH 6acbiHpI3.

- KarHaTtyabl 6acTay yiWiH Ke3 KeAreH TeMnepaTypa TyMMeCiH 6acbiHbI3.

- LUarHek cyAbl aAAbIH aAa OpHATbIAFAH TeMMEepaTypara AEMiH KaHaTKaHAR,
TaHAAAFaH TYVIMEHIH KOMECKI Kapblifbl Cy aAAbIH aAa OpHATbIAFaH TeMnepaTypara
XKETKEHLLE »aHbIM-eLwin Typaabl.

- Cy anAblH ana opHaTbiAFaH TemrepaTypara XKETKEH KE3AE CUIHaAABI €CTUCI3.
TaHAaAFaH TYMME XbIMbIABIKTAYbIH TOKTATbIM, aHAAACBIHAAFBI XKapbIK WeHoepi
XKaHbIN TYPaAbl.

- EKi MUHYT ilWiHAE BICTBIK CyAbl MariAaAAHOACAHDI3, ECKEPTY CUrHaAbI WbIFAADI.
LLlarHeK 5 MUHYT GOWbl KOAAGHBIAMAFaHHAH KEMWMH aBTOMATThl TYPAE COHEA|

Eckeprnie: LLlaviHeK »yMbIC icTern aTKaH Ke3ae
b6acKa TyvimeHi 6acy apKbiAbl 6acka TemrepaTypaHsbl
TaHAau aracbis. Bya cyAbiH Temnepatypacsi xaHasaH
bacbiAraH TYVIMEHIH TeMepaTypacbiHaH dAi TOMEH
Ke3Ae faHa OPbIHAAAAAbI.

Eckeprne: KypaaabiH XXYyMbICbIH KyaT Ty¥iMeciH 6acy
HeMece LUaNHEKTI TYrTeH aAy apKbiAbl TOKTaTyFa
60raAbl.

mmm CyAbl aAAbIH aA2 OpPHATbIAFAH TEMMEPATYPaA2 XbIAbl CAKTay EE—
Cyabl 30 MUHYT BOWbl aAABIH aAa OPHATBIAFAH TEMMEPaTyPaAd XblAbl CaKTay YLUiH
XKBIABIABIKTbI CaKTay GyHKUMSCHIH NaiaanaHyra 6oAaabl.

TemnepaTypaHbl ycTan Typy dyHkumscsiH kocy yiwii KEEP WARM (bICTbIKTblI CAKTAY)
TYMeCiH BacbiHbI3

TemnepaTypa KoAAdy GYHKLMACHIH KOCY VLLIH, KaAQyAbl aAABIH aAa BeAriAeHreH TemnepaTypa
TyMmMeciH backarHaH kewiH, KEEP WARM ((¥%)) Tyimecin 6acbiHbi3. Cy anablH aAa OpHaTbIAFaH
Temnepatypara xeTkeH kesae KEEP WARM (bICTbIKTbl CAKTAY) Tyimeci 30 muHyT
60Vibl Basty HKbIMbIALIKTAN TypaAbl. bICTbIKTbI cakTay GyHKUMACHIH TOKTaTKbIHbI3 keace, KEEP
WARM (bICTBIKTbl CAKTAY) TyiiMeciH 6acbiHbi3 HEMECE LISMHEKTI TYMTEH aAbin TacTaHbi3.

Eckeptne: blcToikTbl cakTay ¢pyHkumAck! cyabl 30 MUHYT
604ib1 xbiAbI ycTan Typaabl. OAaH KeHiH Ci3 CMrHaAAbI
€CTUCI3 JKOHEe LUSHHEK aBTOMATTbl TYPAE OLUEAI.

Eckeptrie: Erep bicTbIKTbI CaKTay GyHKUMACHI icTeEN

TypraHAa 6acka 6ip TyvimeHi 6accaHbi3, bICTbIKTbI CAKTay
DYHKUMACHIH A2 KAHTAAAH ICKE KOCYbIHbI3 KAXKET.

Eckeptrie. AaabiH ara TeHweareH 100°C
TeMrepaTypacel ayKbiMbIHAA TEMEPATypaHbi OIp
A€Hresiae ycTarn Typy aTKapbiMbiH KOAAAHY Ke3iHAE,
CYAbIH TEMrepaTypachl KaHUTaAaH KakiHayAbl
6orabipmay ywiH 100°C-aAeH KeM A€HIelAe YCTaAAAbI.

mmm [ LIalMHeKTi KaKTaH TasaAay ( 3-Cy/p e ) s —
KoAAaHATBIH CyAblH KEPMEKTIriHe BaliAaHBICTbl YaKbITbl KEATEHAE LWOMHEKTIH iliHAE
OHbl KOAAGHY MEP3IMiHe acep eTEeTIH KaK Manaa 6oAybl MyMKIH. KakTbl yakbITbiHAA Lo
LISMHEKTIH KOAAGHY MEP3IMIH Y3apTyFa MYMKIHAIK GepeA, OHbIH AYPbIC KYMbIC iCTeYiHe
YOHE KyaTTbl YHEMAEGYIHE KEeMAAIK Bepeai.

Erep woiHeKTIH iWiHAE KaK Naraa 6oAa bacTaca, LWSMHEKTI CyMEH TOATBIPbIM,

KeMiH OFaH aK CipKe CyblH KOCbIHbI3 (9-Kaaam). LLarHeKTi »KyyAblH aAAbIHAG, apTbi
caraT kyTe TypbiHbi3 (10-12 kaaam). Cipke CybiH TYreA XOolo YLWiH CyAbl eki peT
KaiHaTbiHbI3 (13-16 Kaaam).

mmm KOCaAKbl KYPaAAApPFa TarChIpbIC Gy s —
Kocankbl KyparAapbiH HEMECEe KOCbIMLLA BOALIEKTEPIH CaTbin any YLUiH
www.shop.philips.com/service caiTbiHa KipiHi3 Hemece Philips anaepite 6apbiHbi3.
CoHblMeH KaTap, eAiHizaeri Philips TyTbiHylbIAApABI KOAAQY OPTaAbIFbHA XabapAacbiHbI3
(6arinaHbIC MOAIMETTEPIH aAy YLLIH AYHUEKY3IAK KEMIAAIK MapaKLLacbiH KapaHbi3).

mmOHAey

- ByA TaHba ocbl eHIMA] KaAbINTbl TYPMBICTBIK KaAABIKNEH TacTayFa
60AManTbIHBIH Binaipeai (2012/19/EV). E

- DAEKTP X3HE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KAAABIKTAPbIH OeAEK XKiHay
HOHIHAETT eAHIBAIH epexkeAepiH cakTaHbI3. KOKbICKa AypbIC TacTay KopLuaFaH
OpTara oHe aAaM AEHCayAbIFbiHa TUETIH 3UAHABI SCEPAIH aAAbIH aAyFa
KOMEKTECEA|.

mmm KeniAAiK KoHe Koapay
Erep aknapat Hemece Koaaady KaxxeT 6oaca, www.philips.com/support Beb-cariTbiHa
KIpiHI3 Hemece beAeK AYHWEXY3IAK KeniAAK NapaKLLiaCbiH OKbIHbI3.

A K2y AbI K T2 P,A, bl LI € LLy
ByA Tapayaa KyPbIAFbIAG EH KM KE3AECYI MyMKIH aKayAblKTap »KWHakTaArFaH. Erep
TOMEHAET aKNapaTTblH KOMeriMeH MSCEAEHI LLELLE aAMacaHbI3,
www.philips.com/support TopabbiHa Kipir, »ui KOMbIAATBIH CypakTap Ti3iMiH KapaHbi3
Hemece eAHi3Aeri TYTbIHYLLbIAAPAbI KOAAQY OPTaAblfbiHa XabapAachiHpbI3.

AAABIH aAa OpHaTy Cy TeMnepaTypachl aAAbIH aAa OpHATBIAFaH TeMrepaTypara
TYMMECH alHaAaCbIHAAFbI
»apblK LWeHOepi »aHbin
Typaabl, byA apasa backa
MHAVMKaTOPAAPABIH,

YapblFbl KaHbanAbI.

YKETKEHHEH KeVliH, TAHAAAFaH aAAbIH aAa OPHATBIAFAH TYMMEHIH,
Mapblfbl 5 MUHYT BOMbI XKaHaAbl.

Cy TeMnepaTypachl TaHAAAFaH aAAbIH aAa OPHATY TYMMECIHIH
TemnepaTypacbiHaH »oFapbl. LLIsiHeKke caAKbiH Cy KyioFa
60naabl. Cyabl TE3 apaaa KanTa biCbITKbIHBI3 Keace, 100°C
TeMnepaTypacbiH FaHa TaHAAM aAachI3.

AAABIH aAa OpHaTy
TYVMMECIH 6ackaH CoH,
LWSMHEK VLI PET AblObIC
LblFapaabl, 6ipak

>KaHbamAbl. . ~
LLIsiHek cycbi3 KaitHaTyAaH KopFay GYHKLMSCHIH KOCTbI.

ManimeTTep aAy yuiH «MaHbi3Ab» TapaybiHbiH «Cycbi3
KalHaTyAaH KOpFay GyHKUMACHD BOAIMIH KapaHbi3.

LLaiHekTi kocnak 6oacam, LLsiHek cycbi3 KaHaTyAaH KOpFay GYHKUMACHIH KOCTbI.
OA @BTOMATTbI TypAe elle  MoaiMeTTep any yuiH «MaHbi3abl» TapaybiHbiH «Cycbi3

6epea|. KalHaTyAaH KopFay GyHKUMACHI BOAIMIH KapaHbi3.

LLIsiHekTi Ty6iHe AypbIC OpHATNaAbIHbI3. LLaiHekTi TybiHeH
AAbIM, OFaH AYPbIC OPHAAACTBIPbIHbI3.

LLlaiHek cyabl
KaHaTnanAbl Hemece cy

LLIsiHek cy AeHreiHiH TOMeH eKeHiH aHbIKTaAbl, COHABIKTaH
CyAbl €Ki KE3EHAE KaiHaTaAbl. AAABIMEH CY KbICKa YaKbIT
aAAbIH aAa OpHATbIAFAH KarHanapl. LLlamameH 20 cekyHA KiAIpICTEH KeMiH aAAbIH aAa
TeMnepaTypara XKeTrerAl. OpHaTbIAFaH TeMMepaTypara ASA ETY VLLiH LWSMHEK CyAbl
eKIiHLI peT KalHaTaAbl.

LIETUVISKAI

N | \/ 2l L
Sveikiname jsigijus ,Philips“ gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
LPhilips“ sililoma pagalba, uzregistruokite gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

L Seeesr ————— ]
Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia
informacija ir saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

- Stenkites neaplieti jungties vandeniu.

- Naudokite virdulj tik pagal paskirtj, kad buty
iSvengta galimuy susizalojimu.

- Prietaiso nenaudokite, jei maitinimo laidas,
kistukas, pagrindas ar pats virdulys yra
pazeisti. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj
tur pakeisti ,Philips” darbuotojai, ,Philips”
jgaliotasis technineés priezitros centras arba
kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip
Kyla pavojus.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ir protiniai gebejimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu
saugiai naudoty prietaisa, supazindinti su
susijusiais pavojais. Valyti ir taisyti prietaiso
jaunesni nei 8 mety vaikai be suaugusiyjy
priezidros negali. Laikykite prietaisg ir jo
laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

- Laida, pagrindg ir prietaisa laikykite toliau
nuo karsty pavirsiu.

- Nedékite prietaiso ant prideto pavirsiaus
(pvz., padeklo), nes vanduo gali pradeti
kauptis po prietaisu ir sukelti pavojinga
situacija.

- Pries valydami prietaisa, atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis atves.
Nemerkite virdulio ar pagrindo j vanden]
ar kitokj skystj. Prietaisg valykite tik dregna
sluoste ir Svelnia valymo priemone.
Atsargiai

- Prietaisa junkite tik j jizeminta sieninj el.
lizda.

- Virdulj naudokite tik su originaliu jo pagrindu.

- Virdulys skirtas tik vandeniui sildyti arba
virinti.

- Niekada nepripildykite virdulio virs
nurodytos maksimalios zymos. Jei virdulys
perpildytas, verdantis vanduo gali iSsilieti
per snapel] ir nuplikyti.

- Atsargiai. Virdulio iSore irjame esantis
vanduo virduliui veikiant irissijungus
buna karsti. Virdulj kelkite tik uz rankenos.
Saugokiteés karsty gary, kurie kyla is virdulio.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir
panasiose vietose, pvz., sodo nameliuose,
viesbuciuose, kuriuose patiekiami pusryciai,
personalo virtuveje parduotuvese,
biuruose ar kitoje darbo aplinkoje, taip
pat viesbuciuose, moteliuose ir kitoje
gyvenamojo tipo aplinkoje.

_ Apsauga nuo visisko vandens isgaravimo §

Sis virdulys turi apsauga nuo visisko vandens iSgaravimo. Sis prietaisas

automatiskai isjungia virdulj, jei jis netydia jjungiamas, kai jame nera

vandens arba nepakanka vandens. Virdulys iSsijungs ir uzges ijungto
maitinimo lemputé. Leiskite jam atvesti. Virdulys vél paruostas naudoti.



_ Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus.

—Valymas—

- PriesS pradedami valyti pagrinda, visada ji
iSjunkite is elektros tinklo.

- Niekada nemerkite virdulio ar jo pagrindoj
vanden].

=m\/irdulio ir pagrindo valymas_
Virdulio isore valykite minksta sluoste,
sudrekinta siltu vandeniu.

Demesio! Dregna sluoste nelieskite laido,
kistuko ir pagrindo jungties.

mmm\/andens kaitinimas naudojant iSankstinio nustatymo mygtukus s
Tam, kad atsiskleisty geriausi jvairiy gerimy ir sudedamuyjy daliy skoniai, reikia
skirtingos vandens temperattros. Ant pagrindo yra iSankstinio nustatymo
mygtukai, todél pasirinkti tinkama gérimo temperattra labai paprasta.

- Zemesné temperatira, pvz., 40 °C, tinkama kadikiy miginiams ruosti*.

- 60 °C tinka subtilaus skonio arbatai arba kosei.

- Auksta temperatira, pvz., 80 °C-100 °C, tinka juodajai arbatai, kavai ir
vandeniui uzvirti.

Visada patikrinkite, kokia temperattra rekomenduoja naudoti gerimo tiekejas,

kad gerimas buty skaniausias. *Patikrinkite, ar del vietinio vandens kokybés

reikia virinti vandenj ruosiant misinius kGdikiams.

I virdulj pripilkite bent 0,25 | vandens, kad jsitikintuméte, jog pasirinktas

karstas gerimas bus tinkamos temperattros. Tikroji temperatra gali Siek tiek

skirtis nuo nurodytos temperaturos.

- Norédami jjungti virdulj, paspauskite maitinimo mygtuka.

- Paspauskite bet kurj temperattros mygtuka, kad buty pradetas
kaitinimas.

- Kaivirdulyje vanduo kaista iki i$ anksto nustatytos temperataros,
pasirinkto mygtuko apsvietimas létai mirksi, kol pasiekiama i$ anksto
nustatyta temperatdra.

- Kaivanduo jkaista iki nustatytos temperatdros, iSgirsite signala. Pasirinktas
mygtukas nustoja blykseti ir Sviec¢ia nuolatos.

- Po dvieju minudiy, jei karsto vandens nepanaudosite, iSgirsite priminimo
signala. Virdulys automatiskai issijungia, jei yra neaktyvus 5 min.

Pastaba: virduliui veikiant galite paspausti
kitg mygtukq ir pasirinkti kitqg temperaturq.
Tai galite padaryti tik tuo atveju, jei vandens
temperatira vis dar yra Zemesné nei
temperatura, nustatoma paspaudus mygtukq.

Pastaba: galite isjungti prietaisq paspaude
maitinimo mygtukq arba nuéeme virdulj nuo
pagrindo.

mmNustatytos vandens temperatiros palaikymas m—
Gallite pasinaudoti Silumos islaikymo funkcija ir palaikyti nustatyta
vandens temperattra 30 minuciy.

Jei norite jjungti sSilumos islaikymo funkdija, paspauskite mygtuka KEEP
WARM (Silumos islaikymas)

Norédami jjungti Silumos palaikymo funkcija, paspauskite mygtuka KEEP
WARM () po to, kai paspausite i$ anksto nustatytos temperatdros
mygtuka. Kai vanduo jkaista iki nustatytos temperattros, mygtukas KEEP
WARM (Silumos iSlaikymas) letai blyksi 30 minuciy. Jei norite atsaukti
Silumos iSlaikymo funkdija, paspauskite mygtuka KEEP WARM (Silumos
isSlaikymas) arba nuimkite virdulj nuo pagrindo.

Pastaba. Veikiant silumos islaikymo funkcijai
vanduo islieka Siltas 30 minudiy. Praejus
Siam laikui iSgirsite signalq ir virdulys
automatiskai issijungs.

Pastaba. Jei jjungus Silumos islaikymo
funkcijq paspausite kitq iSankstinio
nustatymo mygtukq, Silumos islaikymo
funkcijq turesite suaktyvinti iS naujo.

Pastaba: naudojant silumos palaikymo
funkcijq is anksto nustatytai 100 °C
temperaturai palaikyti, vanduo bus sSiek
tiek vésesnis nei 100 °C, kad buty iSvengta
pakartotinio virimo.

mmNuosédy is virdulio Salinimas ( 3 pav.) ———————
Priklausomai nuo vandens kietumo jusu gyvenamojoje vietoje, per

tam tikra laika virdulyje gali susidaryti kalkiy nuosedu, kurios turi jitakos
virdulio veikimui. Reguliariai Salindami virdulio kalkes, virdulj naudosite
ilgiau, uztikrinsite tinkama jo veikima ir sutaupysite energijos.

Kai virdulyje pradeda formuotis kalkiy nuosédos, pripilkite j virdulj

vandens ir jpilkite baltojo acto (9 veiksmas). Palaukite puse valandos ir
iSskalaukite virdulj (10-12 veiksmai). Dukart uzvirinkite (13-16 veiksmai), kad
pasalintumete visa acta.

mm Priedy uzsakymas mss——
Noredami jsigyti priedy ar atsarginiu daliy, apsilankykite
www.shop.philips.com/service arba kreipkités j ,Philips‘ pardavéja. Taip
pat galite kreiptis j ,Philips* klienty aptarnavimo centra, esantj jusy salyje
(kontaktineés informacijos rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke).

mmPerdirbimas

- Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima i$mesti kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES). E

- Laikykités jasuy Salyje galiojandiy taisykliu, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy
surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo poveikio
apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

5 . i
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuka.

mm Trikciy diagnostika ir Salinimas m——
Siame skyriuje trumpai aprasomos daZniausios problemos, kuriy kyla
naudojantis Siuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepades
iéspresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite
daznai uzduodamuy klausimuy sarasa arba kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Problema Sprendimas

Vienas isankstinio
nustatymo mygtukas

Kai vanduo pasiekia nustatytg temperatura,
pasirinktas iSankstinio nustatymo mygtukas sviecia

uzsidega, kai kitiyra 5 minutes.
iSjungti.
Paspaudus Vandens temperatlra aukstesné nei ta, kuria galima

iSankstinio nustatymo nustatyti isankstinio nustatymo mygtuku. Galite j
mygtuka virdulys virdulj jpilti Salto vandens. Jei norite pasildyti vandenij
supypsi tris kartusir i karto, galite pasirinkti tik 100 °C.

lemputeé neuzsidega. » L ) vl s .
Isijlungé virdulio apsauga nuo visisko iSgaravimo.

Daugiau informacijos pateikiama skyriaus ,Apsauga
nuo visisko vandens isgaravimo* dalyje ,Svarbu*

Bandau jjungti virdulj, sijungé virdulio apsauga nuo visisko iSgaravimo.
tacdiaujis automatiskai Daugiau informacijos pateikiama skyriaus ,Apsauga
iSsijungia. nuo visisko vandens isgaravimo* dalyje ,Svarbu*

Virdulys netinkamai uzdetas ant pagrindo. Nuimkite
virdulj nuo pagrindo ir vel tinkamai uzdékite.

Virdulys nekaitina
vandens arba
vanduo nejkaista iki
iS anksto nustatytos
temperaturos.

Virdulys nustaté Zzema vandens lygj, todél vandenj
Sildo dviem etapais.

IS pradziy vanduo Sildomas trumpai. Po apytiksl. 20
sekundziy virdulys pradeda Sildyti vandenj antra
karta, kad blty pasiekta tiksli i$ anksto nustatyta
temperatura.

LATVIESU
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lidzam Philips! Lai pilntba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietne
www.philips.com/welcome.

 Nelgfeglt——— —————— ]
Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet So svarigo informaciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arn turpmak.

Bridinajums!

- Uzmanieties no skidruma izslakstisanas uz
savienotaja

- |zmantojiet So téjkannu tikai paredzéetajam
nolukam, lai noverstu potencialus ievainojumus

- Nelietojiet ienci, ja bojata kontaktdaksa,
elektribas vads, pamatne vai pati téjkanna.
Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota tehniskas apkopes
centra darbiniekiem vai idzigi kvalificetam
personam, lai izvairitos no briesmam.

- Soienci var izmantot béerni vecuma no
8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par
drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. lerices tirnsanu un
apkopi nedrikst veikt béerni, ja vien tie nav
vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.
Novietojiet ierici un tas stravas vadu vieta, kur
tai nevar pieklut par 8 gadiem jaunaki berni.

- Berni nedrikst rotalaties ar ierci.

- Sargiet elektribas vadu, pamatni un
téjkannu no karstam virsmam.

- Nenovietojiet ierici uz norobezotas virsmas
(piem., servésanas paplates), jo tas var likt
udenim uzkraties zem iences, tadejadi radot
bistamas situacijas.

- Pirms ierices tinsanas vienmeér atvienojiet
ierici no elektrotikla un uzgaidiet, idz ta
atdziest. Neiegremdeéjiet téjkannu vai
pamatni udent vai jebkada cita skidruma.
Notiriet iendi tikai ar mitru dranu un
saudzigu tinsanas dzekli.
levérbai

- Pievienojiet iernci tikai iezemetai elektrotikla
sienas kontaktrozetei.

- Téjkannu drikst izmantot tikai kopa ar
komplekta esoso pamatni.

- Tejkannair paredzeta tikai udens
uzsildisanai un varsanai.

- Nekad neuzpildiet tejkannu virs maksimala
imena radijuma. Ja téjkanna ir parpildita,
verdoss Udens var izslakties no snipja un
izraisit applaucésanos.

- Uzmanieties: téjkannas aréja virsma un
taja esosais Udens lietosanas laika klust
karsts, un saglaba karstumu an bndi pec
uzvansanas. Paceliet téjkannu tikai aiz tas
roktura. Uzmanieties no karsta tvaika, kas
izplUst no téjkannas.

- Siierice ir paredzéta izmantosanai
majsaimnieciba un idzigos apstaklos,
pieméeram: fermas, viesu majas, darbinieku
virtuve veikala, biroja vai cita darba vide;
klientu apkalposanai viesnicas, motelos un
citas dzivojamas vides.

5 Varisanas aizsardziba 5

Sai téjkannai ir aizsardziba pret Gdens pilnigu izvansanos. Stierice

automatiski izslédz téjkannu, ja ta tiek nejausi ieslégta, téjkanna nav

Udens vai taja nav pietiekami daudz tdens. Teéjkanna izslegsies, un

stravas indikators nodzisis. Laujiet tai atdzist. Tejkanna atkal ir gatava
lietosanai.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
S7 Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar
elektromagnétiskajiem laukiem (EMF).
== [1r1SaNA
- Pirms pamatnes tirfnsanas, vienmeér iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.
- Nekada gadijuma neiemérciet téjkannu vai
tas pamatni uden.

== T€jkannas un pamatnes tiNSan A m— ———
Notiriet téjkannas arpusi un pamatni ar
samitrinatu mikstu dranu.

Uzmanibu: nelaujiet mitrajai dranai
saskarties ar vadu, kontaktdaksu un
pamatnes savienotaju.

mm Udens uzsildi$ana, izmantojot iestatljumu pogas m—
Dazadiem dzérieniem un sastavdalam nepiecieSsama dazada udens
temperatUra, lai iegltu idealu garsu. Ar pamatné novietotajam ieprieks
jestatitajam pogam, izvéleties pareizo temperatru ir vienkarsi.

- Zemakas temperaturas, piemeram 40 °C, ir piemerotas zidainu
partikas maisijumiem®.

- 60 °Cir piemérota temperatura delikatai téjai vai biezputrai

- Augstakas temperatdras, pieméram, 80 °C - 100 °C, ir piemérotas
melnajai tejai, kafijai un visparéjai varnisanai.

Vienmeér skatiet dzériena razotaja noradijumus, lai uzzinatu, kadu

temperatUru ieteicams izmantot $1 dzériena pagatavosanai. *Ludzu,

parbaudiet, vai jusu vietéja udens kvalitates dél udeni zidainu partikas
maisijumam nepieciesams uzvarit.

Téjkanna irjapiepilda ar vismaz 0,25 | tdens, lai izvélétais dzériens

sasniegtu pareizo temperaturu. Faktiska temperatdra var mazliet

atskirties no noraditas temperaturas.

- Nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu téjkannu.

- Nospiediet jebkuru temperatdras pogu, lai saktu sildisanu.

- Kameér téjkanna uzsilst [idz ieprieks iestatitajai temperaturai, atlasitas
pogas izgaismojums léni pulsé, idz Gdens ir sasniedzis ieprieks
iestatito temperaturu.

- Kad Udens ir sasniedzis iestatito temperattru, atskan signals. Izvéléta
poga parstaj pulsét un deg nepartraukti.

- Pec divam minutém, ja neesat izmantojis karsto Gdeni, atskan
atgadinajuma signals. Téjkanna automatiski izslédzas, ja ta 5 minutes
netiek darbinata

Piezime. Jus varat izveleties citu temperaturu,
nospiezot citu pogu téjkannas darbibas
laika. Tas ir iespéjams tikai tad, ja udens
temperatura vel ir zemaka par tikko
nospiestas pogas temperaturu.

Piezime. lerici var deaktivizet, velreiz
nospiezot barosanas pogu vai nonemot
tejkannu no pamatnes.

mmUdens siltuma saglabasana iestatitaja temperatiira m—
Varat izmantot siltuma saglabasanas funkdciju, lai Gdens tiktu saglabats
jestatitaja temperattra 30 minutes.

Lai aktivizetu siltuma saglabasanas funkdiju, nospiediet pogu KEEP
WARM (), kad busiet nospiedis temperaturas prieksiestatisanas
pogu. SILTUMA SAGLABASANAS poga deg nepartraukti. Kad udens ir
sasniedzis iestatito temperatiru, izgaismota SILTUMA SAGLABASANAS
poga léni pulseé 30 minutes. Ja vélaties atcelt siltuma saglabasanas
funkdiju, nospiediet SILTUMA SAGLABASANAS pogu vai nonemiet
téjkannu no pamatnes.

Piezime: siltuma saglabasanas funkcija
saglaba udens siltumu 30 minates. Péc tam
atskan signals un téjkanna automatiski

izsledzas.

Piezime: ja nospiezat cita iestatijuma pogu,
kamer aktivizeta siltuma saglabasanas
funkcija, atkartoti jaaktivize ar siltuma
saglabasanas funkcija.

Piezime. Lietojot siltuma saglabdsanas
funkciju ieprieks iestatitajai 100 °C
temperatarai, udens temperatura tiks uzturéeta
zem 100 °C, lai noverstu atkartotu uzvarisanos.

mmTéjkannas atkalkoSana (3. att.) ——
Atkariba no Gdens cietibas jusu dzivesvieta téjkannas iekSpusé var
veidoties katlakmens nogulsnes un ietekmeét téjkannas darbibu. Regulara
atkalkoSana pagarina téjkannas darbmuzu, nodrosina pareizu darbibu un
ietaupa elektroenergiju.

Kad téjkannas iekspuseé sak veidoties katlakmens, iepildiet téjkanna
udeni, tad pievienojiet balto etiki (9. darbiba). Uzgaidiet pus stundu un
izskalojiet téjkannu (10. -12. darbiba). Uzvariet divreiz (13. -16. darbiba), lai
likvidétu visu etiki.

mm Piederumu pasatiSana
Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklé&jiet vietni
www.shop.philips.com/service, vai vérsieties pie Philips izplatitaja.
Varat an sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti
(kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas bukleta).

mm Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). E

- leverojiet sava valsti spéka esosos likumus par atsevisku -
elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija
palidz noverst negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu.

mm Garantija un atbalsts
Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lUdzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet atsevisko pasaules garantijas bukletu.

mm Problému noveérsana m——
Saja nodala apkopota informéacija par izplatitam problémam, kas var
rasties ierices lietosanas laika. Ja nevarat novérst problému, izmantojot
talak sniegto informaciju, apmeklé&jiet vietni www.philips.com/support,

lai skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai ar sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Probléma Risinajums

Vienaieprieks
jestatita poga
iedegas, bet paréjas
lampinas irizslegtas.

Kad Gdens ir sasniedzis iestatito temperaturu,
izvéléta jestatijuma poga deg vél 5 minGtes.

Udens temperatira ir augstaka par izvélétas
nospiedis pogu, ieprieksé&ja iestatijuma pogas temperatdru. Varat
téjkanna pikst tris téjkanna pieliet auksto Gdeni. Ja vélaties talit uzsildit
reizes un nedarbojas. Udeni, varat izvéléties tikai 100°C.

Péc tam, kad esmu

Téjkanna aktivizéja aizsardzibu pret uzvansanos.
Detalizétu informadiju skatiet sadala "Aizsardziba
pret Gdens pilnigu uzvarsanos" nodala "Svariga
informacija"
Es méginaju ieslégt Tejkanna aktivizéja aizsardzibu pret uzvansanos.
téjkannu, bet ta Detalizétu informaciju skatiet sadala "Aizsardziba
automatiskiizslédzas. pret Gdens pilnigu uzvansanos" nodala "Svariga
informacija"
Neesat pareizi novietojis téjkannu uz pamatnes.
Nonemiet téjkannu no pamatnes un uzlieciet to uz
pamatnes pareizi.

Téjkanna nesilda
Gdeni vai tdens
nesasniedz iestatito
temperataru.

Téjkanna ir noteikusi zemu Gdens imeni un silda
Gdeni divos posmos. Vispirms Gdens tiek Tslaicigi
uzsildits. Péc aptuveni 20 sekunzu pauzes téjkanna
uzsilda Gdeni otrreiz, lai precizi sasniegtu iestatito
temperaturu.
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktéow Philips!
Aby uzyskac petny dostep do obstugi swiadczonej przez firme Philips,
zarejestruj produkt na stronie www.philips.com/welcome.
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z
ta ulotka informacyjna i zachowaj ja w razie potrzeby.

Ostrzezenie

- Nie dopuszczaj do rozlewania wody na ztgcze.

- Aby uniknac ryzyka uszkodzenia ciata, nie
uzywaj czajnika do celow niezgodnych z
jego przeznaczeniem.

- Nie uzywaj czajnika, jesli uszkodzona
jest wtyczka, przewdd sieciowy,
podstawa lub samo urzadzenie. Ze
wzgledow bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego
nalezy zlecic autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

- Urzadzenie moze byc uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
Ssposob oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Urzgdzenie
nie moze byc¢ czyszczone ani obstugiwane
przez dzieci ponizej 8 roku zycia. Starsze
dzieci podczas wykonywania tych czynnosci
powinny by¢ nadzorowane przez osoby
doroste. Przechowuj urzgdzenie oraz
przewod sieciowy poza zasiegiem dzieci
ponizej 8 roku zycia.

- Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

- Trzymaj przewodd sieciowy, podstawe i sam
czajnik z dala od rozgrzanych powierzchni.

- Aby uniknac niebezpiecznych sytuadji, nie
stawiaj urzadzenia na zamknietej powierzchni
(np. na tacy serwisowej), gdyz moze to
spowodowac zebranie wody pod urzadzeniem.

- Przed myciem urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie. Nie zanurzaj czajnika ani
jego podstawy w wodzie aniinnym ptynie.
Urzadzenie nalezy czysci¢ wytacznie wilgotna
Sciereczka i tagodnym srodkiem myjacym.
Przestroga

- Podtaczaj urzadzenie wytacznie do
uziemionego gniazdka elektrycznego.

- Uzywaj czajnika wytgcznie z oryginalng
podstawa.

- Czajnik jest przeznaczony wytacznie do
podgrzewania i gotowania wody.

- Nie napetniaj czajnika powyzej wskaznika
maksymalnego poziomu. W przypadku
nadmiernego napetnienia czajnika wrzaca
woda moze wydostac sie przez dziobek i
spowodowac oparzenia.

- Zachowaj ostroznosc¢: obudowa czajnika
i woda w srodku nagrzewaja sie podczas
uzytkowania i pozostajg gorgce jeszcze
przez jakis czas. Zawsze podnos czajnik,
trzymajac go za uchwyt. Uwazaj takze na
goraca pare, ktora wydostaje sie z czajnika.

- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w domach i podobnych miejscach, takich

jak domy wiejskie, pensjonaty, kuchnie
dla pracownikow w sklepach, w biurach i
w innych zaktadach pracy, oraz do uzytku
przez gosci hoteli, moteli itp.

Zabezpieczenie przed wtaczeniem pustego urzadzenia
Ten czajnik jest wyposazony w zabezpieczenie przed wiaczeniem
pustego urzadzenia. Mechanizm ten samoczynnie wytacza czajnik, jezeli
zostat on przypadkowo wiaczony bez wody lub ze zbyt mata iloscia
wody. Czajnik wytaczy sie, a wskaznik zasilania zgasnie. Poczekaj, az
urzadzenie ostygnie. Czajnik jest ponownie gotowy do uzytku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pol
elektromagnetycznych (EMF).

mm C7YSZCZEN16 m——

- Zanim zaczniesz czysci¢ podstawe, zawsze
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Nigdy nie zanurzaj czajnika ani podstawy w
wodzie.

mmCzyszczenie czajnika i podstawy m——
Obudowe czajnika i podstawy mozna czyscic
miekka, wilgotng szmatka.

Uwaga: nie dopuszczaj do kontaktu
przewodu sieciowego, wtyczki i ztqcza
podstawy z wilgotnq szmatkq.

mmm Podgrzewanie wody przy uzyciu przyciskow wstepnych ustawier s
Rozne napoje i sktadniki wymagaija roznej temperatury wody, aby
wydobyc¢ ich najlepszy aromat. Dzieki przyciskom wstepnych ustawien na
podstawie urzadzenia wybor temperatury odpowiedniej dla wybranego
napoju jest bardzo tatwy.

- Nizsza temperatura, jak np. 40°C, jest odpowiednia do
przygotowywania mleka modyfikowanego dla niemowlat*.

- Temperatura 60°C jest odpowiednia do delikatnej herbaty lub
owsianki.

- Wyzsze temperatury, takie jak 80-100°C, sa odpowiednie do czarnej
herbaty, kawy i gotowania.

Nalezy zawsze skonsultowac sie z producentem napoju, aby sprawdzic,

jaka temperatura jest odpowiednia w celu uzyskania najlepszego napoju.

* Sprawdz, czy lokalna woda wymaga gotowania w celu przygotowania

mleka modyfikowanego dla niemowlat.

Czajnik trzeba napetnic¢ co najmniej 0,25 [ wody, aby miec pewnosc, ze

wybrany goracy napoj osiagnie odpowiednia temperature. Rzeczywista

temperatura moze réznic¢ sie nieznacznie od temperatury wskazanej
przez urzadzenie.

- Nadisnij przycisk zasilania, aby wiaczy¢ czajnik.

- Nacisnij dowolny przycisk temperatury, aby rozpoczac podgrzewanie
wody.

- Podczas podgrzewania wody do ustawionej temperatury
podswietlenie wybranego przycisku bedzie powoli migac do
momentu, az woda osiggnie ustawiong temperature.

- Sygnat dzwiekowy oznacza, ze woda osiggneta odpowiednia
temperature. Wybrany przycisk przestanie migac i zacznie swieci¢ w
sposob ciagty.

- Jesli woda nie zostanie wykorzystana przez dwie minuty, urzadzenie
wyemituje sygnat dzwiekowy. Czajnik wytacza sie automatycznie po
pieciu minutach braku aktywnosci.

Uwaga: mozna wybrac innqg temperature,
naciskajqc inny przycisk podczas pracy
czajnika. Mozna postqpic w ten sposob tylko
wtedy, gdy temperatura wody nadal jest
nizsza od przypisanej do nhowo wybranego
przycisku.

Uwaga: urzqdzenie mozna wytqczycd,
naciskajqc przycisk zasilania lub zdejmujqc
czajnik z podstawy.

mm Utrzymywanie ustawionej temperatury wody m—
Aby utrzymac przez 30 minut ustawiona temperature wody, mozna uzyc
funkdji utrzymywania ciepta.

Aby aktywowac funkcje utrzymywania ciepta, nacisnij przycisk KEEP
WARM () po wcisnieciu zadanego przycisku wstepnego ustawienia
temperatury. Przycisk KEEP WARM zaswieci sie w sposob ciggty. Gdy
woda osiggnie ustawiong temperature, przycisk KEEP WARM bedzie
powoli migac przez 30 minut. Aby wytaczy¢ funkcje utrzymywania ciepta,
nacisnij przycisk KEEP WARM lub zdejmij czajnik z podstawy.

Uwaga: dziatanie trybu utrzymywania
ciepta trwa 30 minut. Po uptywie tego czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i czajnik
wylqczy sie samoczynnie.

Uwaga: w przypadku nacisniecia innego
przycisku wstepnego ustawienia, gdy funkcja
utrzymywania ciepta jest aktywna, nalezy
ponownie aktywowac funkcje utrzymywania
ciepta.

Uwaga: podczas korzystania z funkcji
utrzymywania ciepta dla ustawionej
temperatury 100°C temperatura wody bedzie
utrzymywana ponizej 100°C, aby zapobiec jej
ponownemu zagotowaniu sie.

mm Usuwanie kamienia z czajnika (rys. 3) ———
W zaleznosci od stopnia twardosci wody w danej okolicy wewnatrz
czajnika moze z biegiem czasu osadzac sie kamien, ktory moze mie¢
wptyw na dziatanie czajnika. Regularne usuwanie kamienia wydtuza
okres eksploatacji czajnika, zapewnia jego prawidtowe funkcjonowanie i
pozwala oszczedzac energie.

Kiedy w czajniku zacznie gromadzi¢ sie kamien, napetnij czajnik woda i
dodaj octu (krok 9). Po uptywie pot godziny optucz czajnik (kroki 10-12).
Dwukrotnie zagotuj wode (kroki 13-16), aby catkowicie usunac ocet.

mm Zamawianie akcesoriow e ——
Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na stronie
www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktow firmy

Philips. Mozesz rowniez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips w swoim kraju (informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce
gwarancyjnej).

mm Recykling .

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
ze produkt (Bjodle a selektywnej zbiorce zgodnie z
Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po okresie ‘wmm
uzytkowania, nie moze by<¢ wyrzucony z innymi odpadami
gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowigzek
oddac¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego | elektronicznego, tworzgcego system
zbierania takich odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet
moze miecC szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z
uwagi na potencjalng zawartosc niebezpiecznych substandji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe
spetnia wazng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia
i odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore wptywaja
natzac[hovvame wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

mm Gwarancja i pomoc techniczna m———————————
Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informadji, odwiedz

strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka
gwarancyjna.

mm Rozwigzywanie problemow m———————————
W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktdre moga wystapic
podczas korzystania z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych
pytan lub skontaktuj sie z centrum obstugi klienta w swoim kraju.

Problem Rozwigzanie

Gdy woda osigga ustawiong temperature, wybrany
przycisk wstepnego ustawienia swieci sie przez
5 minut.

Jeden przycisk
wstepnego
ustawienia swieci
sie, podczas

gdy pozostate
przyciski pozostaja
niepodswietlone.

Temperatura wody jest wyzsza niz temperatura
przypisana do wybranego przycisku wstepnego
ustawienia. Mozna dolac do czajnika zimnej wody.
Jesli chcesz natychmiast ponownie podgrzac¢ wode,
mozesz wybrac jedynie ustawienie 100°C.

Po nacisnieciu
przeze mnie
przycisku wstepnego
ustawienia czajnik
emituje trzykrotnie
sygnat dzwiekowy,

a wskaznik nie
podswietla sie.

Czajnik uruchomit zabezpieczenie przed wiaczeniem
pustego urzadzenia. Wiecej informadji mozna
znalez¢ w czesci ,Zabezpieczenie przed wigczeniem
pustego urzadzenia” w rozdziale ,Wazne”.

Problem Rozwigzanie

Czajnik wytacza sie Czajnik uruchomit zabezpieczenie przed wiaczeniem

samoczynnie zaraz pustego urzadzenia. Wiecej informacji mozna

po jego wiaczeniu. znalez¢ w czesci ,Zabezpieczenie przed wigczeniem
pustego urzadzenia” w rozdziale ,\Wazne”.

Czajnik nie zostat prawidtowo ustawiony na
podstawie. Zdejmij czajnik z podstawy i ustaw go na
niej w prawidtowy sposob.

Czajnik nie
podgrzewa wody
lub woda nie osiaga
ustawionej wstepnie
temperatury.

ROMANA

mmm | Ntroducere m————————————————————
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Czajnik wykryt niski poziom wody i dlatego
podgrzewa wode w dwoch etapach. Najpierw woda
jest podgrzewana krotko. Po okoto 20 sekundach
przerwy czajnik podgrzewa wode ponownie, tym
razem do ustawionej temperatury.
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Citeste cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastreaza-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

- Evita varsarea de lichide pe conector.

- Pentru a evita vatamarea corporala, nu
folosi acest fierbator in alt scop decat cel
pentru care a fost conceput.

- Nu utiliza aparatul in cazul in care stecherul,
cablul de alimentare, baza sau fierbatorul
in sine sunt deteriorate. In cazul in care
cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, de
un centru de service autorizat de Philips sau
de personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii incepand de la varsta de 8 ani
Si persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta
a aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii,
decat daca acestia au varsta de peste 8
ani si sunt supravegheati. Nu lasa aparatul
si cablul acestuia la indemana copiilor cu
varsta sub 8 ani.

- Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Fereste cablul de alimentare, baza si
flerbatorul de suprafetele fierbinti.

- Nu aseza aparatul pe o suprafata cu margini
ridicate (de ex., o tava), deoarece acest
lucru ar putea cauza acumularea apei sub
aparat, conducand la o situatie periculoasa.

- Scoate stecherul din priza si lasa aparatul sa
se raceasca nainte de a-l curata. Nu introdu
flerbatorul sau baza in apa sau in alte
lichide. Curata aparatul cu o laveta umeda si
un agent de curatare slab.

Atentie

- Conecteaza aparatul numai la o priza de
perete cu impamantare.

- Foloseste fierbatorul numai in combinatie
CU baza sa originala.

- Ferbatorul este destinat exclusiv pentru
incalzirea si fierberea apei.

- Nu umple niciodata fierbatorul peste
indicatia de nivel maxim. Daca fierbatorul a
fost umplut excesiv, apa care fierbe poate
sa iasa prin gura de scurgere si poate cauza
oparirea.

- Atentie: exteriorul fierbatorului si apa din
acesta se incalzesc in timpul si la scurt timp
dupa utilizare. Ridica fierbatorul tinandu-1
numai de maner. Ai grija si la aburul fierbinte
care iese din fierbator.

- Acest aparat este destinat uzului domestic
si aplicatiilor similare, precum ferme, medii
in care se ofera servicii de tip cazare si mic
dejun, zona bucatariei pentru personalul
din magazine, medii cu cazare si mic dejun,
zonele de bucatarie pentru angajati din
magazine, in birouri si alte medii de lucru si
de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte
medii de tip rezidential.

Protectie fierbere uscata
Acest fierbator este echipat cu protectie impotriva incdlzirii in gol. Acest
dispozitiv inchide automat fierbatorul daca este pornit accidental
sau daca nu contine apa (suficienta). Fierbatorul se va opri si ledul de
alimentare se va stinge. Lasa-1 sa se raceasca. Fierbatorul este gata din
nou de utilizare.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF).

—Curétarea—

- Scoate intotdeauna baza din priza inainte
de curatare.

- Nu introdu niciodata fierbatorul sau baza
acestuia in apa.

== Curatarea fierbatorului si a baze| m———
Curata exteriorul fierbatorului si baza cu o
laveta moale si umeda.

Atentie: nu lasa laveta umedad sd intre in
contact cu cablul electric, stecherul sau
conectorul bazei.

mmincilzirea apei cu ajutorul butoanelor de presetiri m——

Diferite bauturi si ingrediente au nevoie de diferite temperaturi ale apei

pentru a obtine cel mai bun gust. Cu ajutorul butoanelor de presetare de

pe baza, este usor sa alegi temperatura potrivita pentru o bautura.

- Temperaturile mai mici, cum ar fi 40 °C, sunt bune pentru pregatirea
formulelor de lapte pentru bebelusi*.

- 60 °C este o temperatura adecvata pentru ceai sau terci fin de ovaz.

- Temperatur mai ridicate, cum ar fi 80 °C - 100 °C, sunt potrivite
pentru ceai negru, cafea si fierbere generala.

Consulta intotdeauna producatorul bauturii pentru temperatura care

trebuie folosita pentru a obtine cea mai buna bauturd. *Te rugam sa

verifici daca calitatea apei locale necesita fierberea apei pentru formula

de lapte.

Fierbatorul trebuie sa fie umplut cu cel putin 0,25 L de apa pentru a te

asigura ca bautura calda selectatd ajunge la temperatura potrivita. Este

posibil ca temperatura efectiva sa difere putin fata de temperatura indicata.

- Apasa butonul de alimentare pentru a porni fierbatorul.

- Apasa oricare dintre butoanele de temperatura pentru a incepe
incalzirea.

- Intimp ce fierb&torulincilzeste apa la temperatura presetatd, ledul
butonului selectat clipeste lent pana cand apa atinge temperatura
presetata.

- Cand apa atinge temperatura presetata, este emis un semnal sonor.
Butonul selectat nu mai lumineaza intermitent si ramane aprins
continuu.

- Dupa doua minute, daca nu ai folosit apa fierbinte, va fi emis un
semnal sonor de atentionare. Fierbadtorul se opreste automat dupa 5
minute de inactivitate.

Notd: poti selecta altd temperatura apasand
un buton diferit in timp ce fierbdtorul
functioneazd. Acest lucru este posibil numai
daca temperatura apei nu depdseste
temperatura butonului apdasat.

Nota: poti dezactiva aparatul apdsénd
butonul de alimentare sau ridicGnd
fierbatorul de pe baza.

mmMentinerea apei calde la temperatura presetatd m————
Poti utiliza functia de pastrare la cald pentru a pastra apa calda la
temperatura presetata timp de 30 de minute.

Pentru a activa functia de pastrare la cald, apasa butonul KEEP WARM
() dupa ce ai apasat butonul pentru temperatura presetata dorita.
Butonul KEEP WARM (Pastrare la cald) lumineaza continuu. Cand apa
atinge temperatura presetata, butonul KEEP WARM (Pastrare la cald)
clipeste lent timp de 30 de minute. Daca vrei sa anulezi functia de
pastrare la cald, apasa butonul KEEP WARM (Pastrare la cald) sau ridica
fierbatorul de pe baza.

Nota: functia de pdastrare la cald mentine
apa calda timp de 30 de minute. Dupda
acest interval este emis un semnal sonor, iar
fierbatorul se opreste automat.

Nota: daca apesi alt buton de presetare
cdnd este activatd functia de pdstrare
la cald, trebuie sa reactivezi si functia de
pastrare la cald.

Nota: cdnd folosesti functia de pdstrare la
cald pentru temperatura presetata de 100 °C,
apa va fi mentinuta la o temperaturd sub 100
°C pentru a evita fierberea repetata.

mmm Detartrarea fierbatorului (fig. 3) ———————
In functie de duritatea apei din zona ta, in fierbdtor se pot acumula in
timp depuneri de calcar, iar acestea pot afecta performantele aparatului.
Detartrarea regulata asigura o durata mai mare de viata si functionarea
corespunzatoare a fierbatorului si economiseste energie.

Atunci cand calcarulincepe sa se depuna in interiorul fierbatorului,
umple fierbatorul cu apa, apoi adauga otet alb (pasul 9). Asteapta o
jumatate de ora inainte de a clati fierbatorul (pasii 10-12). Fierbe de doua
ori (pasii 13-16) pentru a elimina tot otetul.

mm Comandarea accesoriilor m —
Pentru a cumpadra accesorii sau piese de schimb, viziteaza
www.shop.philips.com/service sau mergi la distribuitorul tau Philips. Poti,
de asemenea, sa contactezi Centrul de asistenta pentru clienti Philips

din tara ta (consulta brosura de garantie internationald pentru detalii de
contact).

mmReciclare

- Acest simbolinseamna ca acest produs nu poate fi eliminat
impreuna cu gunoiul menajer normal (2012/19/UE). E

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor -
electrice si electronice. Eliminarea corecta contribuie la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si asupra sanatatii umane.

mmm Garantie si asistenta
Daca ai nevoie de informatii sau de asistentd, te rugam sa vizitezi
www.philips.com/support sau sa consulti brosura de garantie
internationala separata.

[ Pty ]
Acest capitol descrie pe scurt cele mai frecvente probleme cu care te
poti confrunta cand utilizezi acest aparat. Dacad nu poti rezolva problema
cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/support
pentru o listd de intrebdri frecvente sau contacteaza Centrul de asistenta
pentru clienti din tara ta.

Problema Solutie

Un buton de Dupa ce apa atinge temperatura presetatd, butonul
presetare se aprinde  de presetare selectat lumineaza timp de 5 minute.
in timp ce celelalte

lumini sunt stinse.

Dupa ce apas Temperatura apei este mai mare decat temperatura
butonul de presetare, butonului de presetare selectat. Poti adauga apa
fierbdtorul emite trei  rece in fierbator. Daca doresti sa reincalzesti apa
semnale sonore sinu imediat, nu poti selecta altd temperatura decat 100
porneste. °C.

Fierbatorul a activat protectia impotriva fierberii in
gol. Pentru detalii, consulta sectiunea ,Protectia
impotriva incalzirii in gol” din capitolul ,Important”.

Am incercat sa Fierbdtorul a activat protectia impotriva fierberii in
pornesc fierbatorul, gol. Pentru detalii, consulta sectiunea ,Protectia
dar acesta se opreste impotriva incdlzirii in gol” din capitolul ,Important”.
automat.

Nu ai asezat fierbatorul corect pe baza. Ridica
fierbatorul de pe baza si asaza-| corect.

Fierbatorul nu
incalzeste apa
sau apa nu atinge
temperatura
presetata.

Fierbatorul a detectat un nivel scazut al apei siin
consecintd incdlzeste apa in douad etape.

La inceput apa este incalzita usor. Dupa o pauza
de aprox. 20 secunde, fierbatorul incalzeste apa a
doua oara pentru a atinge cu precizie temperatura
presetata.

PYCCKMW
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[o3gpasnaem C MNoKyrnKom v npuBeTcTeyeM B Knybe Philips! Ytobbl
BOCMO/b30BATHCS BCEMM MpeumMyLLLecTBamMu nogaepykm Philips,
3aperncTpupymnTe NnprnobpeTeHHoe yCTPOWCTBO Ha canTe
www.philips.com/welcome.

[ eEeGter ]
[Nepen Havanom aKcnnyarTaumm rlp|/|6opa BHMMaATes/IbHO O3HaKOMbTeCb

C HacToALLnM 6\/KﬂeTOM N CcoxXpaHuTe ero an4 nanbHenero
MCMOoJ1Ib30BaHNA B KadecCcTBe CrpaBO4YHOIro Mmarepmuarna.

MpenynpexxgeHune
- He ponyckanTte nponmBaHua KUOKOCTU Ha
pPa3beM.
- He HapyLuamTe npaBuna MCcrnob3oBaHys
YanHWKa BO M3bexkaHme nonyyeHysa TPaBM.
He nonb3ymtech NprbopoMm, ecnu
MoBpEXKOEeH CeTeBOW LLUHYP, LTencenbHas
BUIIKA, NOOCTABKa YavHMKa NMMbo cam
YanHWK. B cnyuae noBpexxaeHnsa ceTeBoro
LLHYpa ero HeobXxoarMo 3aMeHUTb. YToObI
obecrneunTb besonacHyo aKCnIyaTaumo
Nprbdopa, 3amMeHanTe LLUHYP TOMbKO B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Philips nnn B cepBUCHOM LIEHTPE C
MepCcoHaNIoOM aHaNnorMyHoOM KBaMOUKaLMm.
- [HeTn cTtapwe 8 net n nuua c
OrPaAHNYEHHbIMU UHTENNEeKTYa IbHbIMMN
NN PU3NYECKMIU BOSMOXKHOCTAMM, a
TaKXe nmua Cc HegoCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HAHWAMM MOTYT MOMb30BaThCA AAHHbIM
NPMOOPOM TONBKO MOoM4d MPUCMOTPOM
N ocne NonydeHns MHCTPYKLWM Mo
Be30nacHOMy MCMoNb30BaHMIO NMprbdopa 1
npw yCIIOBUW MOHMUMAaHUA NMoTeHLUVANbHbIX
ornacHocTten. [1eTy MOoryT oCyLLLeCcTBNATb
OUUMCTKY W yX0O[, 3a MprbopoM, TONbKO
ecnivi OHM cTapLue 8 NneT U TOMbKO Mof,
MPVCMOTPOM B3POC/bIX. XPpaHUTE YaHUK
M LUHYP B MecTe, HeJoCTYNMHOM A9 Oeten
Mnianlle 8 ner.

- He nossonanTe oeTamM urpatb C NPrOoPOM.

- CeTeBOW LUHYpP, NOACTABKA YanHMKa K
CaM YaMHUK OOMKHbl HAXOAWTbLCA Ha
OOCTAaTOYHOM PACCTOAHUM OT ropAYNX
MoBEPXHOCTEN.

- He nomeluanTe nprbop Ha 3aMKHYTYIO
MOBEPXHOCTb (Hanprmep, Ha MNoaHOC): 3TO
MOXKET MPUBECTU K CKOMMNeHWIo BoAbl Mo[,
MPUBOPOM U, B pe3ynbTaTte, - K ONMacHOW
CUTYALUWN.

- Mepepn Tem Kak NpUCTYnnTb K OUUCTKe
Mpubopa, 06a3aTeNbHO OTKITIIOYNTE ero
OT 2M1eKTPOCeTU 1 fanTe emMy OCTbITb.
3anpeLlaeTca Norpy»aTb YanHUK Uin
noaCcTaBKy B BOAY UMK OBy Opyryio
YKUOKOCTb. 19 OUNCTKM Nprbopa
MCMONb3YNTE TONbKO BAAYKHYIO TKaHb U
MArKoe yncTaLlee cpeacTso.

BHuMaHume!

- [NopgkntouyanTe NpuUbdop TOMbKO K
3a3eMJ/IeHHOW po3eTKe.

- Vcnonb3ymTte YamHUK TOMbKO C
KOMIMTEKTHOW MOOCTABKOW.

- YamHuK npegHasHadeH ToMbKOo O/14
nogorpeBa N KNnayeHnda Bodbl.

- 3anpeLllaeTca HanoTHATb YalHWK Bbllle
OTMETKM MaKCUMalbHOIo ypoBHA. B ciydae
npesBbllIeHnd OTMEeTKN MaKCMallbHOro
VPOBHA KMMALLAA BOOA MOYKET BblIMBATHCH
M3 HOCKMKA M CTaTb NPUYNHOM OXKOIOB.

- byaobre OCTOPOYXKHbLI BO Bpemd
NCMNOoNb30BaHMA YalMHKMKa: KOpryc 1 Boga
CUNbHO HarpeBalTCA N HEKOTOPOE BpeMd
OCTalOTCH ropaunMn. [lepymte yamHmK
TOMTbKO 3a pyuky. OcTeperamtech BbIxoaa
ropayero napa ms yanmHuka.

- DTOT NpPMbop NpeaHasHadeH gasa
NCMNONb30BaHMA B OOMALLUHUMX 1 OpYrX
NoOO0bOHbIX YCNOBKAX, B TOM YMCe: B
3aropoaHbIixX AoMax, B MUHU-OTeNAx, Ha
KYXHAX 014 MepcoHana B MarasmHax,
oducax v Opyrmx NogobHbIX MecTax, a
TaKXe NoCcToANbLaMu oTenen, rocteBbIX
JOMOB U OPYTrx NOOOOHbIX yUperKaeHnn.

3awmTta oT BblKMNaHusa
OTOT YalHUK OCHallleH 3aLLI,I/ITOl7I OT BblKMNaHuA. Cuctema 3alnTbl
aBTOMATUNYHECKW BbIKMO4YaeT lfIaI7IHI/IK, ecsiM B HeM HeT BOObl N ee
KOJTMYeCcTBO HeJOoCTaTOYHO. B atom canTyaunn YarHnK BbIKITIOUNTCH, A
NHOMKATOP BKMIOYEHUA MTaHUA NnoracHeT. ﬂal?ITe eMy OCTbITb. [Mocne
3TOMO YanHWK CHOBA MOTOB K pa6OTe.

DneKTpoMarHuTHble nons (M)
LaHHbI Nnprbop Philips cooTBeTCTBYET CTaHgapTamM no Bo3nencTemio
SNEeKTPOMarHUTHbIX nonew (IMT1).
== OUnCTKa
- I_Iepeﬂ OYUNCTKOW O6$:|3aTeJ'IbHO
OTCOe,EI,I/IHFlI;ITe MNOACTaBKY OT 2J1eKTPOCETU
- 3an pellaeTCA rnorpy-arb YaHWK N
MNnoOCTaBKY B BOLY.

mm OUNCTKA YaMHUKA U Mo acCcTaBK/ m——
QuuLlamTe BHEeLLUH MOBEePXHOCTb YaHNKa
N MNOACTaBKY MAMKOW BaXKHOW TKaHbIO.

BHumMmaHue! He kacamTech BOXXHOU
TKAOHbIO CETEBOIO LLIHYPA, BU/TKU U pA3beMd
rMnoAcCTABKMW.

mmHarpes BoAbl NPY MOMOLLM KHOMOK C MPOrpaMMam /1 e
Mpy NPUrOTOBNEHMI Pa3HbIX HAMUTKOB UK 6o TpebyeTcs pa3Has
TEeMMeparypa BoLbl, MOCKOSbKY TaK MHMPEeOMEHTbI COXPaHAIOT CBOM
BKYC. [MpenBaputensHO 3anporpaMmMnpoBaHHble KHOMKY Ha MoACcTaBKe
MO3BONSIOT 1IEMKO BbIOPATH HYXKHYIO TEMMepaTypy.

- Bopa HM3Kkom TemMnepaTtypbl (40°C) nogxoauT ANa NpUroToBNeHus
LEeTCKUX cMecemn™.

- Bopa 60°C noeanbHa ans 3aBapriBaHWS U3bICKaAHHbIX Yaes 1
3anapuBaHna Kall.

- Bopa 6onee Bbicokmx Temnepatyp (80°C-100°C) nogxoauT ansa
3aBapyBaHUA YEPHOro Yan, MPUIroTOBNEHUS Kobe 1 OPpYrnX crydaeB
NpYIMeHEeHWs ropsyer BoAdpl.

YTOObI y3HaTb, BOOA KaKOM TeMMnepaTypbl Hy»KHa ONA NPUroTOBNEHWA

HAMUTKA, 0BPATUTECH K MHCTPYKUMAM NPOV3BOANTENA HAMUTKA.

*YbeauTtech, UTO KA4YeCTBO BOMbl 13-MOMA KpaHa No3BOMASET HEe KUNATUTb

ee ANs NPUroToBNEHWA OETCKOW CMeCH.

UT06bI BbIGPaHHbIV HAMMTOK HarpeBasncs 40 Hy»XHOM TeMneparypbl,

B YarHMKe OOMKHO 6biTb He MeHee 0,25 n Boabl. DakTiyeckan

TEMMEPATYPA MOYKET HEMHOIO OTINYATLCA OT YKa3aHHOM TeMMNepaTypbl.

- HaxkmuTe KHOMKY MUTaHWA, YUTOObI BKITIOUMUTL YaMHIK.

- HaXkmuTe KHOMKyY Bbibopa NapameTpoB Temneparypbl, 4Tobbl HauaTb
Harpes.

- Bo Bpems Harpesa o temreparypbl Mo yMOonyaHuio NoacBeTKa
HAYXKATOW KHOMKW MeJIeHHO MUMAET, MNoKa Temneparypa Bofbl He
[OCTUMHET YCTaHOBNEHHOIO 3HAYEHWA.

- Korga temneparypa BoAbl AOCTUMHET YCTAHOBNEHHOTO 3HaYeHus,
pasnacTcs 3BYKOBOW CUrHaU!. BbibpaHHas KHOMKa nepecraHeT
MWIaTb M 3aropuUTCa POBHBLIM CBETOM.

- Ecnw Boga He byaeT ncnonb3oBaHa B TedeHue ABYX MUHYT,
pPasnacTcsa NMOBTOPHbIV 3BYKOBOW CUrHas. YarHMK aBToMaTnyecKmn
OTKIoYaeTcst yepes 5 MUHYT be3nencTeums.

MpumeyaHme. Bo Bpems paboTbl YAMHMKA
MOYKHO BbIBPATH APYryio TEMNepaTypy,
HO)KOB HO COOTBETCTBYIOLLIYIO KHOIKY.

D70 BO3MOXXHO TOJIbKO B TOM C/lyyae,
ec/iM TeMrnepaTypa BoAbl He rpeBbILLIaeT
TeMrepaTypHOro 3Ha4YyeHus1 BbIbupaemMom
rMporpamMmeiI.

MpumeyaHume. Mprbop MOXKHO OTK/TIOYUNTD,
MOBTOPHO HAXXAB HA KHOIMKY BK/IOYEHUs/
BbIK/TIOYEHUS TN CHSIB YAMHUK C MOACTABKM.

mm[lognepyKaHne yCTaHOBIEHHOM TeMepaTypbl BOAb| m—
bnarogaps ¢yHKUMKM NogaepyaHusa TeMmnepaTypbl BoAa B YalHnKe He
OCTbIBaET B TeueHue 30 MUHYT.

YT0bbI BKMNIOUNTE QYHKLMIO MOAAEepyaHWA TeMnepaTypbl, cHadana
HaYKMKTE KHOMKY Nofgorpesa Ao TeMnepaTypbl Mo yMonYaHmio, a 3atemM

HaXxMuTE KHoMKy KEEP WARM (),KHorlKa pexxkmma noanepraHms
TemMnepaTypbl 3aropmTcsa POBHbIM CBeTOM. Koraa TemnepaTtypa BoAp!
NOCTUIHET YCTaHOBIEHHOMO 3HAUEHUS), KHOMKA pexknma NoaaepraHus
TeMnepatypbl OyaeT MeaneHHo MuraTe B TedeHme 30 MUHYT. YUToObl
BbIKMIOUUTL GYHKLMIO NOAAEPIKAHWA TeMNepaTypbl, HOKMNTE KHOMKY
KEEP WARM mnn CHUMUTE YaHKK C NOACTaBKM.
Mpumeyanmne. bnarogaps GyHKLNMN
nognep>XxxXaHumd remriepdTtypbl BOAdA B
YaMHUKe He oCTbIBaeT B TeyeHune 30 MUHYT.
o ncreyeHumn 3Toro BpeMeHU YOMHUK
rnogacrT 3BVKOBOI;1 CUIrHAJ1 1 aBTOMATUYECKU

BbIKJTIOUUNTCHA.

lNpumeyaHune. Ecnn B pexxume rnoaaepX<xaHusi
TemrnepaTypbl 661710 BbIBPAHA APYras KHOMKA
C rnnporpamMmoun, crieqyeT eLle pa3 BKIIIOYNTb
GYHKUMIO noaaepXaHnsi TeMrnepaTypbl.

MNpumeyanHume. lNpu NCriosib30BAHUN

GYHKUMN noaaep><xaHUsl TeMNepaTypbl HA
ypoBHe 100°C ¢paKTnuyeckas remrnepaTypa
Boabl byaet Hmxe 100°C Bo nibexxaHme



NMOBTOPHOIO KUIMAYEeHUA.

mmYaneHne HaKUMmM (PUC. 3) e ————————
B 3aB1CKIMOCTW OT YPOBHS YKeCTKOCTW BO[bl B BallleM pernmoHe, co
BpeMeHeM BHYTPU YaHVKa MOYKET 06pa30BbIBATLCHA HaKMMb, YTO BANSAET
Ha Ka4ecTBO ero paboTbl. PerynsapHas ouncTka oT Hakunm npoanesaet
CPOK CNY»Obl YarHKKa, obecneumBaeT NpaBuiibHoe GyHKLIMOHMPOBaHMeE
11 SKOHOMUT 3M1EKTPOIHEPrMio.

Korpa BHYTpY YalHMKa HaUHEeT CKanMBaTbCst M3BECTKOBLIV HaseT,
HaMOMHUTE YaMHKK BOAOWM M obaBbTe benbiv yKcyc (Lar 9). MNopoykante
nonyaca 1 npomomnTe YanmHuk (arv 10-12). deaxkabl BCKUNATUTE

Boay (Lwary 13-16), YTobbl yoanuTb BECb YKCYC.

= 33 KA3 QK CECCY/ A0 O 3
YTobbI NPMOBPECTU akceccyapbl UK 3anacHble YacTu, noceTnte
Be6-cant www.shop.philips.com/service nnu obpartmntecb B MECTHYIO
TOproByto opraHmsaumo Philips. Bbl Takyke MoykeTe 0bpaTuTbCa B

LIeHTp noaaepykm notpebutenen Philips B Balen cTpaHe (KOHTaKTHble
NaHHble yKa3aHbl B rAPaHTUMHOM TalloHe).

Y TUNM3AUNA

- DTOT CUMBOJ1 O3HAYAET, UTO MPOAYKT HE MOYKET BbITh
YTUNN3UPOBAH BMeCTe C BbiIToBbIMU oTxogamm (2012/19/EU). E

- BblnonHAnTe pasnensbHyo yTUNNM3aLmMIO SNeKTPUYeCKX 1
SMNEeKTPOHHbIX N3OENNA B COOTBETCTBMM C MpaBunamMu, NpUHATLIMK B
BalLlen cTpaHe. MpaBuibHaa yTrunmMsauma noMoraeT NpeaoTBpatnTb
HeraTyMBHOE BO3AENCTBME Ha OKPYXKAIOLLLYIO Cpefy 1 300P0Bbe
JenoBeka.

mmm[ apaHTUA N NOAOEPIKKA
[Ona nonyyeHus NnogaepKu nnu nHGopmaumm nocetuTte Beb-canT
www.philips.com/support nnm o3HakoMbTech ¢ MHbopMaLmen Ha
rapaHTUMHOM TasloHe.

mmm[IONCK N YCTPAHEHME HENCTIPABHOCTE/ m———
[aHHas rnaea nocesileHa Hambosee pacnpocTpaHeHHbIM NpobremMam,
BO3HMKAIOLLIMM NP KCrnyataumy npnbopa. ECnv camMocToaTebHo
CMNPaBUTLCSI C BO3HUKLLMMY NpobneMamm He yaaeTcs, CM. CNMCOK 4acTo
3a4aBaeMblx BOMPOCOB Ha Beb-cTpaHuue www.philips.com/support nnm
obpartuTech B LeHTP NoadepyKKM NoTpebuTenen B Ballen cTpaHe.

MNpobnema PelueHne

KHonka ¢ Korpa Boga Harpeetcs 0O YCTaHOBIEHHOW
npenBapuTebHoO TemMneparypbl, BbIOpaHHasA KHOMKK byneT
3anporpaMmmMmp ropeTb B TeUeHne 5 MUHYT.

OBaHHOM

TemMneparypou

3aropaercy,

a oCTalibHble

NHOWKATOPbI

nepecTaloT ropeTh.

[locne Haxkatusd
KHOMKM MporpamMmbl
paspaetcs Tpu
3BYKOBbIX CUrHaNA,
a MHOyKaTop He
3aropaeTtcs.

Temneparypa BoAbl B YaHUKe BbiLLe,

yeM Temnepatypa HaxKMMaemom
3anporpaMmmMy1poBaHHON KHOMKKW. [lobaBkTe B
YanHMK XONOAHOW BOAbI. ECNM HY»KHO BbICTPO
MOAOrPETHb BOLY, MOYKHO BblbpaTh TOMBKO
Temneparypy 100 °C.

Cpabotana 3aLmra ot BblKMnaHus. NMoapobHyio
MHGOpMaLMIo CM. B pasaene "3alurta ot
BbIKMMAHKWA" rnaebl "BaxkHaa nHdopmauma”

[Mocne BKNoveHus Cpa60Tana 3allinTa OT BbIKUMaHWA. |_|O,D,p06H\/}O

YanmHUK MHbOoPMaLIMIO CM. B pasnene "3alumTa ot
aBTOMaTU4YEeCKM BbIKMMAHKWA" rnaBbl "BaxkHaa nHdopmaumsa”
OTKJIOYaEeTCA.
YarHWK HenpaBmabHO yCTaHOBNEH Ha
noacTaBky. CHUMKUTE U ellle pa3 yCTaHoBUTE
UarHMK Ha NoaCTaBKy.
YanHuK He B varHuke Mano Bofbl, NO3TOMY Harpes

HarpeBaeT Boay
Wnu Temreparypa
BO[lbl HEe AOCTUraeT
YCTaHOBIEHHOMO
3HaAYeHNs.

SLOVENSKY

i U/ O s —
Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti
Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

MPOUCXOOUT B ABa 31ana. CHavana

BbIMOMHASTCA ObICTPLIN HArpeB. 3aTeMm,
nprMepHo Yepes 20 cekyHO YarHWK HarpesaeT
BO[1y BO BTOPOW pas [0 3aaHHOM TeMreparypbi.

mm DOleZite! m————————————
Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité informacie a
uschovajte siich na neskorsie pouZitie.

Varovanie

- Zabrante rozliatiu a preniknutiu tekutiny do
konektora

- Tuto kanvicu pouzivajte vylucne na
predpisany ucel, aby ste predisli
pripadnemu poraneniu

- Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel,
podstavec alebo kanvica, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny sietovy kabel smie
vymenit jedine personal spolo¢nosti Philips,
servisného strediska autorizovaného
spolocnostou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situacii.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesne, zmyslové alebo
dusevneée schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpelné pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Toto zariadenie smu distit a
udrziavat iba deti starsie ako 8 rokov a
musia byt pritom pod dozorom. Zariadenie
ajeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Sietovy kabel, podstavec ani kanvica nesmu
prist do styku s horucimi povrchmi.

- Zariadenie nepolozte na uzatvoreny povrch
(napr. servirovaci podnos), inak by sa mohla
pod zariadenim zhromazdovat voda a
vzniknut nebezpecna situacia.

- Pred &istenim zariadenie odpojte zo siete
a nechajte ho vychladnut. Kanvicu ani
podstavec nikdy neponarajte do vody
ani do inej kvapaliny. Na Cistenie zariadenia
pouzivajte iba navlhcend tkaninu a jemny
Cistiaci prostriedok.

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej
Zasuvky.

- Kanvicu pouzivajte len v kombinadii s jej
originalnym podstavcom.

- Kanvica je urcena len na ohrievanie
a varenie vody.

- Kanvicu nikdy nenaplnite vodou nad znacku
maximalnej Urovne. Ak je kanvica preplnena,
moze z vypustu vystreknut vriaca voda
a sposobit obareniny.

- Budte opatrni: vonkajsia strana kanvice a
voda v nej su pocas pouzivania a urcity ¢as
po Nnom hordce. Kanvicu vzdy dvihajte za jej

rukovat. Davajte pozor na horucu paru, ktora
vychadza z kanvice.

- Toto zariadenie je urcené na pouzivanie
v domacnostiach a na podobnych miestach,
ako su farmy, penziony a ubytovne
typu ,bed and breakfast®, kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach a
na inych druhoch pracovisk. Je tiez urcené
na pouzivanie zakaznikmi v hoteloch,
moteloch a inych druhoch ubytovacich
zariadeni.

Ochrana proti varu naprazdno
Tato kanvica je vybavena ochranou proti varu naprazdno. Toto zariadenie
automaticky vypne kanvicu, ak ju omylom spustite a nenachadza sa v
nej ziadna voda alebo dostatoc¢né mnozstvo vody. Kanvica sa vypne a
kontrolné svetlo zapnutia zhasne. Nechajte vychladnut. Kanvica je teraz
pripravena na dalSie pouzitie.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic od spolo¢nosti Philips je v sulade so vSetkymi normami
v spojitosti s elektromagnetickymi polami (EMF).

—(v:istem'e—

- Pred zacatim cistenia vzdy odpoijte
podstavec zo siete.

- Nikdy neponorte kanvicu ani podstavec do
vody.

==Cistenie kanvice a podstaVvCa m——
Vonkajsok kanvice a podstavec ocistite
pomocou jemnej navlhcenej tkaniny.

Pozor: Navlhcend tkanina sa nesmie
dostat do kontaktu s kdblom, zdstrékou ani
konektorom podstavca.

mmmZohrievanie vody pomocou tlacidiel s predvolenymi nastaveniamim

Rbozne napoje a zlozky potrebuju rézne teploty vody, aby chutili ¢o

najlepsie. Vdaka tlacidlam s predvolenymi nastaveniami na podstavdi je

nastavenie spravnej teploty napoja hrackou.

- Nizsie teploty okolo 40 °C su vhodné na pripravu detskej stravy*.

- Teplota 60 °Cje vhodna na pripravu jemného ¢aju alebo ovsenej
kase.

- Vyssie teploty okolo 80 °C - 100 °C su vhodné na pripravu ¢ierneho
¢aju, kavy a vseobecne na varenie.

Vyrobca prislusného napoja vam vzdy poradi, aké teploty treba pouzivat

na pripravu toho najlepsieno napoja. *Skontrolujte, ¢i nie je potrebné

kvoli miestnej kvalite vody na pripravu detskej stravy priviest vodu k varu.

Do kanvice treba naliat minimalne 0,25 [ vody, aby sa zaistilo dosiahnutie

spravnej teploty vybratého napoja. Skutocna teplota sa méze

od oznacenej teploty mierne lisit.

- Stlacenim hlavného vypinaca kanvicu zapnete.

- Stlacenim akéhokolvek tlacidla nastavenia teploty spustite ohrev.

- Kym savoda v kanvici ohrieva na predvolenu teplotu, podsvietenie
vybraného tlacidla pomaly pulzuje, az kym voda nedosiahne
predvolenu teplotu.

- Ked voda dosiahne predvolenu teplotu, zaznie zvukovy signal.
Vybraneé tlacidlo prestane pulzovat a zostane svietit.

- Ak horucu vodu nepouzijete, po dvoch minutach zaznie zvukovy
signal ako pripomenutie. Kanvica sa automaticky vypne po
5 minutach necdinnosti

Pozndmka: Pocas prevadzky mozete zmenit
teplotu stlacenim iného tlacidla. Zmena je
moznd len v pripade, ak je aktudlna teplota
vody nizsia ako teplota prdve stlaceného
tlacidla.

Pozndmka: Zariadenie vypnete stlacenim
hlavného vypinaca alebo zloZzenim kanvice
Z podstavca.

mm Udrziavanie teploty vody na predvolenej teplote m—
Pomocou funkcie udrziavania teploty mdzete po dobu 30 minut
udrziavat teplotu vody na predvolenej teplote.

Ak chcete aktivovat funkciu udrzania teploty, stlacte tlacidlo udrzania
teploty KEEP WARM () potom, ako ste stladili tlacidlo pozadovanej
predvolenej teploty. Tlacidlo udrziavania teploty KEEP WARM bude
nepretrzite svietit. Ked voda dosiahne predvolenu teplotu, tlac¢idlo
udrziavania teploty KEEP WARM pomaly pulzuje po dobu 30 minut. Na
vypnutie funkcie udrziavania teploty stlacte tlacidlo udrziavania teploty
KEEP WARM alebo zloZte kanvicu z podstavca.

Pozndmka: Funkcia udrziavania teploty
udrziava teplotu vody po dobu 30 minut.

Potom zaznie zvukovy signdl a kanvica sa
automaticky vypne.

Pozndmka: Ak pocas pouzivania funkcie
udrziavania teploty stlacite akékolvek

iné tlacidlo predvolenej teploty, funkciu
udrziavania teploty opdtovne zapnete
stlacenim tlacidla udrziavania teploty KEEP
WARM.

Pozndmka: Ked' pouzivate funkciu udrziavania
teploty pri predvolenej teplote 100 °C, teplota
vody sa bude udrziavat pod urovriou 100 °C,
aby sa predislo opdtovnému varu.

mm Odstranovanie vodného kamena z kanvice (obr. 3) m—
V zavislosti od tvrdosti vody vo vasej oblasti méze casom ddjst

k usadzovaniu vodného kamena v kanvici, ktoré ovplyvni vykon kanvice.
Pravidelné odstranovanie vodného kamena zaisti dlhsiu zivotnost
kanvice, jej spravnu funkciu a Usporu energie.

Ked sa v kanvici za¢ne vytvarat vodny kamen, naplnite ju vodou a pridajte
biely ocot (krok ¢. 9). Pockajte pol hodinu a potom kanvicu oplachnite
(kroky ¢.10 - 12). Uvarte dve davky vody (kroky ¢. 13 - 16), aby sa odstranili
vsetky zvysky octu.

mmObjednavanie prislusenstva m———————
Ak si chcete zakupit prislusenstvo alebo nahradné diely, navstivte
webovu stranku www.shop.philips.com/service alebo sa obratte

na miestneho predajcu vyrobkov Philips. Obratit sa mdzete aj na
Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine
(podrobnosti nadjdete v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste).

mm Recyklacia
- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat
s beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU). E
- Postupuijte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre
separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

mmZ3aruka a podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie v prilozenom
celosvetovo platnom zaru¢nom liste.

mm RieSenie problémov m—————
Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi

by ste sa pri pouZivani spotrebi¢a mohli stretnut. Ak neviete problém
vyriesit pomocou nizsie uvedenych informacii, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich
otazok, pripadne sa obratte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo
svojej krajine.

Problém Riesenie

Svieti jedno tlacidlo
s predvolenym
nastavenim, zatial
¢o ostatné svetla su
zhasnuté.

Ked voda dosiahne predvolenu teplotu, vybrané
tlacidlo predvoleného nastavenia zostane 5 minut
svietit.

Teplota vody je vyssia ako teplota priradena
vybratému tlacidlu s predvolenym nastavenim. Do
kanvice moézete pridat studenu vodu. Ak chcete
vodu okamZite zohriat, mézete vybrat iba nastavenie
teploty 100 °C.

Ked' stlacim tlacidlo
predvoleného
nastavenia, kanvica
trikrat zapipa a
nerozsvieti sa.

V kanvici sa zapla ochrana proti varu naprazdno.
Viac informacii najdete v casti ,Ochrana proti varu
naprazdno® v kapitole ,Dolezité”

Pokusam sa zapnut
kanvicu, ale kanvica
sa automaticky
vypina.

V kanvici sa zapla ochrana proti varu naprazdno.
Viac informacii najdete v ¢asti ,Ochrana proti varu
naprazdno® v kapitole ,Dolezité”

Problém Riesenie

Kanvica nie je na podstavci polozena spravne.
Zlozte kanvicu z podstavca a znova ju nan spravne
polozte.

Kanvica nezohrieva
vodu alebo voda
nedosahuje
predvolenu teplotu.

Mnozstvo vody v kanvici nedosahuje minimalne
pozadované mnozstvo, a kanvica preto ohrieva
vodu v dvoch fazach. Najprv sa voda kratko ohrieva.
Priblizne po 20 sekundach kanvica zohreje vodu
druhykrat, aby dosiahla presnu predvolent teplotu.

SLOVENSCINA

= UV o d m—
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

= POomembno eee————
Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije in
jih shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

- Pazite, da prikljucka ne polijete s tekocino

- Grelnik vode uporabljajte izkljucno
za predviden namen, da se izognete
morebitnim poskodbam

- Aparata ne uporabljajte, Ce je kabel, vtikac,
podstavek ali grelnik vode poskodovan.
Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati
le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8.
leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihicnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, Ce so
prejele in razumejo navodila glede varne
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci lahko aparat
¢istijo in vzdrzujejo samo, Ce so starejsi od 8
in so pod nadzorom. Aparat in kabel hranite
izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

- Oftrodi se z aparatom ne smejo igrati.

- Kabel, podstavek in grelnik vode hranite
stran od vrocih povrsin.

- Naprave ne postavljajte na zakljuceno
povrsino (npr. servirni pladenj), saj bi lahko
prislo do zbiranja vode pod napravo in
povzrocilo nevarnost.

- Pred discenjem aparat izklopite iz
elektricnega omrezja in pocakajte, da se
ohladi. Grelnika vode ali podstavka ne
potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Aparat cistite samo z vlazno krpo in blagim
Cistilnim sredstvom.

Pozor

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vticnico.

- Grelnik vode uporabljajte samo v
kombinaciji z originalnim podstavkom.

- Grelnik vode je namenjen samo za
segrevanije in zavretje vode.

- Grelnika vode ne polnite preko oznake
najvisjega nivoja. Ce je v grelniku vode
prevec vode, lahko zacne vrela voda brizgati
skozi ustnik in vas popari.

- Bodite previdni: zunanjost grelnika vode in
voda v njem sta vroca med in Se nekaj casa
po uporabi. Grelnik vode dvigujte samo za
rocaj. Pazite na vrocCo paro, ki se dviga iz
grelnika vode.

- Taaparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in podobnih okoljin, kot so
vikendi, gostiSca, ki nudijo prenodisca z
zajtrkom, ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarne
in druga delovna okolja, sobe v hotelih,
motelih in drugih namestitvenih objektih.

Samodejni varnostni izklop
Grelnik vode je opremljen s samodejnim varnostnim izklopom. Ta
samodejno izklopi kotlicek, ¢e se pomotoma vklopi, ko v njem ni dovolj
vode. Kotlicek se izklopi in indikator vklopa preneha svetiti. Pocakaijte, da
se ohladi. Grelnik vode lahko znova uporabljate.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih
polj (EMF).

—Ciééenje—
- Podstavek pred ciscenjem izkljucite iz
elektricnega omreZja.

- Grelnik vode ali podstavka ne potapljajte v
vodo.

==CiS¢enje grelnika vode in podstavka s
Zunanjost grelnika vode in podstavek obrisite
z mehko in vlazno krpo.

Pozor: vlazna krpa ne sme priti v stik
s kablom, vtikac¢em in priklju¢ckom na
podstavku.

mm Segrevanje vode z gumbi za prednastavitve m————

Pri pripravi razlicnih pijac¢ in sestavin moramo uporabiti vodo

razlicnih temperatur, da lahko poudarimo njihov pravi okus. Z gumbi

za prednastavitve na podstavku lahko enostavno izberete pravo

temperaturo za najljubsi napitek.

- Nizje temperature, npr. 40 °C, so primerne za pripravo mle¢ne
formule za dojencke*.

- Temperatura 60 °C je primerna za pripravo blazjih cajev ali kase.

- ViSje temperature, npr. 80-100 °C, so primerne za pripravo ¢rnega
¢aja in kave ter vretje vode za sploSno uporabo.

Za najprimernejSe temperature za pripravo najokusnejsega napitka se

posvetuite s proizvajalcem napitka. *Preverite, ali morate vodo v vasem

okolju za pripravo mlecne formule za dojencke prekuhati.

V grelnik vode nalijte vsaj 0,25 L vode, da bo izbrani vroci napitek dosegel

pravo temperaturo. Dejanska temperatura se lahko rahlo razlikuje od

navedene.

- Zavklop grelnika vode pritisnite gumb za vklop/izklop.

- Segrevanje vklopite s pritiskom katerega koli gumba za nastavitev
temperature.

- Ko kotlicek segreva vodo na prednastavljeno temperaturo, osvetlitev
ozadja izbranega gumba pocasi utripa, dokler voda ne doseze
prednastavljene temperature.

- Ko voda doseze prednastavljeno temperaturo, zaslisite signal. Izbrani
gumb preneha utripati in za¢ne svetiti.

- Ce po dveh minutah ne porabite vroc¢e vode, se sprozi opozorilni
signal. Po 5 minutah neuporabe se grelnik vode samodejno izklopi.

Opomba: drugo temperaturo lahko izberete
tako, da med delovanjem grelnika vode
pritisnete drug gumb. To je mogoce samo,

Ce je temperatura vode nizZja od temperature
nazadnje izbranega gumba.

Opomba: aparat lahko izklopite tako, da
ponovno pritisnete gumb za vklop/izklop ali
da grelnik vode vzamete s podstavka.

mmm Ohranjanje vode tople pri prednastavljeni temperaturi - ————
S funkcijo ohranjanja temperature lahko vodo 30 minut ohranjate pri
prednastavljeni temperaturi.

Funkcijo ohranjanja temperature aktivirate tako, da pritisnete gumb za
zeleno prednastavitev temperature in nato gumb KEEP WARM

(). Gumb KEEP WARM sveti. Potem ko voda doseze prednastavljeno
temperaturo, gumb KEEP WARM 30 minut pocasi utripa. Ce zelite
preklicati funkcijo ohranjanja temperature, pritisnite gumb KEEP WARM
ali vzemite grelnik vode s podstavka.

Opomba: funkcija ohranjanja temperature

ohranja vodo toplo 30 minut. Potem zasliSite
signal in grelnik vode se samodejno izklopi.

Opomba: ¢e med tem, ko je aktivirana
funkcija ohranjanja temperature, pritisnete
drug gumb za prednastavitev, morate tudi
znova aktivirati omenjeno funkcijo.

Opomba: pri uporabi funkcije ohranjanja
toplote za prednastavljeno temperaturo
100 °C temperatura vode ne bo presegla
100 °C, da ne pride do ponovnega vretja.

mm Odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika vode (slika 3) s
Glede na trdoto vode se lahko v grelniku vode s¢asoma nabere vodni
kamen, kar vpliva na njegovo delovanje. Z rednim odstranjevanjem
vodnega kamna boste poskrbeli za trajnejSe in pravilno delovanje
grelnika ter prihranili energijo.

Ko se v grelniku vode zacne nabirati vodni kamen, ga napolnite z vodo

in dodajte beli (alkoholni) kis (korak 9). Pocakajte pol ure in nato grelnik
sperite (koraki 10-12). Dvakrat zavrite vodo (koraki 13-16), da v celoti
odstranite kis.

mmNarocanje dodatne opreme
Ce zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obi¢ite spletno
stran www.shop.philips.com/service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete
se lahko tudi na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi
(kontaktne podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

mmm Recikliranje

- Tasimbol pomeni, daizdelka ne smete odlagati skupaj z E
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih
in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k
preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

mm Garancija in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obisdite
www.philips.com/support ali preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.

mm Odpravljanje tezav m——————————
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se
obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Resitev

Eden od gumbov za
prednastavitve sveti,
ostale lucke pa so
izklopljene.

Ko voda doseze prednastavljeno temperaturo,
izbrani gumb za prednastavitev sveti 5 minut.

Po pritisku gumba za Temperatura vode je visja od temperature izbranega
prednastavitev grelnik gumba za prednastavitev. V grelnik vode lahko

vode trikrat zapiskain dolijete hladno vodo. Ce Zelite vodo takoj znova

ne zacne svetiti. segreti, lahko izberete samo 100 °C.

Grelnik vode je aktiviral samodejni varnostni izklop.
Za podrobnosti si oglejte razdelek "Samodejni
varnostniizklop" v poglavju "Pomembno"

Posku$am vklopiti Grelnik vode je aktiviral samodejni varnostni izklop.
grelnik vode, vendar  Za podrobnosti si oglejte razdelek "Samodejni
se samodejno izklopi. varnostniizklop" v poglavju "Pomembno”

Grelnika vode niste pravilno postavili na podstavek.
Grelnik vode odstranite s podstavka in ga nato
pravilno postavite nanj.

Grelnik vode ne
segreje vode ali pa
voda ne doseze
prednastavljene
temperature.

Grelnik vode je zaznal nizek nivo vode in zato
vodo segreva v dveh fazah. Najprej se voda
kratko segreje. Po pribl. 20-sekundnem premoru
grelnik vode drugic segreje vodo, da bi imela prav
prednastavljeno temperaturo.

SRPSKI

L /O C
Cestitamo na kupovini i dobrodoéli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.
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Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

Upozorenje

- |zbegavajte prosipanje tecnosti na konektor.

- Nemojte da koristite ovaj aparat za kuvanje
vode ni u koju svrhu osim one za koju je
namenjen kako biste izbegli potencijalne
povrede.

- Aparat ne upotrebljavajte ako je ostecen
utikac, kabl za napajanje, postoljeili je
sam aparat za kuvanje vode ostecen. Ako
je glavni kabl oStecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Philips,
ovlascenog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao
rizik.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima,

ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Ciscenje i korisnicko odrzavanje dopusteno
je samo deci starijoj od 8 godina i uz nadzor
odraslih. Aparat i njegov kabl drzite van
domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Drzite glavni kabl za napajanje, postolje i
uredaj daleko od vrelih povrsina.

- Nemojte da stavljate aparat na zatvorenu
povrsinu (npr. posluzavnik), posto to moze
da izazove nakupljanje vode ispod aparata i
dovede do opasne situacije.

- Pre Ciscenja aparat obavezno iskljucite
iz napajanja i ostavite ga da se ohladi.
Nemojte uranjati aparat za kuvanje vode ili
postolje u vodu niti u neku drugu tecnost.
Aparat Cistite iskljucivo vlaznom krpom i
blagim deterdzentom.

Opomena

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu
uticnicu.

- Bokal koristite iskljucivo sa originalnim
postoljem.

- Aparat je iskljucivo namenjen za zagrevanje
i kuvanje vode.

- Nemojte puniti aparat iznad oznake za
maksimalni nivo. Ako se aparat za kuvanje
vode prepuni, kljucala voda moze da

izade preko grlica za sipanje, sto moze da
prouzrokuje opekotine.

- Budite pazljivi: spoljasnjost aparata za
kuvanje vode i voda u njemu vrudi su tokom
i neko vreme nakon upotrebe. Uvek podizite
aparat drzedi ga za dréku. Cuvajte sei od
vrele pare koja izlazi iz aparata.

- Ovaj aparat namenjen je za ku¢nu
upotrebu i slicne namene: na farmama, u
prenocistima, u kuhinjama za zaposlene
u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima, kao i od strane
klijenata u hotelima, motelima i drugim
vrstama smestaja.

Zastita od suvog kuvanja
Ovaj aparat ima zastitu od suvog kuvanja. Taj uredaj automatski iskljucuje
aparat za kuvanje vode ako bude slu¢ajno ukljuc¢en kada u njemu nema
vode ili kada je koli¢ina vode u njemu nedovoljna. Aparat za kuvanje
vode ¢e seiskljuciti, a indikator napajanja ¢e prestati da svetli. Sacekajte
da se ohladi. Aparat za kuvanje vode je spreman za ponovnu upotrebu.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF).

mm C3CEN € m—_————

- Postolje uvek iskljucite iz napajanja pre
nego sto pocnete sa ciscenjem.

- Bokali postolje bokala nikada ne uranjajte u
vodu.

—(v:ié(':enje bokalai pOStO'.ja_
Spoljasnjost aparata za kuvanje vode i
postolje ocistite pomocu vlazne mekane krpe.

Oprez: Vlazna krpa ne sme da dode u
kontakt sa kablom, utikacem i konektorom
postolja.

mmZagrevanje vode pomocu unapred podesene dugmad ms

Razli¢iti napici i sastojci trebaju razli¢ite temperature vode da bi se

izvukao najbolji okus. Unapred podesena dugmad na postolju izuzetno

olaksava izbor odgovarajuce temperature za napitak.

- Nize temperature kao sto je 40°C dobre su za pripremanje hrane za
bebu*.

- 60°C pogodno je za osetljiv ¢aj ili kasu.

- ViSe temperature kao sto su 80°C-100°C dobre su za crni ¢aj, kafu i
opste kuvanije.

Uvek se konsultujte sa osobom koja priprema napitak o upotrebi najbolje

temperature. *Proverite da li kvalitet lokalne vode zahteva prokljucavanje

vode za hranu za bebu.

Aparat za kuvanje vode treba napuniti sa najmanje 0,25 | vode da bi

izabrani vruci napitak dostigao odgovarajucu temperaturu. Stvarna

temperatura vode moze malo da se razlikuje od navedene.

- Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili aparat za kuvanje vode.

- Pritisnite zeljeno dugme za temperaturu da bi voda pocela da se
greje.

- Dok aparat za kuvanje vode zagreva vodu do podesene temperature,
svetlo izabranog dugmeta ¢e lagano treptati dok voda ne dostigne
podeSenu temperaturu.

- Kada voda dostigne podesenu temperaturu, oglasice se zvucni
signal. Izabrano dugme prestaje da trepce i pocinje stalno da svetli.

- Ako u roku od 2 minuta ne sipate vrucu vodu, ¢uce se zvucni
podsetnik. Aparat se automatski iskljucuje nakon 5 minuta
neaktivnosti

Napomena: MozZete da izaberete drugu
temperaturu tako sto c¢ete pritisnuti drugo
unapred podeseno dugme dok aparat radi.
To je moguce samo ako je temperatura
vode jos uvek manja od temperature koja
odgovara pritisnutom dugmetu.

Napomena: Aparat mozete da deaktivirate tako
sto ¢ete ponovo pritisnuti dugme za napajanje
ili tako Sto cete ga skinuti sa postolja.

mm Odrzavanje unapred podesene temperature vode
Funkciju odrzavanja temperature mozete da koristite kako biste 30
minuta odrzavali temperaturu vode na nivou koji je postignut pomocu
nekog od unapred podeSene dugmadi.

Da biste aktivirali funkciju odrzavanja temperature, pritisnite dugme
KEEP WARM () nakon sto pritisnete Zeljeno dugme za podesavanije
temperature. Dugme KEEP WARM (Odrzavanje temperature) pocinje
stalno da svetli. Kada voda dostigne zeljenu temperaturu, dugme KEEP
WARM (Odrzavanje temperature) lagano c¢e treptati 30 minuta. Ako Zelite
daiskljudite funkciju odrzavanja temperature, pritisnite dugme KEEP
WARM (Odrzavanje temperature) ili skinite aparat sa postolja.

Napomena: Funkcija odrzavanja temperature
odrzava vodu na Zeljenoj temperaturi 30
minuta. Nakon toga se Cuje signal i aparat se
iskljucuje automatski.

Napomena: Ako pritisnete neko drugo
unapred podeseno dugme dok je aktivirana
funkcija odrzavanja temperature, potrebno
je ponovo da ukljucite i funkciju odrZzavanja
temperature.

Napomena: Kada koristite funkciju odrzavanja
temperature za unapred podesenu
temperaturu od 100°C, voda ce se odrzavati
ispod 100°C da ne bi ponovo prokuvala.

mm Uklanjanje kamenca sa bokala (sl. 3) m——————
U zavisnosti od tvrdoce vode u vasoj oblasti, u aparatu za kuvanje vode
moze vremenom da dode do stvaranja naslaga kamenca, sto moze da
uti¢e na njegov ucinak. Redovnim uklanjanjem kamenca produzavate
radni vek aparata za kuvanje vode, obezbedujete pravilno funkcionisanje
i Stedite energiju.

Kada u aparatu za kuvanje vode poc¢nu da se stvaraju naslage kamenca,
napunite aparat vodom, a zatim dodajte alkoholno sirc¢e (korak 9).
Sacekajte pola sata pre nego sto isperete aparat za kuvanje vode

(koraci 10-12). Dvaput dovedite do kljuc¢anja (koraci 13-16) da biste
uklonili svo sirce.

mm Narudivanje dodataka m——————————
Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavcu Philips proizvoda.
Mozete da se obratite i centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips

u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite na medunarodnom
garantnom listu).

mmm Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze
sa obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU). E

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih
elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje [judi.

mmm Garancija i podrska
Ako vam trebaju informadije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili pogledajte medunarodni garantni list.

mm Resavanje problema m————————
U ovom poglavlju ukratko su navedeni najc¢esci problemi do kojih

moze da dode sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu
informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support da
biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Problem Resenje

Jedno unapred Nakon sto voda dostigne podesenu temperaturu,
podeseno dugme izabrano unapred podeseno dugme svetlijos 5
stalno svetli dok minuta.

su ostala dugmad

iskljucena.

Kada pritisnem
unapred podeseno
dugme, aparat za
kuvanje vode se
triput oglasi zvu¢nim
signalomine
ukljucuje se.

Temperatura vode je veca od temperature koja se
postize pomocu izabranog unapred podesenog
dugmeta. Mozete da dodate hladnu vodu u aparat.
Ako zelite odmah ponovo da zagrevate vodu,
mozete da izaberete samo temperaturu 100°C.

Aparat za kuvanje vode je aktivirao zastitu od suvog
kuvanja. Detalje potraZite u odeljku ,Zastita od
suvog kuvanja“ u poglavlju Vazno*.

Problem Resenje

Pokusavam da Aparat za kuvanje vode je aktivirao zastitu od suvog

uklju¢im aparat, ali kuvanja. Detalje potraZite u odeljku ,Zastita od

se on automatski suvog kuvanja“ u poglavlju Vazno*,

iskljucuije.
Niste pravilno postavili aparat na postolje. Skinite
aparat sa postolja, a zatim ga ponovo ispravno
postavite.

Aparat ne zagreva
vodu ili voda ne
dostize unapred
zeljenu temperaturu.

YKPAIHCbKA

I 3 T/
Bitaemo Bac i3 noKymnkoto Ta nackaBo nNpocmmMo ao knyby Philips! LLIo6 y
MNOBHiM Mipi cCKopuUcTaTyca NiATPUMKOIO, AKY NporoHye komnaxia Philips,
3apececTpyvTe CBi BUpib Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Aparat je utvrdio da ima premalo vode, pa je
zagreva u dva koraka. Prvo kratko greje vodu. Posle
pauze od oko 20 sekundi, aparat ponovo zagreva
vodu dok ne dostigne tacno zeljienu temperaturu.

[ eEVgizel — —— —— —— |
YB2YKHO MpoumnTanTe L0 BXKIMBY iHOGOPMALLIO Nepen MoYaTKoM
KOPWCTYBaHHSA MPUCTPOEM Ta 3bepiranTe noro ansg MambyTHbOT JOBIAKN.

MNonepenm)keHHA

- YHUKanTe NponvBaHHA PIOVHM Ha KOHEKTOP.

- [na YHUKHEeHHSA NOTeHUIMHOro TpaBMyBaHHA
BNKOPNCTOBYNTE LIeN YanHWK nrLle 3a
NpU3HAYEHHSAM.

- He BMKopuCTOBYMTE MNPUCTRIN, AKLLIO
aganTtep, LLUHYP XXMBAeHHS, nnatopmMa
abo caM YanHMK NOLLIKOOMKeHi. AKLLO
LLIHYP YKMUBEHHS MOLLIKOOXKEeHWI, O
YHVIKHEeHHS Hebe3neku Moro HeobxigHo
3aMIHUTK, 3BEPHYBLUNCH 00 KoMMaHii Philips,
YMOBHOBAaYKEHOIO CEPBICHOIO LEeHTPY abo
PaxiBLIB 13 HANEXXHO KBaTiQiKaLLEO.

- UmM nprCTpOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCSH
[OiTW BiKOM Bif, 8 pokiB abo binbLue Yy ocobun
i3 nocnabneHnMm QisNYHUMK BigvyTTaMY
abo po3yMOBMMU 30iOHOCTAMMU, YK Oe3
HalexxHoro 0ocCBiay Ta 3HaHb, 3a YMOBW, LLIO
KOPWCTYBaHHA BiAOyBAETHCA Mid, HArMAO0M,
M OYNo NpoBeOeHO IHCTPYKTaXK LLIOAO
De3neyHoro KOpUCTyBaHHA MPUCTPOEM Ta 1X
OyNo MOBIOOMIIEHO MPO MOYKITMBI PU3KMKK. He
[03BONANTE OiTAM 00 8 POKIB BUKOHYBATU
UMLLIEHHA Ta gornan 6es3 Harnaay AopoCsinX.
3bepiranTe NPUCTPIN Ta LUHYP XKUBIEHHA
rnooani Big oiten BikoMm 00 8 pOKiB.

- He po3sonante Oitam 6aBUTUCA MPUCTPOEM.

- TpumMamTe LLHYP YKUBNEHHSA, MIATOOPMY i
YanMHWK nogani Bifd rapaydmx noBepXoHb.

- He cTtaBTe nNpucTpiv Ha 3aKpUTy NOBEPXHIO
(Hanp., MOHOC), OCKINbKK MiO MPUCTRIN MOXXe
HaTEeKTW BOOA Ta CMPUYUNHUTY BUHUKHEHHSA
Hebe3neyHoi cUTyaLll.

- [lepen TMM aK YNCTUTK MPUCTRIN,

BiO eqHamTe Noro Big Mepexxii gante
OXOJTOHYTU. He 3aHyplonTe YanHmK abo
nnateopmy y BOOY UM iHLLY pPiOnHY. YNCTiTb
MPEUCTPIN NLLE BOMOIO raHYipKoo Ta
M’AKIIM 3aCOOOM OJ19 YMLLLEHHS.

YBaral

- [ligknovyanmTe NpUCTRin N1LLe 00 3a3eMNeHol
PO3ETKU.

- BuKkopuctoBymTe YanHMK nuLle 3
OPUrHABHO MIATPOPMOIO.

- YanmHWK npmsHayeHo nmie oaa nigirpisaHHga
Ta KUMATIHHA BOOMW.

- Hikonm He HanoBHWOWTE YaNHMK BULLLE
MaKCMMasTbHOT MO3HAYKU. AKLLO Y YaHNK
HaNMUTK 3abarato Boau, nia yac KUMiHHS
BOHa MOYKe BUNMMBATUCH i3 HOCMKa Ta
CHPUYUNHATIA OTTIKMW.

- byabre obeperkHi: 30BHILLHA NMOBEPXHS
YarHMKa i Boga y HbOMy HarpiBatioTbCa i,
4yac BUKOPUCTAHHSA i MPOTATOM SKOroCh
yacy 3anmilaloTbCca rapaumMn. [inHimanTe
YaMHKK NTMLLE 3a PYUKY. TaKoXK ocTepiramtecs
rapsayol napu, gka BUXOONTb i3 YanHMKa.

- Lewn npuctpin npusHadeHn ong
MoBYTOBOIro BUKOPWUCTAHHA BOOMA Ta B
THLLIMX NOOIOHMX MiCLUAX: YV XKUNnX OyaOiBaax
Ha depmax, y rotensax i3 KOMmaeKCcoM nocnyr
«HOYIBNA 1 CHIAAHOKY, HA CITY>XOOBUX KYXHAX
Yy MarasmHax, ogicax Ta B iHLLMX BUPOOHNUNX
YMOBaX, a TaKOXK KIMiEHTaMM B roTengx,

MOTeNAX Ta IHLNX XXX cepenoBmLLax.

3axucT BiO, HarpiBaHHA 6€3 Boau
Llen yanHmk obnagHaHo 3axMCTOM Bif BUKKMNAHHA BoAW. [pucTpin
ABTOMATUYHO BUMMKAE YaMHUK, AKLLO MOro BUMAOAKOBO BMUKAIOTb, KOMU
Y HbOMY HEeOCTaTHLO abo B3arasi HemMae BoAW. YamHUK BUMKHETHCS,
a iHaMKaTop poboTK 3racHe. [anTe oMy OXONOHYTU. YarHUK MOYKHA
BVKOPUCTOBYBATU 3HOBY.

EnektpomarHitHi nona (EMIM)
Llen mpucTpin Philips Binnoeinae BCiM cTaHaapTaMm, AKi CTOCYOTbCSA
eneKkTpomarHitTHmx nomis (EMI).

—LI'H'I:I:teHHﬁ—

- [lNepen unLLeHHAM 3aBXKOn BUTArymnTe
LUTeKep nnaTthopmMm i3 PO3ETKMU.

- Hikonm He 3aHyplonTe YanHUK Y
nnathopMy y Boay.

m=Y1MLLIEHHA YaHMKa Ta nnaTtdopmMu
MOYNCTUTDL 30BHILLHIO MOBEPXHIO YanHMKa Ta
nNatdopMy M'AKOIO BOSIOIOO raHyipKolo.

YBara! He gortyckamte KOHTAKTY BOJIOror
FOHYIPKN 3i LLUHYPOM, LLITEKEPOM TA
KOHEKTOPOM r/iat¢dopmu.

MipirpiBaHHA BoOy 3a 4ONOMOIOIO KHOMOK i3 nonepegHbo

EENBCTAHOBJ/IEHUMU HAJ1ALLUTYBaAHHAMM I—

[na HaMKpaLLoro cMaky pPisHKX HaMNoiB Ta NMPOAYKTIB NOTPibHa Boaa

pi3HOT TemMnepartypu. 3aBOsKM KHOMKaM i3 nonepeaHbo BCTaHOBNEHVMM

HanalTyBaHHAMK Ha Nnatdopmi Tenep B1Mbpath BionoBiaHy

TemMnepartypy Hanoto cTano Lie neriue.

- Hwkua temneparypa, ak-ot 40 °C, yyqoBo MiaxoauTb Ans
MPUrOTYBaHHA OUTAUMX CyMilLen.™

- Temneparypa 60 °C nigxoamTb ANns NPUroTyBaHHS Nerkoro Jato abo
Karwi.

- Buwa temnepartypa Big 80 °C oo 100 °C nigxoamTb Ans
3anapioBaHHA YOPHOIO Yalo, KaBu Ta 3BUYAMHOIO KUM'ATIHHS BOAM.

3aByay UMTanTe BKa3iBKM BUPOOHMKA Hamot, BoAy AKOT TeMneparypu

Cnig, BUKOPWCTOBYBATM A1 OTPUMAHHS HaMKpaLLloro cMaky. *NepeipTe

AKICTb MiCLIEBOT BOAM, UM MOTPIOHO TI KUM'ATUTY ANS NPUroTyBaHHS

ONTAYOT CYyMiLLI.

HanueamTe B UanHuK LLoHarmeHLwe 0,25 n Boau, o6 BMbpaHum

rapaunn Hanin 6ys BignosigHoT TemnepaTypu. PakTuyHa Temneparypa

MOYKe OeLLO BiAPI3HATVCA BiO BKa3aHOT TeMrneparypu.

- HaTWCHITb KHOMKY YXMBAEHHS, LLIOO YBIMKHYTU YaMHMK.

- HatncHiTb byab-sKy KHOMKY TemMneparypu, LLo6 novatu HarpisaHHs.

- [ligcBiTKa HATUCHEHOT KHOMKKM MOBINbHO BIMMAE, MOKM BoOa
B YalHVKY HarpiBatMMeTbcs 00 nonepeaHbo BCTaHOBNEHOT
TemMneparypw.

- Konwu Boga HarpieTbcs 00 nornepenHbo BCTAHOBIEHOT TeMneparypu,
MPOMNYyHAE 3BYKOBUM CUMHAM. HaTUCHEHa KHOMKa nepecTtae 6nmmaTu i
MOYMHAE CBITUTUCS Be3 BNMaHHS.

- AKLWO NPOTArom 2 XBUNUH By He BUKOpKWCTAETe rapady Boay,
MPOAYHAE CUrHaN HaragyBaHHsA. YaMHUK BUMUKAETbCA aBTOMATUUHO
uepes 5 XBUNWH 6e3aisnbHOCTI.

MpuMiTka. MoykHA BU6pATH iHLLY
TemMneparypy, HATUCHYBLLIN THLLY KHOIKY i
yac poboTy YaMHUKA. Lle MOYKnBo nviue
TOAi, SIKLLIO TeMrnepaTypda BOAN HMXKYA 3d
Temrnepartypy HOBOT HOATUCHEHOT KHOIMKM.

Mpumitka. LLIo6 BUMKHYTW YOMHUK, 3HIMITb
mMoro 3 ni1arpopmm abo HATUCHITb KHOIMKY
YKUBJIEHHSI.

36epeXkeHHs Ternia Boau 3a nonepeaHbo BCTAHOB/IEHOT

mmTeMNneparypm
OYHKLO 36epereHHs Ternna MoXHa BUKOPUCTOBYBATM /15
36eperkeHHA Tenna BoAu 3a NonepeaHbo BCTAHOBEHOT TemMnepaTtypm
BMNPoaoBX» 30 XBUUH.

o6 akTmBYBaTW PYHKLIIO 36eperkeHHs Terna, HaTUCHITb KHOMKY
3beperkeHHa Tenna KEEP WARM () nicng Toro, Ak 6yno HaTucHeHo
MOTPIOHY KHOMKY NonepeaHbo BCTaHOBNEHOT TeMnepaTypu. KHomnka
3beperkeHHsa Tenna KEEP WARM cBiTuTbca 6e3 6nrmaHHsa. Konm Boga
HarpieTbca Ao nonepenHbo BCTaHOBNEHOT TeMrepaTypu, kHonka KEEP
WARM 6nymaTtmMe noeinbHO BRpoaoBy 30 XBUAKH. LLI06 BUMKHY TV
GYHKLIO 36epeykeHHs Tenna, HaTUCHITb kKHomnky KEEP WARM abo 3HiMiTb
UarHKIK i3 nnatdopmMm.

Mpumitka. QyHKLiA 36epexkeHHs Ternad
36epirae Boay Teriow yrnpoaoBxK 30 XBUINH.
[Micnst uboro 1yHA€ 3ByKOBUM CUIrHA, i
YANHWK BUMUKOETHCSI ABTOMATUYHO.

lNpuMiTKA. AKLLO HAOTUCHYTU THLLIY KHOIKY i3
roriepeaHbO BCTAHOB/1IEHUM HAJIALLUTYBAHHSIM,
KOJIM BBIMKHEHO (QYHKLIilO 36epe)KeHHs

Ternsa, To QyHKLUIo 36eperkeHHs Ternsid TAKOXK
MoTPi6bHO 3HOBY BBIMKHYTMW.

MpumiTka. AKLo PyHKLIS 36eperKkeHHS
Tersid BUKOPUCTOBYETLCS [1/151 BCTAHOBJ/1EHOT
TemnepaTtypun 100 °C, To a5 3arnobiraHHs
MOBTOPHOMY KUITSITIHHIO TeMepaTypa Boad
niaTpPUMyBATUMETbCS HA PIBHI AeLLO HMKYe
100 °C.

mm BroaneHHa HakuMy 3 YanHMKa (MaUl. 3) m———
3aneykHo Bia XOPCTKOCTI BOAM Y Baluin MiCcLLeBOCTI, 3 4aCcoM Yy YanHUKY
MOYKE HAKOMUUyBaTUCA HAKMM, LLIO MOYKE BMIMBATK HA MOro poboTy.
PerynapHe BuaoaneHHsa Hakmny NOOOBXYE CTPOK Cy»Kou Baloro
UarHKKa, 3abe3neuye HanexHe GYHKLIOHYBaHHS i 3a0LLaIKyE eHepriio.
Konu BcepeauHi YamHmMKa novHe HaKoMmMuyBaTUCA HaKMM,

HAMOBHITb YaMHKK BOAOIO i AogamTe ouTy (Kpok 9). MNouekamnTte

MiBFOAMHM Ta CMOMNOCHITb YarHWK (Kpoku 10-12). [Biui 3aknMm'aTiTb

Boay (Kpoku 13-16) s BuaaneHHs 3anyiKiB ouTy.

mm 3AMOBJIEH HS QK CECY a0 ———————
LLLo6 npmnaobatn akcecyapu Um 3anacHi YacTuHW, BiaBinanTe Beb-camt
www.shop.philips.com/service abo 3BepHiTbca 0o annepa Philips.
MoyKHa TakoyK 3BepHyTMUCA A0 LleHTpy obcnyroByBaHHs KnieHTiB Philips
vy Bawwin kpaini (KoHTakTHY iHGopMaLlito LyKkanTe B rapaHTinHoMy
TanoHi).

mm[lepepobka
- Llen cumBon o3Havae, Lo uew B1pib He minnarae ytunisauii 3i
3BUYArHKMMU NOByTOBKMM Biaxodammn (2012/19/EU). E
- [oTpumynTech NpaBumi po3aineHoro 36opy eneKkTpUUHMX
Ta eNeKTPOHHWX NMPUCTPOIB Yy Baluin KpaiHi. HanexHa ytunisauisa
[ONOMOYKe 3anobirTM HeraTMBHOMY BMNVIBY HA HABKOMULLIHE
cepenoBuLLLE Ta 300POB'A NIOAEN.

mmm[ apPaHTIA Ta NiATPUMKA
AKLLo Bam HeobxigHa iHopMmaLlisa um NioTpuMKa, BioBinanTe Beb-canT
www.philips.com/support abo npounTanTe oKPeMuin rapaHTINHNA
TasIoH.

Y CYHEHHS HECTTPABH O C T |/ 10—
Y UbOMy pO3aini NOAaHO OCHOBHI MPOBIeMu, AKi MOXXYTb BUHUKHYTU Mif
yac BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO. AKLLIO BM He B 3M03i BUPILLMTK Npobnemy
3a JONoMoroto iHGopMaldli, noaaHoT HMyKYe, BiaBinanTe Beb-camt
www.philips.com/support ona nepernsaay Circky YacTux 3anMtaHb abo
3BepHiTbCA N0 LieHTpy 06CcnyroByBaHHSA KITIEHTIB Yy CBOT KpATHi.

MNpo6bnema BupillueHHa

OpgHa KHomMka [Ticna Toro AK Boga HarpieTbca Ao nonepeaHbo
3 nonepeaHbo BCTAHOB/EHOT TeMneparypu, HaTUCHeHa KHOMKa
BCTAHOBMEHVM 3 mornepenHbo BCTAHOBMNEHVM HanaluTyBaHHAM
HanawTyBaHHS: CBITUTUMETHLCH MPOTATOM 5 XBUUH.
3aCBivyeTbCA, a iHLLI

HOMKATOPW Hi.

AKLLO HATUCHYTK Temnepartypa Boav BULLIA, HixK TeMneparypa

KHOMKY 3 HATUCHEHOT KHOMKK 3 monepeHbo BCTaHOBNEHNM
nonepeaHbo HanalTyBaHHAM. Y YarHUK MOYKHA AOANTU XONOAHOT
BCTAHOBEHUM Boaw. LLlo6 HeramHo NigirpitTii Boay, MOXKHa BMbpath
HanaLITyBaHHAM, nnwe 100 °C.

YavHUK rNogac Tpu
3BYKOBIi CUIrHasmM i He
3aCBiYyETbCA.

YBIMKHYBCS 3aX1CT YaMHUKa Bif, HarpiBaHHs 6e3
Boaun. [eTtanbHy iHbopmallilo Yitante B Ninpo3anini
"3axumcT Bif HarpiBaHHA 6e3 Boau" po3ainy
"Barknuea iHdopmaLia”

[io yac cnpobwu
VYBIMKHYTU UamHUK
BiH aBTOMATUYHO
BUMMUKAETHCA.

YBIMKHYBCS1 3aXMCT YaHWKa Bif, HarpiBaHHsa 6e3
Boaw. detanbHy iHGopMaLiiio uiTanTe B Nigpo3aini
"3axucT Big HarpiBaHHA 6e3 Boau" po3ainy
"Barknmea iHbopmaLis”

YaH1K HenpaBuibHO BCTAHOBNEHO Ha nnatdopmy.
3HIMITb YanHKK i3 NnatdopMm Ta NocTaBTe Moro
HaNeXXHVM YMHOM.

YamHMK He HarpiBae
Boay abo Boaa

He HarpiBaeTbCcA

[0 NonepeaHbLo
BCTQHOB/EHOT
TEMMepaTypu.

YanHMK BUABUB HU3bKMI piBEHBb BOAM, TOMY
HarpiBae iy nBa etanu. CnodaTky Boga
HarpiBaETbCA NPOTATOM KOPOTKOro nepioay
yacy. Micna nepepsu TpyBanicTio Npuon.

20 ceKyHO YanmHUK HarpiBae Boay Baopyre onas
TOYHOrO AOCArHEeHHS NonepeaHbo BCTaHOBAEHOT
TeMNepaTypu.

Komnanis Philips BcTaHOBMIOE CTPOK CNy»K6U1 Ha AaHuin BUpi6 — He

MeHLLe 3 poKiB
@ﬁg

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn n TamorkerHoro Coto3sa:
OO0 "OUNAUIC”, Poccuiickas @epepaums, 123022 r.
Mockea, ya. Ceprea Makeesa, A.13, Tea. +7 495 961-1111

M3roToBnTEAD:

YanHmk

[LanHek

HD9359
220-240V 50-60Hz 1850-2200W

"@Ouavnc Korcoiomep Aandcraina B.B.", TycceHamnenen 4, 9206
AA, ApaxTeH, HraepaaHapl

A BBITOBBIX HYXA,
Caenaro B Kntae

Pecelt »xone KeaeHaik Oaak TeppuUTOpHACHIHA MMNOPTTaYLLbI:
"OUANIC" XKLLK, Pecein ®eaepaumscsl, 123022 Mackey Karacsl,
Cepren Maxees kewweci, 13-yi1, Tea. +7 495 961-1111

OHaipyLL:

"@Ouavnc Koncolomep Aandcraina B.B.”, TycceHamenen 4, 9206 AA,
ApaxteH, HruaepaaHabl

TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEpPre apHaAFaH

KblTanaa »acanraH




